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AVANT PROPOS. 



Les plantes dont nous allons publier l'index, en y ajou- 
tanl les noras japonais et les noms chinois employés par 
les Japonais, apparliennent a Ia Flofe des iles japonaises, 
et en grande partie aussi a la €bine et au continent orien- 
tal de TAsie, a des pays enfin dont la population indigène 
s'est occupée depuis un temps immémorial de la culture 
du sol, en tirant durègne végétal sa principale nourrilure, 
lui empruntant les principaux matériaux de ses procédés 
techniques et industriels, et consignant Ie résultat de ses 
observations et de ses recherches , de ses expériences et de 
ses opinions, dans une littérature d'histoire naturelle riche 
et étendue. Le Japon possédait déja une littérature propre, 
relative a sa Flore, lorsque celle-ci attira l'attention de 
qnelqu^ bolanisles, cl excita de plus en plus Tlntérêt de 
l'Europe savante, a mesure que la connaissance s'en répan-* 
dait davantage. 

Qu*il nous soit permis de retracer brièvement les principa- 
les époques des recherches scientifiques sur la Flore japonaise. 

Ce fut vers la fin du XVIIe siècle, que les premières 
notions de la Flore japonaise pénétrèrent en Europe* Le 



VOORREDE. 



[ 



De planten, waarvan wij hier een' Index geven, met 
bijvoeging van de Japansche en de Chinesche namen bij 
de Japanezen in gebruik, behooren tot de Flora der Ja^ 
pansehe eilanden , en , voor een groot deel ook tot die van 
China en het vaste land van Oostelijk Azië , in één woord 
tot landen, wier bewoners zich sedert onheugelijke tijden 
voornamelijk met de bebouwing van den grond hebben 
bezig gehouden, die hun voedsel en de voornaamste grond- 
stojSen van handel, nijverheid en fabriekwezen aan het 
plantenrijk ontleenen, en de resultaten van hunne waar- 
nemingen en onderzoek , van hunne ontdekkingen en onder- 
vinding in eene even rijke als uitgestrekte literatuur hebben 
nedergelegd. Japan bezat reeds eene eigene literatuur zijner 
Flora , toen deze de aandacht van eenige Europesche kruid- 
kundigen trok en de belangstelling van het Westen wekte. 

Zie hier eene beknopte opgave der pogingen , tot eene 
wetenschappelijke behandeliog der Japansche Flora in het 
werk gesteld. 

De eerste kennis, welke men van de Flora van Japan 
bekomen heeft, dagteekent van het einde der XVIV^ eeuw. 



docteur andrbas glbter, qui, en 1685, avait visilé la cour 
de Yédo, en qualité d'ambassadeur de HoUande, demeura 
jasqu*en 1686 a Nagasaki comme chef de Ia factorerie du 
commerce hollandais, et de retour a Java , publia jusqu'en 
1700 9 une série de traites sur les plantes japonaises , dans 
les Éphémérides de i'Académie Naturae curiosoruniy et 
après avoir fait dessiner au Japon, par des indigènes, 
treize cent soixante figures^ les envoya a Berlin, au doc- 
teur A. MBNZEL, lequel en composa une Flore japonaise, 
qui se trouve jusqu'aujourd'hui inédite dans la Bibliothèque 
royale de Berlin. 

Le docteur gleyer s'occupait encore de la description des 
plantes japonaises, quand le naluraliste engblbbrt kaemp-^ 
FEB arriva au Japon (1690), et pendant deux ans fit de la 
Flore japonaise le sujet de ses études. La valeur scienti- 
fique de ses recherches ^ en général, surpasse de beaucoup 
celle des ouvrages contemporains; niais, de sou vivant, on 
n'en publia que la partie botanique- C'est dans les des- 
criplions et les figures de plantes japonaises, formant le 
cinquième fascicule de ses Amcenitates exoticae (1712), que 
KAEBiPFBR a consigné avec beaucoup d'exactitude les noms 
japonais et chinois, en profitant de beaucoup de notices 
intéressantes sur rhistoire naturelle indigène, qui lui furent 
communiqués par ses amis japonais. Il mourut en 1716, 
et ses collectious se trouvent aujourd'bui au Musée bri- 
tannique, entre autres, une coUection de figures de plantes 
japonaises, dont sir josbph banks publia en 1791 une série 
de quarante-neuf planches, sous le titre de Icones Kaemp- 
ferianae. 



Bt\ ANBREAs GLEYER, (lie in 3685 als Hollandsch ambassa- 
deur hel hof van Jedo had bezocht en tot 1686 als opper- 
hoofd der Hollandsche factory te Nagasaki bleef, gaf na 
zijne terugkomst op Java, tot 1700, eene reeks van ver- 
handelingen uit over de Japansche planten, in de Epheme^ 
rides Naturae curiosorum, en zond aan Dr. a. menzel, te 
Berlijn, 1360 afbeeldingen van Japansche planten, door 
inlanders gemaakt. De Berlijnsche geleerde stelde daarnaar 
eene Flora van Japan op, welke evenwel niet uitgegeven 
werd en zich in de Koninklijke Bibliotheek te Berlijn 
bevindt. 

Dr. CLEYER hield zich nog met het beschreven dier plan- 
ten onledig, toen in 1690 d^ scherpzinnige natuurkundige 
BNGBLBBRT KAEMPFER naar Japan kwam en gedurende twee 
jaren dit vak mede tot zijne hoofdstudie maakte. De welen- 
schappelijke waarde zijner onderzoekingen over het alge- 
meen overtreft verre die van de werken van de meesten 
zijner tijdgenooteu , maar tijdens zijn leven zag slechts het 
bolanische gedeelte daarvan het licht. In de beschrijvingen 
en afbeeldingen van Japansche planten, 'die het vijfde deel 
uitmaken van zijne Amoenitates exoticae {11 12) ^ heeft kabmp- 
«BR met de meeste naauwkeurigheid de Japansche en 
Chinesche namen te boek gesteld, een goed gebruik 
makende van de belangrijke bijzonderheden aangaande de 
natuurlijke historie van dat land, hem door zijne Japansche 
vrienden medegedeeld, e. raehpfbr stierf in 1716. Zijne 
verzamelingen bevinden zich thans in het Britsch Museum 
te Londen , en daaronder ook eene verzameling van afbeel- 
dingen van Japansche planten, waarvan Sir joseph BA^KS 
in 1791 eene reeks van 49 onder den tilel van Icones 
Kaempferianae heeft uitgegeven. 



III 

Le premier qui traita Ia Flore des iles japonaises d'après 
la methode de 1'école de linné, fut c. p. thqnberg. Ar- 
rivé au Japon en 1775, il avait formé, au bout d'une 
année, une collection de mille espèces, dont il décrivit 
huit cents. 

Dans sa Flore japonaise , thunberg donna , a l'exemple 
de KAEMPFER , los uoms japonais empruntés , ce nous sem- 
ble, en partie a des ouï-dire, en partie aux Amoenitafes 
exoticae de ce dernier auteur. La haute valeur, attribuée 
d'abord par quelques botanistes a la Flore de thunberg, 
a considérablement diminué. Le botaniste y cherche en 
vain une exactitude scicntifique, et quant aux noms japo- 
nais , c'esta peine si la sixième partie est exempte de fautes 
d'orthographe ou d'impression. 



En 1823 , M. ph. fr. de siebold arriva au Japon. L'é- 
tude de la Flore de ce pays occupa une place cousidérable 
dans Ie eerde de ses recherches. La collection de plan- 
tes japonaises qu'il forma pendant son séjour dans ce pays 
n'embrasse pas seulement la Flore des environs de Naga-^ 
saki, OU de Tile de Kiou siou, mais encore un grand 
nombre de plantes qu'il rassembla pendant son voyage a 
Yédo. EUe fut encore augmentée par des envois que lui 
firent ses amis et élèves japonais, de divers points de Tem- 
pire, et a l'aide d'herbiers forraés par des naturalistes 
indigènes. 
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De eerste kruidkundige, die de Flora der Japansohe 
eilanden bearbeid heelt naar de methode van linnaeus, was 
c. p, TBüNBBRG. Een jaar, nadat hij naar Japan was geko- 
men (1775), had hij reeds eene verzameling van duizend 
soorten van planten bijeengebragt, waarvan hij er acht 
honderd beschreef. 

In zijne Flora van Japan gaf thünberg naar bet voor- 
beeld van KAEMPFER de Japansohe namen der planten die hy , 
naar ons voorkomt, alleen van hooren zeggen schreef en 
gedeeltelijk aan de Amoenitates exoticae van laatstgenoem- 
den schrijver ontleende. De hooge waarde, door sommige 
kruidkundigen in den beginne aan TgüNBKiio's Flora Japonie^ 
toegekend, is aanmerkelijk gedaald. De kruidkundige vindt 
thans daarin niet de vereischte wetenschappelyke naauw- 
keurigheid; en wat de Japansche namen aangaat ^ is naau- 
welijks een zesde gedeelte daarvan vrij van grove schrijf- of 
drukfouten. 

In 18%0 kwam Dr. ph. fr. von sibqold naar Japan, en 
weldra maakte de studie van de Flora van dit land een 
voornaam deel zijner wetenschappelijke werkzaamheden uit. 

De verzamelingen van Japansche planten toch, die hy 
gedurende zijn verblijf in dat land bijeenbragt, betroffen 
niet alleen de Flora van de omstreken van Nagasaki of 
die van het eiland Kioe me, maar ook eene aanzienlijke 
hoeveelheid planten, door hem gedurende zijne reis naar 
Jedo bijeengebragt. Zij werd nog vermeerderd door bezen- 
dingen, die hij van zijne Japansche vrienden en leerlingen, 
van verscheidene punten van het Japansche rijk ontving, 
als ook door herbaria, door inlandscbe kruidkundigen bij- 
eengebragl. 



IV 

Cette Golleetion , comprenani de deux mille deux cents a 
deux mille trois cents espèces de phanérogames , fut pla- 
cée, au retour de M. de siebold, dans THerbier royal 
de Leyde, et augmentée, plus tard, de deux a trois cents 
espèces proveuant d'envois du Japon, faits par M. burgere 

Ces matériaux^, joints a un choix de plus de six cents 
figures que M. de sibbold avait fait dessiner d'après nature 
par des artistes japonais, sont entrés dans 1'ouvrage inti- 
tulé: Flora japonica , sive plantae quas in Imperia Japonico 
eollegity descripsit, et ex par te in ipsis locis, pingendas cth 
ravit doctor ph. fb. de siebold. Sectio prima. Plantae ornatui 
vel usui inservientes. Digessit doctor j. g. zuggaribji Lugd. 
Bat. 1835-44. 

M. zuGGABiNi donna au monde savant une revue systé- 
matique des families et des genres des plantes japonaises 
en rendant (Ie 12 juin. 1841 et Ie 20 janvier 1844), a 
TAcadémie royale des sciences, a Munich, un compte de 
la Flore japonaise et de ce qu'elle doit aux recherches des 
Européens, aussi bien qu'a celles des Japonais mémes. Il 
montra la connexion et Tensemble quHl y avait entre la 



*) Voyes Gelehrte AnzHgen der K. Bayerischen Akademie der Wissen- 
schaften. XIII, n«. 159, 162, et XVUI, n<». 53, 58. 

^) On peut compter encore, parmi ces matëriaux, les plantes Tivantes 
du Japon, introduites en Hollande dans ces deruiers temps. Yoyez 
VAnnuairê de la Sociètè royale pour Vencouragement de Vhorticulture 
dans les Pays-Bas, 1844, 1845, et surtout les articles intitulés:» liste 
des plantes anciennement et nouvellement importées du Japon et de la 
Cbine, cultivées dans la pépinièrc de la Socicté royale pour Tencouragc- 
ment de 1'horticulture.'* 
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i Deze verzameling , die 2200 — 2300 soorten zigtbaar Woei- 

jende gewassen (phanerogamen) lelt, werd na de terugkomst 
van Jhr. von siebold in Europa , geplaatst in 's Rijks Her- 
barium te Leyden en later vermeerderd met twee a drie 
honderd soorten, afkomstig van bezendingen uit Japan 
door den heer burger ^) bijeengebragt. 

Deze bouwstoffen ^) gevoegd bij een zeshonderdtal afbeel- 
dingen, welke de heer von siebold door Japansche kunste- 
naars naar de natuur had laten vervaardigen, hebben ten 
gronslag verstrekt van het werk ; Flora Japonica , siveplaniae, 
quas in Imperio Japonico collegit, descripsU et ex par te 
in ipsis locis pingendas curavit Dr, ph. fr. von siebold. 
Seclio prima. Plantae ornatui vel tisui inservientes. ^ Digessit 
Dr. j. 6. züCCARiNi. Lugd. Bat. 1835 — 44. 

Dr. ZÜCCARINI gaf tevens een systematisch overzigt van 

de familiên en geslachten van Japansche planten, toen hij 

(12 Junij 1841 en 20 Jan. 1844) in de Koninklijke Aka- 

^ demie van wetenschappen te Munchen verslag deed van 

j de Japansche Flora en van de verdiensten der Ëuropeêrs 

en der Japanezen zelven op dit veld van onderzoek. 



^) Zie: Gelehrte Anzeigen der K. Bayerischen Akademie der Wiesen' 
schaften. XHI. n». 159, 162 en XVIII n®. 53, 58. 

^) Tot deze bouwstoffen moet men ook de levende planten rekenen, 
die in den laatsten tijd uit Japan in Holland zijn ingevoerd. Zie het 
Jaarboek van de Koninklijke Nederlandsche Maatschappij tot Aanmoediging 
van den Tuinbouw, onder bescherming van Zijne Majesteit Koning wulu 
II y over 1844, 1845 en vooral bladz. 23 de» Kruidkundige naamlijst van 
oud en nieuw ingevoerde Japansche en Chinesche planten, welke in de 
kweekerij ten behoeve van voornoemde Maatschappij aangekweekt worden 
en verkrijgbaar gesteld zijn." 



Floredu Japon et celles d'autrespays; niais ce n'était qu'eii 
traits généraux. Cette matiëre fut traitée par lui, plus en 
détail , dans un ouvrage qui parut plus tard sous Ie titre 
de: FJ,orae japonicae familiae nalurales, adjectis generwn et 
specierum exemplis selecüs, sectio prima et altera. Plantae 
dicotyledonae. Auctoribus doctore ph. fr. db sibbold et 
doclore j. g. zuggabini. 

Le but que se proposa l'auleur de 1'ouvrage que je viens 
de citer, était de tracer un tableau de la végétation des 
pays les plus orientaux de TAsie. Pour y arriver, il a 
rassemblé, aussi complètement que possible, toutes les fa* 
milles de plantes constiluant la Flore japonaise^ en faisant 
ressortir^ principalement les classes et les genres caractéris- 
tiques. II a moutré la grande ressemblance de la Flore 
des iles méridionales du Japon, des iles de Sikok, Kiou 
siou et de Ia partie sud du Nippon, avec celle des régions 
moyennes el plus chaudes de la Chine, et il a prouvé que 
beaucoup de classes et presque toutes les plantes cultivées 
sont communes aux deux pays et a la Corée, et que les 
découvertes faites dans une de ces contrées sont par consé- 
quent très-importantes pour les autres. 

Si ces pays étaient occupés par des barbares, nous nous 
contenterions de ce que les voyageurs y découvriraient et 
nous communiqueraient; mais les indigènes de la Chine ét 
du Japon, jouissant d'une très-ancienne civilisatioD , et 
ayant examiné et déterminé la végétation du sol, se sont 
créé une litléralure indigène sur le règne végétal. Cetle 
littérature nous ofFre une ample moisson de notices inté- 
ressantes sur la patrie, la migration, la distribution géo- 
graphique et Tusage des plantes cultivées, et nous promet, 
outre Ia connaissance de cette Flore, les notions les plus 



Laler werd dit onderwerp uitvoeriger behandeld in een 
werk getiteld: Florae Japonicae familiae naturales, adjectis 
generum et specienim exemplis selectis, sectio prima et altera. 
Plantae dicotyledoneae. Auctoribus doctore ph. pr. von sib- 
BOLD et doctore j. g. zuggarini. 



Het doel van dit werk was vooral om de vegetatie van 
de oostelijkste landen van Azië te schetsen. Te dien einde 
werden, zoo volledig als mogelijk was, al de planlen- 
familiên, die de Flora van Japan uitmaken, bijeengebragt 
en de meest karakteristieke geslachten en soorten op den 
voorgrond gesteld. 

De groote overeenkomst van de Flora der zuidelijke ei- 
landen van het Japansche Rijk, van de eilanden Sikok, 
Kioe sioe en het zuidelijk gedeelte van Nippon met die van 
het midden en warmere gedeelte van China werd aange- 
toond, en bewezen dat vele klassen en bijna al de gekweekte 
planten aan beide landen en aan Gorea gemeen zijn, zoo- 
dat de ontdekkingen in een dezer landen gedaan, van 
groot gewigt zijn voor de andere. 

Waren deze landen door wilde volken bewoond, dan 
zouden wij ons tevreden moeten stellen met hetgeen onze 
reizigers er ontdekt en daarvan medegedeeld hebben : maar 
de bewoners van China en Japan, die eene zeer oude be- 
schaving bezitten, hebben zich zelven met de studie van 
de gewassen welkehun grond voortbrengt, bezig gehouden, 
en er bestaat eene uitgebreide inlandsche literatuur over hun 
plantenrijk; eene literatuur, die belangrijke bijzonderheden 
bevat over het vaderland, de verhuizing, de aardrijks- 
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intéressanles sur Tindustrie et les arts de ces pays. 



Pour facililer Taccès de ces sources, il nous faut un 
lien qui unisse la liUérature botanique de ces peuples avec 
les recherches et les découverles de nos savants; il uous 
faut une synonymie enfin, oü, a cölé du nom systémati- 
que donné par nos naturalistes , soit range Ie nom japonais 
et chinois. 



Le travail que je publie aujourd'hui est un pas vers ce 
but. Ce flui m'a surtout engagé a l'entreprendre , c'est 
qu'un heureux concours de clrconslances en avait mis les 
matériaux entre mes mains, il y a environ dix ans. M. de 
siEBOLD avait fait faire au Japon , par un savant du pays 
une liste complete en japonais et en chinois des plantes 
rasseAblées par lui, et il me permit de Temployer comme 
base d'une nomenclature botanique. Dans les manuscrils 
botaniques de M. de siebold, les délerminations systéma- 
tiques se bornaient simplement, pour les formes nouvelles, 
a rénoncialion des families et des classes , tandis que Tes- 
pèce était exprimée par le nom japonais. A mesure que 
la publication de la Flore du Japon avan^ait, ces déler- 
minations préalables subirent bien des changements, et 
elles furent remplacées par les nouveaux noms systémati* 
ques. L'achèvement de la nomenclature botanique, basée 
sur les malériaux que nous venons de citer, dépendait de 
Tachèvement de cette Flore. 
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kundige verbreiding en het gebruik van gecultiveerde 
gewassen , en tevens gewigtige bijdragen tot de kennis der 
kunsten en nijverheid dezer volken. 

Om deze bronnen voor het gebruik open te stellen, is 
een middel noodig, waardoor de botanische literatuur dier 
volken wordt in verband gebragt met de onderzoekin* 
gen en ontdekkingen van onze kruidkundigen ; men behoeft 
eene synonymie ^ waarin naast de systematische namen ^ 
door onze kruidkundigen vastgesteld, de Japansche en Chi- 
nesche namen gesteld zijn. 

Met het oog op deze behoefte is de bewerking van de 
tegenwoordige plantenlijst ondernomen. Wat mij vooral 
tot het opvatten van deze taak heeft aangespoord, was de 
gelukkige zamenloop van omstandigheden, die mij voor 
ongeveer 10 jaar de bouwstoffen daartoe heeft aan de hand 
gegeven. Dr. von siebold had in Japan door eenen inland* 
schen geleerde eene volledige Japansche en Chinesche lijst 
laten opmaken van de door hem verzamelde planten, van 
welke lijst, met toestemming van gemelden Heer, door mij 
is gebruik gemaakt als grondslag van eenen botanischen 
nomenclator. In de botanische handschriften van den Heer 
VON SIEBOLD bepaalde zich de systematische vaststelling van 
nieuwe vormen tot het opgeven der familiën en klassen, 
terwijl de soorten voorloopig door den Japanschen naam 
waren aangeduid* Naarmate de uitgave zijner Flora Japo* 
nica vorderde, ondergingen gemelde voorloopige vaststellin- 
gen menige verandering en werden door nieuwe systema- 
tische namen vervangen. De voltooijing van den nomenclator 
hing dus af van die der Flora Japonica. 
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Cependaut, la publication de la Flore da Japon s'est 
arrélée, en 1844, a la vingt-cinquiëme livraison, et oom- 
me zuGGABiNi mourut en 1848, Tespérance de voir s'acbever 
son ouvrage s'évanouit: la promesse qu'il avait faite, de 
publier aussi les families monocotylédones n'a pas pu se 
rèaliser. 



Pour ne pas renoncer complètement a Ia publication de 
rindex botauique qui jusqu'a cette époque avait marché 
de pair avec la Flore de M. db siebold, je me vis forcé 
de restreindre les limites de mon plan, et de borner mon 
catalogue aux planles systématiquement déterminées dans 
ce qui avait paru de ces deux ouvrages. Le premier eom* 
prenait alors environ cent ving-cinq espèces avec trois 
cents noms indigènes. Si les noms indigènes avaient élé 
ajoutés dans le dernier ouvrage, qui comprend buit cent 
quarante-sept espèces de plantes dicotylédones, toutes dé- 
terminées et décrites d'après les exemplaires originaux, ii 
m'eüt été facile d'achever la synonymie: mais comme il 
ne s'agissait pour zucgarini que de donner une revue sys- 
tématique du règne végétal, tandis que la description dé* 
taillée des plantes avait déja été insérée dans la Flora 
Japonica , ou lui restait réservée , il avait supprimé tous 
les noms japonais des plantes. 



Heureusement^ les matériaux que j^avais déja rassemblés 
pour rindex me permellaient de remplir cette lacune , et , 
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De uitgave van deze Flora werd evenwel sedert 1844, na 
de vijfentwintigste aflevering, niet voortgezet, en door het 
overiijden van zuccARim in 1848 hield ook het uitzigt op de 
voltooijing van zijn werk op: zijne toezegging om ook defa- 
iniliêu der éénlobbigen (monocotyledonen) in het licht te 
geven kon niet vervuld worden. 



Om niet geheel af te zien van de uitgave van den 6oto- 
mschen nomenclatar ^ die tot dusver gelijken tred had ge- 
houden met de Flora van den Heer von siebold, zag ik mij 
genoodzaakt mijn plan te wijzigen in zooverre, dat mijne 
naamlijjst der planten beperkt werd tot die, welke in ge- 
melde werken systematisch bepaald waren. De Flora Japo^ 
nica van den Heer von sibbold bevatte toen omstreeks 
honderd vijf en twintig soorten met driehonderd inlandsche 
namen, en zoo niet in zuccARim's overzigt der Familiae 
Naturales, die acht honderd zeven en veertig soorten van 
dicotyledonen behelst, welke allen naar orgineele exemplaren 
bepaald en beschreven zijn, de inlandsche namen 
onvermeld gelaten waren , dan zoude het mij mogelijk ge» 
woest zijn de synonymische naamlijst van alle dopr de Hee« 
ren voNfiieaoLD, en zucgarini bepaalde gewassen op te maken; 
di}ch aangezien het zucgarini alleen te doen was om een 
systematisch overzigt te geven van het plantenrijk, terwijl 
de uitvoerige beschrijving der planten óf reeds in de Flora 
Japonica gegeven was, óf nog zou gegeven worden, zoo 
had hij de Japansche namen der planten weggelaten. 

Ter voorziening in deze leemten schoot geen ander mid- 
del over, dan gebruik te maken van de bouwstoiïen, die 
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dans des cas douteux, je pouvais consuller THerbier royal 
OU sont conservés les exemplaires originaux qui onl servi 
a 1'ouvrage sur les Families naturelles, et qui portent les 
synonymes japonais et chinois ajoutés par des Japonais. 



Dans ces circonstances, la collaboration que m'offrit M. 
Ie docteur sghultes durant Véié de 1'année 1850 m'a été 
d'autant plus agréable, que ce botaniste^ attaché alors a 
1'Herbier royal, s*élait occupé depuis longtemps de la syno- 
nymie indigène de la Flore du Japon, s'était assez fainili- 
arisé avec les caractères japonais pour les lire, et avait 
déja pris beaucoup de notes sur ce sujet. Enfin, M. sghul- 
tes et moi, nous nous réunimes pour faire eet Index, et 
nous réussimes a constater, avec une certitude parfaite, 
la synonymie de plus de six cent trente espèqes de plantes 
systématiquement déterminées dans les deux ouvrages cités. 
Parmi les matériaux employés par nous , je dois mention* 
ner encore une Flore du Japon, intitulée: Kwa wi , ou 
Colleclion de fleurs, par Y6 nan Den siou. Miyako, 1765, 
13 vol. in-8^; puis un index de noms japonais et chinois d'objets 
d'histoire naturelle, publié sous Ie titre de Bouts Un siki 
mei, par Midsou tani Soukérok. 1809, 4 vol. in-12. Le 
Pèn ts'aó kdng mó, ou l'histoire naturelle chinoise de Li 
chi tchin, édition japonaise , et la section botanique de la 
grande Encyclopedie japonaise, furent consultés comme 
faisant autorité pour la bonne orthographe des noms, etc. 
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gegeven was, óf nog zou gegeven worden, zoo had hij de 
Japansche namen der planten weggelaten. 

Ter voorziening in deze leemten schoot geen ander mid- 
del over, dan gebruik te maken van de bouwstoflen, die 
ik voor de Naamlijst reeds had bijeengebragl; en in twij- 
felachtige gevallen konden in 's Rijks Herbarium de origi- 
nele exemplaren geraadpleegd worden, die gediend hebben 
lot het werk over de Familiae Naturetles , en waarbij door 
Japanezen de Chinesche en Japansche synonymea gevoegd 
zijn. 

Bij dezen staat van zaken was mij de medewerking wel- 
kom , die mij de heer Dr. sghultes in den zomer van 1850 
aanbood, te meer, daar deze kruidkundige, aan 's Rijks 
Herbarium geplaatst , zich sedert lang onledig had gehouden 
met de inlandsche synonymie der Japansche Flora, de 
Japansche letters genoegzaam kende om de namen te lezen , 
eiï reeds hieromtrent een en ander op schrift had gebragt. 
Dr. SGHULTES en ik vereenigden ons dus tot het opstellen 
van dezen Index, en wij slaagden er in om met zeker- 
heid de synonymie te bepalen van meer dan zes honderd 
en dertig soorten van planten , systematisch bepaald in de 
heide genoemde werken over de Japansche Flora. 

Onder de door ons geraadpleegde bronnen mag ik niet 
onvermeld laten eene Japansche Flora, getiteld: Kwa tui, 
ot verzameling van Bloemen door t6 nandbn siob , ^) Miyako, 
1768, 8 vol. in 8^; vervolgens een Index van Japansche 
en Chinesche namen van voorwerpen van Natuurlijke Histo- 
rie, uitgegeven onder den titel van Boiits bin siki mei, door 
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Siavectous ces matériaux, notre Index n'a pas re^uune 
plus grande étendue^ c'est que nous nous sommes rigou- 
reusement astreints a n'admettre aucune espèce qui ne fut 
parfaitement déterminée, et par conséquent représentée 
dans 1'Herbier de Leyde par des exemplaires auxquels les 
Japon ais eux-mèmes avaient ajouté les noms japonais et 
chinois. 

Un nombre considérable de noms chinois de plantes (488) 
se trouve aussi dans la Flora cochinchinensis de j. loureiro, 
et nous Taurions consultée plus souvent , si nos botanisles 
n'eussent élevé des doutes fort graves sur la valeur scien- 
tifique de eet ouvrage. Comme cette Flore est dépourvue 
de iigures, il est impossible aux botanistes de résoudre bien 
des problèmes et de fixer bien des points reslés obscurs. 
Pour que Touvrage de loureiro put inspirer de la confiance, 
il faudrait que ses délerminations fussent examinées, rec- 
tifiées, complétées d*après son propre herbier, qui se trouve 
a Lisbonne. 

Il faudrait encore qu'on consultat les remarques de M. 
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MiDSOü TANi soEKÉROK,') 1809, 4 vol. in 12®. Nog werden 
door ons gebezigd de Pèn tsab kang mö *) of Natuurlijke His- 
torie van China door li sghi tsghin, Japansche uitgave, 
alsmede het Botanische gedeelte van de Groote Japansche 
Encyclopedie, omdat deze werken gezag hebben voor de 
schrijfwijze der namen. 

Wanneer ondanks al deze hulpmiddelen onze Naamlijst 
niet grooter is geworden, dan moet dit hieraan worden 
toegeschreven, dat wij er ons ten stiptste aan hebben ge- 
houden geene plant op te nemen , die niet in 's Rijks Her- 
barium reeds beschreven en vertegenwoordigd was door 
exemplaren , waar de Chinesche en Japansche namen door 
Japanezen zelven bijgeschreven zijn. 

Een aanzienlijk aantal Chinesche plantennamen (488) ko- 
men ook voor in dé Flora CochincKinensis van j. loureiro; en 
wij zouden dit werk dikwijls hebben geraadpleegd, ware 
het niet dat onze kruidkundigen gewiglige bezwaren had- 
den gemaakt tegen deszelfs wetenschappelijke waarde. Daar 
deze Flora zonder afbeeldingen der planten in het licht 
gegeven is', zoo is het voor kruidkundigen onmogelijk eene 
menigte van raadselachtige opgaven te ontcijferen en duis- 
tere punten toe te lichten. Om op deze Flora staat te kunnen 
maken, dienen de bepalingen van loureiro op nieuw te 
worden onderzocht, verbeterd en aangevuld door vergelij- 
king met zijn eigen Herbarium , dat zich te Lissabon be- 
vindt. ' 

Ook zoude men tevens de waarnemingen en opmerkingen 






voN BDNGE, de BEEGHEY et de HOOKER SUF la FloFe de Ia 
Ghioe et des iles de Lieou kieou et de Bonin, et qu'on 
décid&t quelles sont réellement les plantes qu'on Irouve 
dans la Flora cochinchinensis de lourbiro. Ges recherches 
seront considérablement facilitées par la comparaison des 
noms chinois qu'il cite avec ceux de notre Index. 

Je terminerai en disant quelques mots sur l'usage que 
lont les Japonais des noms chinois des planlcs. La lilte-. 
rature d'histoire naturelle de la Chine a servi aux Japonais 
de point de départ dans Télude de la nature , et d'aulorité 
dans la médecine , l'industrie et les arts. De la vient qu'au 
Japon les noms chinois des plantes jouent presque Ie même 
róle que chez nous les noms latins, tandis que les noms 
japonais indigënes sont abandonnés au langage du peuple. 
Voila pourquoi les Japonais , dans les déterminations scien- 
tiflques d'objets d'histoire naturelle^ se servent de la déno- 
mination chinoise a c6té du nom indigène. 



Cependant , la prononciation du chinois adoptée au Japon 
diffëre considérablement du dialecte officiel (des mandarinsj 
que nous avons l'habitude de suivre, de sorte qu'il nous 
faut observer deux manières différentes de prononcer les 
noms marqués en caractères chinois^ la forme purement 
chinoise, en dialecte mandarin; et la foiune japonaise, qui 
constitue un dialecte particulier. C'est dans ces deux dia- 
lectes que la prononciation des noms marqués en caractères 
chinois^ sera donnée dans notre index. 



Quelque désirable que puisse paraitre, sous beaucoupde 



over de Ghinesche Flora en die der eilanden Lieoe kieoeen 
Bonin van von bunge , beëghy en hooker moeten raadplegen 
om te beslissen, welke in der daad de planten zijn, die men 
in LOUREiRo's Flora beschreven vindt. Dit onderzoek zal nu 
gemakkelijk worden gemaakt door het vergelijken der door 
hem aangegeven Ghinesche namen mei die van onze Naamlijst. 

Ik besluit deze Inleiding met eenige woorden nopens het 
gebruik, dat de Japanezen van Ghinesche plantennamen 
maken. De Ghinesche literatuur over de Natuurlijke His- 
torie heeft den Japanezen bij de studie der natuur , als't ware , 
tot een uitgangspunt gediend en is mede van gezag in 
zaken die kunsten, nijverheid en geneeskunde betreffen. 
Van daar , dat in Japan de Ghinesche namen van planten 
bijna ecne even groote rol spelen, als bij ons de Latijn- 
sche , terwijl de Japansche inland'sche namen aan de volks- 
taal zijn overgelaten. Daarom bezigen de Japanezen bij 
het aanduiden van voorwerpen , die op Natuurlijke Historie 
betrekking hebben, steeds den Ghineschen naam nevens 
den inlandschen. 

Maar aangezien de uitspraak van het Ghineesch , in Japan 
gebruikelijk , aanmerkelijk verschilt van de Ghinesche ambts- 
laal (Mandarijnen-tongval), die wij gewoon zijn te volgen, 
zoo moest ook in onze naamlijst eene dubbele uitspraak der 
met Ghinesche karakters uitgedrukte namen worden opge- 
nomen, t. w« èn: de zuiver Ghinesche^ in den Mandarijn, 
schen tongval , én de Japansche , die een* bij zonderen tongval 
vormt. Men ziet derhalve den eigenlijk Japanschen naam 
gevolgd door den Ghineschen naam, uitgedrukt door Ghi- 
nesche karakters , wier uitspraak eerst naar den Ghineschen 
en vervolgens naar den Japanschen tongval is bijgevoegd. 

Hoe wenschelijk in vele opzigten de verklaring van 
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rapporls, rexplicalion de iaus les noms japonais et chinois, 
j'ai dü 7 renoncer pour ne pas trap enfler ce travail. Pour 
rendre ces explications intelligibles» il fandrait enlrer dans 
des détails 5 qui conviennent mieux a uiie description des 
plantes et de leur etnploi. 

Je ferai remarquer encore que j'ai conserTé partout, dans 
les noms japonais» Vorthographe ariginale et eonstanie d*a- 
prés les lettres, comme on la trouve dans les livres japo- 
nais; et, quant a la pronondation qui yarie souvent, on 
observera que Ie son 

aTl se prononce comme al 

iTl » » » il OU t 

OTÏ > » > Of. 

aa 

aoH \ » » » ao , d. 



mm m ^g^g ^ ^r 

eoa » » 9 cd. 

lia labiale f dans la série /a, /fe, fi, fo, (/^.-^. U-4>.) 
est dans quelques dialectes devenue un h; c'est Ie cas p. 
ex. a Yedo. Il est des dialectes , celui de Sen-daï p. ex. , 
qui ont conservé la prononciation primitive f. Dans Ie 
corps d*un mot Vf ou Vh se prononce t; ët se change 
quelquefois par euphonie en 6, comme Ie t en d, le&en g, 
Vs en z. 

Leyde, Décembre 1851. J. HOFFMANN. 
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alle Chinesche en Japansche namen ook mogt schijnen^ heb 
ik ze toch om de daaruit voortvloeijende omslagtigheid moeten 
weglaten. Om dergelijke verklaringen duidelijk te maken, 
had ik in bijzonderheden moeten treden, die meer op hare 
plaats zijn in eene beschrijving van de planten en baar 
gebruik. 

Ik wil hier ten slotte nog slechts bijvoegen , dat ik overal 
in de Japansche namen de oorspronkelijke en alleen vaste 
letterlijke schrijfwijze heb gevolgd, zooals men haar in de 
Japansche boeken vindt. Daar de uitspraak dikwijls daar- 
van verschilt, dient de lezer in het oog te houden, dat 
de lettergreep 

aTl wordt uitgesproken als ai 

l¥i » » » 11 of t 

otI » » » ol 

au \ 

aou [ n p p ao,6 

aTOU \ 

OTOa » » » 00,0 

CTOii » » » ed 

De liplelter ff in de reeks fa, fe, fi, /()(/^.-^. U.*.) is 
in sommige tongvallen, zoo als in dien van Jedo^ in h 
overgegaan, en men zegt daar Aa, Ae, Ai, Ao. Er zijn 
dialecten, bijv. die van 5endai, welke de oorspronkelijke 
uitspraak: f behouden hebben. In het llgchaam van een 
woord gaat f ol h 'm de uitspraak over in de zachtere v, 
en verandert soms welluidendheidhalsve in h^ even als / in 
cf, A in 9, en « in j7. 

Leyden. December 1851. J. HOFFMANN. 



SECONDE ÊDITION. 



La seconde édition de cette liste de noms doit de pai*ai- 
tre au besoin qui se faisait sentir d'un ouvrage de cette 
nature; et elle se publie avec 1'approbation de M. benjamin 
DCPRAT, qui avait donné la première. *) 

Le texte est resté Ie même, sauf quelques adjonctions 
reconnaissables a un asterique * qui précède le nom 
comme * 88» Bletia hyacinthina R. Br. 

Après la publication de notre première édition , plusieurs 
savants se sont efforcés indépendamment de notre travail, 
de flxer d'une maniere scienlifique la nomenclature de la 
Hatiëre Hédicale chinoise , et , comme résultats de ces ef- 
forts, deux ouvrages méritent ici une mention particuliere. 
Ce sont 

1°. Catalogus medicamentorum Sinensium, quae Pekini 
comparanda et determinanda curavit alexandbr tatabinov. 
Doctor medicinae^ medicus missionis Rossicae Petdnensis 
spatio annorum 1840 — 1850. Petropoli 18K6. 65 pages 
autographiées. 8°. 

Le médecin russe alexandrb tatarinov, qui, pendant un 
séjour de dix ans a Peking, s'éfait occupé des connais- 
sances des chinois en fait de médecine et de sciences natu- 
relles, et avait réuni une collection de plantes et de 
médicaments , les confia a son retour a M. p. horaninov , 
professeur de botanie, qui les a examinés et determinés 



*) N^. 10 de 1'année 1862 du Journal Asialique. 



TWEEDE UITGAVE. 



De tweede druk van deze Naamlijst is uitgelokt door de 
behoefte die aan een werkje van dien aard zicb voordeed , 
en bij is geschied met toestemming van den heer bbniamin 
DUPRATy die den eersten druk had uitgegeven.*) 

Veranderingen zijn in de tweede uitgave niet gekomen, 
maar wel toevoegingen , die door een voorafgaand "^ zijn 
gekenmerkt , zoo als * 88« Blelia hyacinthina R. Br. 

Nadat de eerste uilgave onzer naamlijst was in 't licht 
gegeven zijn ook elders, onafhankelijk van onzen arbeid, 
pogingen in het werk gesteld, om, op den weg van gron- 
dig onderzoek, de nomenclatuur der Chinesche Materia 
medica vast te stellen. Als uitkomst dezer pogingen 
verdienen vooral twee werken hier eene afzonderlijke ver- 
melding. 

1®. Catalogus medicamentorum Sinensium, quae Pekini 
camparanda et determinanda curavit albxander tatarinov, 
Doctor medicinae, medicus missionis Rossicae Pekinensis spatio 
annorum 1840 — 1850. Petropoli 1856. 65 geautograp- 
heerde bldz. in 8°. 

Ter nadere toelichting van dezen arbeid raag het navol- 
gende dienen. De Russische arts albxander tatarinov, 
die zich, gedurende zijn tienjarig verblijf te Peking, met 
de studie van de Chinesche natuur- en geneeskunde on- 
ledig houdende, eene verzameling van gedroogde planten 
en van geneesmiddelen bad bijeengebragt, heeft deze. na 



*) Journal Asiatique 1852 N^ 10. 
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et a concouru ainsi a la publication du catalogue cilé. 



Les noms chinois y sont reproduits avec des caractères 
chinois ^ afin qu*on soit en élat de recpnnaitre les médica- 
ments chinois qui se conservent sous leurs noms nalionaux 
dans les Muséums d'Ëurope ^ comme aussi de continuer en 
Cbine même les recherches commencées. 

Le catalogue contient une liste de 560 médicaments, 
appartenant pour la plupart au.règne végélal. La pro- 
nonciation des caractères chinois est indiquée par des 
caractères russes au dessous des noms, et répétée a cóté 
pour les non Russes en caractères en partie latins, en 
partie polonais. L'auteur s'est proposé par la de reiiidre 
aussi exactement que possible la prononci^tion des noms 
chinois, telle qu'elle existe a Peking. A la suite du nom 
chinois se trouve le nom systématique Latin , pour aatant 
du moins qu'on a pu le constater avec certitude, p. ex. 

^Ifi^^'/'^ (6a): Piper longum. 
nU'tia 

^ ^Pu'tao: Vitis vinifera. 
ntf'tnao 

2°. Notes on Chinese Materia Medica, By daniel han- 
BURY, Reprinted, with some corrections^ front the Pharma^ 
ceutical Journal and Transactions for July and August, 
1860. London: printed by John e. taylor. 1862. 

Leide Décembre 1863. J. HOFFMANN. 
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zijne terugkomst te St. Petersburg, in handen gesteld van 
den Professor der Botanie , den heer p. horaninov , die ze 
onderzocht en determineerde en medewerkte tot de uit- 
gave van bovenvermelden catalogus. 

In dezen zijn de Ghinesche namen ook met Chinesche 
karakters uitgedrukt , ten einde hel middel aan de hand te 
geven, om Chinesche geneesmiddelen, die, met opgave 
van hunne Ghinesche namen in Europesche Museums be- 
waard worden, te herkennen, alsook in China zelf op den 
gelegden grondslag het onderzoek te kunnen voortzetten. 

De catalogus van TATAaimov bevat eene opgave van omtrent 
860 geneesmiddelen, voor het grootste gedeelte tot het 
plantenrljk behoorende. De uitspraak der Ghinesche karak- 
ters is met Russisch schrift er onder gesteld, en ter zijde 
van de karakters, voor niet-Russen volgens eene schrijfwyze 
herhaald, die gedeeltelijk Latijnsch en gedeeltelijk Poolsch 
is en de bestemming heeft, om de Pekingsche uitspraak der 
Ghinesche namen zoo naauwkeurig nK)gelifk uit te drukken. 
Op den Ghineschen naam volgt de systematische Latijnsche 
naam van het voorwerp, wanneer die met zekerheid kon 
worden opgemaakt; een voorbeeld: 

lÜifESi; P^'P^ (*®)" Piper longum. 
nu^na 

^ ^' f^^'if^o: Vitis vinifera. 

ny-mao 
2°. Notes on Chinese Materia Medica. By daniel han- 
BURY, Reprinted, with some corrections, from the Pharmo' 
ceutical Journal and Transactions for July and August, 
1860. London: Printed by John b. taylor. 1862. 

Leiden, December 1863. J. HOFFMANN. 



Les abréviations des noms des prin- 
cipenx botanistes ii''étant familières 
qu^aux personnes versées dans Tétude 
des plantes, nous croyons utile d''en 
donner ici la clef, telle qu^on la 
tronye k la fin da Nomenclator bo- 
tanicus de Stendel. 



De verkortingen van de nainen vaii 
de voornaamste Botanici, alleen bij 
beoefenaars der kruidkunde bekend 
zijnde, zal het niet onnoodig zijn 
hier den sleutel er van te geven» 
zoo als Steudel dien in zijn Nomen- 
clator botanicus aangeeft. 



Ait. 


Aitou 


Am. 


Arool 


Barll. 
Bauh. 


Bartling 
Bauhin 


Benth. 


Bentham. 


Blam. BI. 


Blmne 


Brogn. 

R. Brown, R. Bm 

Borm. 


Brogniart 
Brown (Robert) 
Burmann 


Cawin. Cass. 


Casaini 


Ghamu. 


Ghamisso 


Chois. 
Gommers. 


Choisy 
Gommers on 


Decaisn. 


Decaiane 


Alpb. Dec. 
Dec. fil. 


DecandoUe (Alp 


Dec. Dacand. 


Decandolle 


Desf. 


Desfontaines 


Deav. 


Desvauz 


Dub. 


Dubois 


Endl. 


Endlicher 


Gaertn. Gaertnr. 


Gaerlner 


Gawl. 


Gawler 


Grieseb. 


Griesebach 


Hask. 


Haskarl 


Hook. 


Hooker 


Hontt. 

Jac. 

Juss. 


Houttuyn 

Jaquin 

Jussieu 


Kit. 


Kitaibel 


Korüi. 


Korthals 


Lam. 


Lamarck 



Lamb. 


Lamberl 


Laxm. 


Laxmann 


Ledeb. 


Ledeboer 


Liadl. 


Lindley 


liin. Linn. 


Linné 


Lour. 


Loureiro 


Miclix. 


Michaux 


Mirb. 


Mirbel 


Murr. 


Murray 


Nutt. 


Nuttall 


Pall. 


Pallas 


Patr. 


Patrin 


Pers. 


Persoon 


Relchb. Rchb. 


Reichenbach 


Rich. Richrd. 


Richard 


R. et Schultes. 


Roemer et Scbulles 


Roxb. 


Roxburg 


Salisb. 


Salisbury 


Scop. 


Scopoli 


Sieb. 


Siebold 


Sieb. etZucc, 


S. et Z. Siebold et Zuccarini 


Soland. 


Sobinder 


Spreng. 


Sprcngel 


Sldl. 


Steudel 


Swrto. 


Swartz 


Thunb. Thb. 


Thunberg 


Turcz. 


Turczaninow 


Vaill. 


VaiUant 


Vent. 


Ventenat 


WaU. 


Wallich 


Wild. 


Wildenow 


Zuccar. 


Zuecarini 



1. Abella serrata S. et Z; lonicereae Endl. 

Nom japonais Kotsoukoubaneoutsougui. 

Nom chinois ^ t^ ^ ^^ ^^*^ ^^^ > d'après la 
prononciation japonaise Fasikwa. 

2. Abella spathulata S. et Z. — Tsoukoubaneoutsougui. 

3. Ables Linn.; abietineae Richard. — Momi^Mominoki, 

1^ Tsóung, j. Sjoou. 
Abies bifida S. et Z. — Momi. [ Tsóung, j . Sjoou. 

4. Ables firma S. et Z. — Nikkwaumomi (selon Midsutani 

Soukerok), Niremomi (Kwawi, jrb. lil.). >f^^ 
Liü sóung 9 j. Rio sjoou. 

5. Ables homolepis S. et Z. — Sirabiso. 

6. Ables jezoënsis S. et Z. — Te%omatsoü , Siromatsoü. 
1. Ables leptolepis S. et Z. — Fouzimatsoü^ c'est-a-dire 

A. du montFouzi; Karamatsoüy c'est-a-dire A. de 

la Chine ; Nikkwau mat sou. ^^^ Kin tsién 

sóung y j. Kinsjensjoou; ^^>^ Lö yë sóung , 

j. Jtakyöv sjoou; c'est-a-dire A. foliis decidais (Kwa 
wi, Jrb. Il y I.). 

1 



8. Ables polita S. et Z. — Fimeuraragui. 

9. Ables tsuga S. et Z. — Têouga , Tsouga maisou; Toga , 

Togamatsou. 

10. Acacia nemu Willd; mimoseae R. Brn. — Nemounoki^ 

Nebourino kiy Tarbre quidort; Kaukanoki. ^ |^ 
Höhou&n, j. Gókwan. 

11. Acer carpinifolium S. et Z; acerineae Deo. — Tama siba. 

Tangwan (Herb. Itök. 169). 

12. Acer crataegifolium S. et Z. — Ourinoki kaëde , Ouri 

kaëde, Mitsouba kaëde. 

13. Acer distylinm S. etZ. — Itagui. 

14. Acer japonicum Thb. — Meï guets momidsi. V^ J^ 

Ming youëy j. Meiguets (Eerbar. Itök. 97). 

15. Acer micranthum SetZ. — Soro kouko kaëde. 

16. Acer pictum S. etZ. — Toktva kaëde, Sirakt kaëde, 

Tsouta momtdsu 

17. Acer polymorphum S. et Z. — Itsigyauin, lisigyau 

kaëde (Herb. It6k. 95). 

18. Acer rufinerve S. et Z. — Kon%inoki (Herb. Itök. 

369). 

19. Acer trifidnm S. et Z. — Kara momidsi , Kara kaëde , 

T6 kaëde y c'est-a-dire acer de la Chine; MiUouba , 

kaëde. m Foüng, j. Foü; ^ % Yèfoüng. jj[t 
jj^ Hoüng choü, j. Koouzjou (Kwawi, j^rb.ïV , 
4. Herbar. Itök. 294). 

20. Aceranthiu diphyllus Decaisn.; berberideae Jass. — Bat 

kwa zakino ikari sau (Herb. Itök. 278). 

21. AcbjfTanthes aspera Linn. Thb.; amarantaceae B. Brn. 

InokodsQUist^ Foustdaka. '^ J^ Nieoü sï, 
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j. Gosits; ^ ^ ^ Toiingfiêntch'ang, j. TsoA 

tentsjau (Ewawi, Jrh. lil ^ 11). 

22. iconitiim chinense S. et Z.; ranunculaceae Dec. — :- 

Kabouio sau. ^ ^ Foü tseü , j. Bousi. 

23. icoBitiim japoDicnm Thb. — Tori kabouio. '^ J^^ 

Ts*a5 OU t*eoüy j. Sauoudsoü. 

24. Adenophora Terticillata Fisch; campanulaceae Dec. — 

Tsourtganeninzin. ^^ Cha sëD, j. Sjazin 
(Eerbar. Itók. 479). — Tamadaïkon^ Yamana. 

25. Adonis sibirica Patria.; ranunculaceae Bec. — Fouk 

zjousau. ^^^^ Tsë kin tchan boa, j. 
Sokktnsenkwa. TC !^ Touên jï ts'ao, j. 
Guen ziU sau» 

26. iEginetla japonica S. et Z.; orobancheae Richard. — 

Omovi kousa , Kiserousau , Nanbangutserou. 

^^^ Ts'aó tsoüng yöung, j. Sauzjouyau 
(Kwawi, Herb.l. 9). 

27. £gb sepiaria Linn.; aurantiaceae Dec. — Kara tatsU 

bana, Kézou, Kikok. 1^ Tcbi, ]. Si; il^i^ 

Keöu kiü^ j» JTooukiis ; j^ >|^ Tch'eou kiü^ j. 
Sioukiis. 

28. Aodiui turbinata BI.; sapindaceae Juss. — Totsinoki, 

4^11^ Tsit yë choü, j. Sitsiyövzjou (Kwa 

wi, Jrb.l, 21). 

29. AgriflMBia Yiscidula Bung.; rosaceae Endl. — Kin mi' 

dsoujiki, Tsoumatsoukami. f^ >|P ^ Loüngya 
ts*a6 • j. Jtiouguesau. 



50. Akebla clematifolia S. et Z.; lardizabaleae Decais. — 

Mitsouba akebi. 
31. Akebia lobata Decais. — Mitsouba akebi. 
52. Akebia quercifolia S. et Z. — Jkebikadsoura. 
35. Akebia quinata Decais. — Akebi ^ Akebi kadsoura. 

IÊ:^ Toüng ts'aó, j. Tsi^sau; %%, WS 
t'óung, j. Moktsoü (Herbar. Itók. 200). 

54. Alnos firma S. et Z.; betuiaceae Richard — Fart 

yanagui y Minebari. ^^ Tchl yang, j, Seki 
yau. 

55. Alnos japonica S. et Z. — Farinokiy Fannoki. 

^^ Tchl yang, j. Sekiyau. 

56. Ampelopsis heterophylla S. et Z.; ampelideae Kunth. — 

Noboudau. 4üë ^ H Chê póu t'aó, \. Sja 
bou dau. 

57. Ampelopsis serianiaefolia Bung. — Tamakagami. ^ 

^ Pëliên, j.Byakren (Kwawi, fferb.lll, 16). 

58. Amsonia elliptica R. et Z.; apocynaceae R. Brn. — 

Tsjau%isau (T'i^^) (H^rb. Itók. 570). 

59. Anandria bellidiastrum Dec. /? lyrata; compositae Juss. 

— Senbonyari. ^^^ T 1^ Té ting ts'aó , j. 
Daïtsjausau, 

40. Andromeda elliptica S. et Z. ; ericaceae Juss. — Kasiosimi 

nedsiki. ^^>fC Li mó^ j. Jl ei bok. 

41. Andromeda japonica Thb. — Asebono ki y Asemi^ As' 

^^^* «^^>fC Ma tsoui mö, j. Basouïbok; 
i^ yjC Ts*in mo , j . Sin mok. 



42. Anemone altaica Fisch.); ranunculaceae Dec. — Itsigué 

sau. ^^ roü k'oüeï, j, roAe. 

43. inemone baikalensis Turcz. — Guin sakadsouki. 

44. Anemone cernua Thb. — Oktnagousa, Kawarazaïgo^ 

Sjagouma zaïgo. ^ || ^ Pê t'eóu óng, j. 
Fakdsouw6. 

45. Anemone dichotoma Linu. — Faksanitsiguésau. 

46. Anemone hepatica Gaertnr. — Sou vama %aï sin , Mi- 

soumi sau , Toukiwari sau , Miou kiou ko zakoura. 
^ ^ ^ ^ Tctang eül si sin, j. Sjauzisai'sin. 

47. Anemone japonica S. et Z. — JTiboune guik , Siou meï 

guik. ^ :^ H Ts'ieóu chö yö , j. Siousjak 

y«^/ W^^i^ Ts'ieóu meoü tan, j. Sioubotan. 

48. Anemone umbrosa Ledbr. — Ousikaranakü 

49. Anemonopsis macrophylla S. et Z.; ranunculaceae Dec. 

JTousa rengué y Mengué se6 ma. 
60. Antennarla margaritacea R. Brn.; compositae Juss. 

Famafoouko. ^ Tsieod, j. Siou, variet. 
50 bis. Anthesteria barbata Linn. /3 var. japonica Willd. — 

Karoukaya. ^Cl^ g i i, j. Kaïgui. 

51. Apocynmn venetum Linn.; apocynaceae R. Brn. — Ba- 

sikouroumoun des Aïnos. 

52. Aqnllegia burgeriana S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Odamakisau. ^^^ Leo&teoüts'aï, j.iJoow 
tosaï (Herbar. Itók. 301). 

53. Arabis hirsuta Scop.; cruciferae Juss. — Fata%avo. 

]^^^ Nan kiéï tsaï, j. Nankaïsaï. 

54. Aralla canescens S. et Z.; araliaceae Juss. — Tara, 



Tarano kt. Tori tornar a%ou, )|«||^ Ts'oung mö» 
j. Sauhok. 
65. AraUa edulis S. et Z. — Oudo , Oudo modoguu ^ ^ 

T8 h», j. Dokoükwats; J: ^ ^ Toü tang 
koneï, j. J9o/dAt (Kaempfer, Amoenit. exotioae^ 
826. Thunberg, Flantaeobscurae,n''.6T.) ^f^ 
K'ianghö. j.JTyaukwats (M. Sakerok). 

56. AraMa japonica Thb. — Tatsoudenoku A ^ ^ 

^ Pftkiökinp'an, ]. Fatsikakkinban; ^^ 

^ Kin kang tsonan y j. Kingausan (Eerbar. Itók. 
358). 

57. Aralia pentaphylla Thb. — Oukogui. A ^ ^ P^ 

kiÖ tch'a, j. Fatsikaktsja. (Kwa wi, Jrb. II, 
8.). 

58. Ardisia crispaDec. fil.; myrsineae R. Bm. — Manryau. 

^^^ Tchoüchaken, ]• Sjausjakan (Herb. 
Itók 518). 
^9. Ardlda japonica BI. — Yabou kau^i. j^ ^4^ 
Tsè kin nieoü, j. Zikingyou (Herbar. Itók. 368). 

60. Arlstolochia Kaempferi Willd.; aristolochieae Juss. — 

Moümdnosou%oukousa il| ^ ^ Ma teoü ling, 
j. Ba tor ei. 

61. Aronia asiatica S. et Z.; pomaceae Juss. -^ Zaïfouri 

boky Side sakoura. i^ ^ Foü i , j. F<mi (Her- 
bar. Itók. 217). 

62. Artemisia japonica Thb.; compositae Juss. — Otoko 

yomogui, (^ ^ Meoü haó , j. Bokau, 



65. Anmdinaria japonica S. et Z. ; gramineae R. Brn. — Me 
take y Kava take , ff^onago fake, 

64. Asparagosfalcatus Linn. Thb.; liliaceae Linn. — Tsourou 

tenmondö. ^ ^ f^ ^ Wau t'iên mên toüng. 

65. Asparagvs officinalis Linn. Thb. — Kizikakousi. 

^ "^ JS ^^^* ^^^ ts'ouan , j. Tsisisan. 

66. Aspidistra elatior Bh; aspidistreae Ëndl. j|||| Mi lan , 

j. Baran (Eerbar. Itók. 33). 

67. Astragalos lotoïdes Lam.; papilionaceae Linn. — Guen 

gue bana, f^ ^^ Tsè yun ying , j. Stounyeï 

68. Atractylodes lancea Dec; compositae ( ^ tIë Ts'ang 

J'^s^- J choü, jap. San 

69. Atractyloéea lyrata S. et Z. l sjouts (Herbar. 

70. Atractylodes orata Dec. f Itók. 446.) 

71. Atractylodes noTa spec. foliis ternato pinnatifidis, petio- 

latis , capitnlis majoribus , flor. albis. ^ t)^ Pë chü 
j. Byak sjouts. 

72. Aacnba japonica Thb.; rhamneae Juss. — Aokiy Ao 

kiha. >|$^3^^ Tö yë san hou, j. Toy^ 
sango (Kwawi, Arb.Iïl, 17). 

73. Baraardla japonica R. et S.; liliaceae Linn. Ftdomarou 

zouisen, Sendaï kasa. j^ ^ j^ Miên tsao eol^ 
j. Mensauzi. 

74. Begonia grandis Dryand.; begoniaceae R. Brn. ^ |^ 

^ Ts*ieotihaït'angy j. /iSeouAaidaff. 

75. BentliaiBia japonica S. et Z.; comeae Dec. — Yama 

boou si. ^ ^it^ Tang p*d naï, j. Taubanai\ 
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76. BeuolB citriodorum S. etZ.; laurineae Vent. — Ogata-- 

manoku 

77. Beniolii glaucom S. et Z.; lauriaeea Tent. — JUoura- 

daisi sau. 

78. Bensolii praecox S. et Z. — Tevazikidsousa, 

79. Beniobi sericeum S. et Z. — ITouro monzi , Kuromozt 

(delaproyincedlse); Torikoy 7ore>e6a (de la pro- 

yince de Hontsou). jl^ ^ 1^ ^s^ y^ ts*aó , j. 
Stounsau (Eerbar. Itök. 609). 

80. Benxoiii Thunbergii S. et Z. — JSCana kougui. 

81. Beuoiii trilobmn S. et Z. — Fata ou kon, Oukon 

bana, Koouzinbana , Daukoubaï (Eerbar, Itök. 

37.). 

82. Berberis japonica S. et Z.; berberideae Juss.^ — Firagui 

nanten. ^ ^ f^ ^ Keoü koü nan t'iên, j. 
JTau kots nan ten (Eerbar. Itök. 138). 

83. Berberis sinensis Desf.? — Febtnoborazou. ^f^^^ 

Foü nieoft hoa, j. Foukgutoukwa. 

84. Berberis Thunbergii Dec. — Megui, Tori tomarazou , 

JToganeyenzjou. ^J"^ 1^ Siaö pë, ]. Se6 

fekt. 

85. Bercbemla racemosa S. et Z.; rhamneae R. Brn. — 

Kouma yanagut, Kana fouti. |1| ^ Chant'êng 
j. Santoou (Eerbar. Itók. 135). 

86. Betala ulmifolia S. et Z.; betulaceae Richard. — Mi- 

dsoume. 

87. Bldens paryiflora Willd.; compositae Juss. — Sendan 

gousa , Kits'neno ya. J^ ^ !^ Kouei tchin ts'aó 
j. JTisinsau. 



88. Bidens tripartita Linn. — Taukogui. ^^^ 

Lang pa ts'aó, }. Baufasau, 
*88 a. Bletia hyacinthina R. Br.; orchideae. ^ ^ Tsè lan , 

j. Siran; ^^ Tsè hoéi, j. Sikei ; Q ^ 
Pë kië, 'i.Fakktó, Fyakkiü. 

*886. Boehmeria bifidaBL; urticaceae Dec. = ürtica biloba. 
Jtaseïiasau. 

89. Boehmeria macrophylla Thb. ; urticaceae Dec. — Tabou 

mawoy Ourasiroso. ^^ Tchoüma, j. Tsjd 
niay species. 
*89 6. Boehmeria nivea Gaudichard. — ürtica nivea Linn. 
Thb. Ma wo. ^ ^ 

90. Boehmeria spicata Thb. — Jkaso. ^f^ Tchoiima, 

j. Tsjóma , species. 

91. Boeninghaiuenia albiflora Reichb.; rutaceae Barth. — 

Matsouga%esau; Matsougaërououda (a Yedo), 
Nose6. If I^Tètsiad. 

92. Boymia rutaecarpa Juss.; zanthoiyliaceae Nees. — 

Kavafazikami. :J^ |g H Oü tchoü yu , j. Go 
sjouyou, 

93. Breedla hirsuta BI.; melastomaceae R. Brn. — Fasikan, 

Fastkanbok des iles de Lieou kieou. 

94. Broussonetia papyrifera Vent. urticaceae Dec. — JTa- 

dsinoki. JTauzo (prononcez JTózo). jj^ Tch'oü, j. 
^*>- tÈlS^Bi Hóa k» choü, j. JTwakokzjou 
(Kwa wi, Jrb. III, 13). 

95. Bürgeria oboyata S. et Z. ; magnoliaceae Dec. TfC ^ ^ 



10 

M8 Hén hAa, y Mokrengue, Simokrengue ; Ie 
;(( fl Mö lan, j.Mokran, des Ghinois. 

96. BflTgerte salicifolia S. etZ. — Tamouêiba. 

97. Hrgaria stellata S. et Z. — Kobousi. ^ ^ Sin i ; 

j. Sint (Eerbar. It6k. 368). 

98. Buziis microphylla S. et Z.; euphorbiaceae Juss« -** 

jK'ousatsougue. )|f ^ >(C Hoang yang mö; j. 
fFauyaumok (Herbar. Itök. 158). 

99. Oacalia aconitifolia Bang.; compositae Jnss. *-^ JTaöoure 

gasa, Tahoure aouguegasa. ^ j^ ^ To*u eül 
san; j. Tozisan (Herbar. Itók. 162).- 

100. CacaUa delphinifolia S. et Z. -- Momidsimu. 

101. 0»salpinla japonica S. et Z.; papilionaceae Linn. — 

Kobanno ki , Sarou kaki ibara , Sja kets ibara. 

H jlf Tün chï; j. Ounsüs; || Tan; j. Tan 
species. 

102. Oallicarpa gracilis S. et Z.; verbenaceae Juss. — jKCo 

mourasaki , Mi mourasaki , Tatna mourasaku 

f^% Tsè tchóu; 'i. Sisjou; ^^^j^ 
Tsing han tseü t*iao. 

103. Oallicarpa japonica Thb. — Mourasaki sikibou , Mou- 

rasaki sikimi. ^^ Tsè tchón; j. Sisjou; 

^^ Choü li, j, Siouri. 

104. Oallicarpa moUis S. et Z. des iles de Lieou kieou. — 

Tama mourasaki , Tama mourasaki, j^ j^ ^ 
Niü eül tch a. 
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105. OalliGarpa mollis S. et Z.; var, micropAylla des iles dè 

Lieou kieoa. — JTaboumourasaRi , Komegome. 

Ó % ^M ^^ *'«^»8f tseü choü. 

106. CaDistephns sinensis Cass.; compoditae Juss. — Satsouma 

konguik. ^^ Lan kiü , j. Ranguik (Herbar. 
Itók. 550). 

107. Cftlystegia soldanella R. Brn.; convolvulaccae R. Brii, 

— Famafirougavo. 

108. Camellia japonica Linn.; ternstroemiaceae Dec. — 

Tsoubakü ^^ ^VLKiclalitbxi/yKaïsekiriou. 

109. Camellia japonica Linn. ybx.-^Isêtsoubaki^ Bokoufan. 

•Ïm ^ ^ Chï lieóu tcha, j. Sakourosa , i. e. 
thea (camellia) floribas puniceis. ^ ^ ^ P*a6 

tchoü tch'a, j. Foouzjouisja^ camellia pretiosa 
punicea. 

110. CamelUa sasanqua Thb. — Sasankwa. ]\\^'^ 

Chan tcha boa, j. Santsjakwa^ vuig. Sasankwa. 
^4$^ Tch'a mei bo4, j. Tsjabaïkwa (Kwa 
wi , Jrb. IV, 3). 

111. Campanola tracbelium Linn.; campanulaceae Dec. — 

Tsourïgane sau , Fotaroufoukouro , Tsjau tsiou 
bana, 

112. Otmpaiivaoea lanceolata S. et Z.; campanulaceae Dec. 

Tsourou nin zin. ^^^^^ Yfing joü cha sin , 
j. Tauntousja%tn. (Herbar. Itók. 123). 

113. CaiiiphoraofficinarumBaub.;laurineaeyent. —ITousoü, 

Kousoünoki. i(^ Tchang, j. Sjau. 
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114. Oaiinabis sativa Linn.; cannabineae Endl. — Asa» 

^ m Té m&y \.Da%ma* 

115. Oapsella bursa pastoris Moench.; cruciferae Jass. — 

Nadscüna. ^^ Tsitséï, j. Sisai\ 

116. Caragana chamlagu Lam.; papilioDaceae Linn. — JK'u 

dat si f ah sen pi. 

117. CATdiaadra alternifolia S. et Z.; saxifrageae Dec. — 

Kousa gakou ^ ITousaadsisaï, J^ousaazisai'. '^ 
Ü^'^ Hou t*ië hoa, j. Gotsjaukwa. 

118. OarezcaespitosaLinn.; cyperaceae R. Brn. — Sougue, 

Narouko saugue. j^ T*ai , j. Taï (Rerh. It6k. 406). 

119. Oarez Yolpina Linn. — Iwasougue. 5~ ^ Chï 

san ling, j. Sekisanryau. 

120. Oarpesimn divaricatum S. et Z.; compositae Jnss. — 

Ganboukisau. ^ j^ ^ Keoü eül ts'éf, j. Koou 
%i saï. 
121« Carpesimn thunbergianum S. et Z. — Inosirigousa^ 

Yabou tabako. ^^^ Tien ming tsing , j. Ten 
meïseï, 

122. Carfbamos tinctoriusLinn.; compositae Jass. — Benino 

bana, Kourenaü j^ ^^ Hoüng boa t'saï, j. 

Kooukwasaï; ^ |^ ^ Hoüng l&n ho& , j. JToou 
rankwa. 

123. Catalpa Kaempferi S. et Z.; bignoniaceae R. Brn. — 

Fisagui ; Kisasague^ Kaboutekoboura , (Fabou* 

tekobra) Raïdenguiru j^ Ts'ieoUi j. Siou (Kwa 
wi, Jrb. I, 24). 
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124. Celastros oriia S. et Z.; celastrineae R. Bni. — JTo* 

kousagui. ^ |1| Tch*ang chan, j. Tsjausan , nom 

de la racine; ^ ^ Chöu tsï , j. Sjok sits , nom des 
feuilles. 

125. Celosia cristata Linn.; amarantaceae R. Brn. — JTeï 

toou. ^^ K*i kouan, j. Keïkwan (Eerbar. 

Itók 522). 
1-26. Celosia margaritacea Linn. — Nogueitoou. f^ ^ 

Tsing siangy j. Seïsjau. 
127 OelUs mukuS. etZ.; celtideae Endl. — Moukounóki, 

Memoukou. Ü^ijj^ T'ó choü, j. jFoksjou. 

128. Celtls WiUdenowiana R. et S. — Fenoki. ^\^^ 

F 6 choii, j. Foksjou (Herbar. Itók. 601). 
^128 a. Cephalantbera erecta BI. flore albo; orchideae. — 

SouAou ran. 
M28 6. Cephalantbera falcata BI. flore flavo. — Kisanran. 

Kiran, 

129. Cephalotaxus drupacea S. et Z. ; taxineae Richard. — 

Inu kaja. j^ i^ Ts'óu fei , j. Sofi. 

130. Ceraseides apetalaS. etZ., amygdaleae Juss, — Mame 

zakoura. 

131. Cerddiphylliim japonicmn S. et Z.; incertae sedis. JTa- 

tsotira. i^ Kouêi, j. Keï (Herbar. Itók. 89). 

132. Cercis chinensis Bange; papilionaceae Linn. Fana 

souvau. ^ ^ Tsè king, j. Sigueï. 

133. Chelidonioni japonicum Thb. ; papaveraceae Juss. 

CheDdonimn uniflorum S. et Z. ^^ Kousayama^ 
boukiy Yamabouki sau. 
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134. ChelldMdiim majus Linn. -^ Kousanowau, Kousana 

oau, la reine des herbes. ^ j|j| ^ Pë k*iöu isii, 
j. Fakkoutssaï, 

135. Chenopodiom album Linn.; chenopodeae Bartl. — Stro 

za, Siroakasa. ^^ Hoei Viaó, Hoei tië , j. 
JSTwaïteö (Herbar. Itök. 202). 

136. ChimoiuuitlKis fragrans Lindl.; calycantheae Lindl. — 

Raubaï 9 Jióbaï, ^jj^"^ L& meï (prunus floribus 
colore cereo); \. Ranmoume y Karamoume (prunus 
chinensis); Nankinmoume. ^ ^4$ K*ie6u ying 
mei, j. Kiouyeïhaï ^ prunus noTem petalis (Kwa 
wi, jirb.m, 7). 

137. CUora&tbos brachystachya BI.; chlorantheae R. Brn. — 

Senryau. ^ l|j|| San hoü , j. Sanko. 

138. Chloranthus inconspicuus Sivrtz. — Tsjaran. ^^ 

Tch a lan , j. Tsja ran ; ^^^ Kin 85 lan , j. 
ICinsokran (Kwa wi, Herb, IV, 4). 

139. Cblorantlms monostachyus R. Brn. — Foütarisidsoüka , 

Ninzintsouka. 2^ Q Kï i , j. JSTiöut. 

140. Chlorantbiis serratus R. et S. — Foütarisidsoüka, 

^ Q Kï i, j. irióut (Kwa wi, Jlerb.l, 6). 

141. Ciimaiiioiiiimi Loureiri Nees; laurineae Tent. — I\ftk 

kei\ ^ ;|É «^^ kouei; jjf^ jj^ Kouêi cbou (Lou- 
reiro); ^ Tsin, Ts'in, j. Sin. Habitat in Cam- 
bodja, Kouang toung, et prope Nanking, inde in 
Japoniam allatum (1716-1736), ubi in hortis coli- 
tur (Kwawi, Jrb. II, 25). 
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1^2. Cinnamoniani pedunculatum Nees. — Yabounikkeï. 
5^ M >|É T'ien tchoü kouêï, j. Tentsikkeï, i. e. 
ciDnamomum indicum (Herb. Itök. 175). 

1 43. Circsa mollis S. et Z ; oenothereae Endl. — Tani 

tade, Midsoutamasau (Herbar. Itok. 225). 

144. Clsans Thunbergii S. et Z.; ampelideae Kth. — Tsoüfa. 

mji^Ti kin, j. Tsiktn (Herb. Itök. 126). 

145. Cltros decumana Linn.; aurantiaceae Juss. — Zaboriy 

Zjagatarayou ,c\XTm}9Lihmc?L, ^ ^ Tchöulouan, 
j. Zjouran, 

146. Oitrns japonica Thb.; yar. fructu globoso. — Kinkan, 

^ i^ Kin kan; ^j^ Km kiÜ, j. Kinkits. 

147. Cltrus japonica Thb.; var. fructu elliptico. — Naga- 

mina kin kan. ^ j^ Kintsaö, j. Jüinsau. 

148. Clematis apiifolia Dec; ranunculaceae Dec. — Botan 

tsourou. 2^^Niü wei, j. Nyoi (Herbar. Itók. 

285, 427). 

149. Clematis florida Thb. — Kasagourouma. |^ j^^ 

rië sién liên, j. Tessenren. (Herb. Itók. 512). 

150. Olematts paniculata Thb. — Takatade. ^^^ 

Senninsau; ^^ Ta liaö, j. Daïryau (Herb. 
Itók. 400). 

151. dematts stans S.etZ. — jdtuaboukou^ Kousa botan. 

— Wakounoie apud Ainos. 

152. Clematis tritemata Dec. — Tanimotama. 

153. Clerodendron squamatom Tahl.; yerbenaceae Jnss. — 

Toouguiri, Tóguiri, Figuiri. |^f|^ Tch'tng 
foung, j. Teïtoou (Kwawi, JrbAl, 10). 
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154. Glero^eiidroii trichotommn Thb. — ICousagui. ^i^ 

1^ Tch*eou oü foüng ^ j. Siougo toou ; j^ jJH 

^ |1| Haï tcheóu tch'aDg chan » j. ICaïsjou zjausan. 

155. Clethra barbinervis S. et Z.; ericaceae R. Brn. — 

Ryaubau. |I| ^ ^ Chan tch'a k*ó, j. San tsja 
ko (Herbar. Itók. 64). 

156. Cleyera japonica Thb.; ternstroemiaceae Dec. — Saka 

kt. ^ mrangfoungj. Ja2^/oo2^(Herb.Itök.216). 

157. CoccQliis japoDicusDec; menispermaceae Dec. — ITau- 

moritsoüta, JTaumorz kadsoura. ]^ ^ Q Han 
fang 1, j. Kanbooui. 

158. CoccQlQS Thunbergii Dec. — Jotsoudsoura , Tsou* 

dsourafoudsi.';^ ^ Q Hëfaiig i, j. Mokbooui. 
158 a. Coiz lacryma Linn. gramineae Lindl. — Dsoudsw.- 
dama y Dsouzidama» ^ "^^ Tï i^ j. Tokt. 

159. Conandron ramondioides S. et Z.; gesneraceae R. Brn. — 

Iwa na i. e. olus rupestre. 

160. Coptis anemonaefolia S. et Z.; ranuncolaceae Dec. — 

^ ^ Hoang liên, j. Wauren^ yulg. Oren. 

161. Coptis apiifolia (Sieb. in Herbar. Lugd. Bat). — |^ 

Hf ^ Tï tan tchi, j. Tekitansi. 

162. Coptis aspleniifolia Salisb. — Nikkwauwauren. 

163. Coptis chrysanthemifolia (Sieb. in Herbar. Lugd. Bat.). 

— Gibbanowauren, 

164. Coptis trifolia Salisb. — Miisoubawauren, 

165. Corchoropsis crenata S. et Z.; tiliaceae Juss. — Kara^ 

soünoffoma. 
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i6€. ConiiB alba Thb.; corneae Dec. — Mitsougui. j^ ^ 

Niü tchin, j. Zjosin. 
167. Conitts officinalis S. et Z. — jlj HH CMn tchóu yu , 

j. Sansjouyou; >Q j^ Chï tsab , j. Sektsau (Ewa 
wi, jérb. I, 6). 
168* Gorydftlis ambigua Gham. et Schl.; papayeraceae Jnss. 

— ^ 1W ^ Yên hou s5 , j. Fengo sak (Kwa wi , 
JTerb. II, 8). 

169. Oorydalis decumbens Pers. — Fosobanoyengosak. 

170. Corydalis heterocarpa S. et Z. — Kikemansau, /ï- 

tokoveyobori , fFaukin. ^^^^ Kin yë 
keóu wen, j. JTinyëvkoouboun (Herb. Itök. 556). 

171. Corydalis incisa Pers., rar* chinensis. — - Mourasaki 

kemansau. ^ |j^ Tsè kin, j. Si kin. 

172. Gorylopsis panciflora S. et Z. ; hamamelideae R. Brn. 

— Tosamidsoukt, Siromoura (Herb. Itök. 55). 

173. Oorylópsls spicata S. et Z. — *- Jfomomi. 

174. OiHrylos heterophylla Fisch.; cnpuliferae Richard. — 

Fa%ibami. 1^ ^ ^ Tsin , j. Sin. 

175. CorylQS sieboldianus BI. — Tsounofa%ibami. 

176. Gratapgns cuneata S. et Z.; poiiiaceae Jnss. — Sanzasi. 

lij ^ Chan tsa, j. San sa; li| ;j^ -^^ Chan tsa 
tseü, j. Sanzasi; |1| ^ "^ Chan tcha tseü, j. 
Sanza si ; ij^ j^ ^ Tsè tsa tseü , j. Siza si (Kwa 

wi, .^ré.II, 18. 

177. CratcgQS pinnatifida Bnnge. — Oko sanzasi. ^^^ 

^ Tang kiedu tseü, 'j. Faukiousi (Kwa wi , 
Jrb.m, 1). 
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178. ArawlMU japonica S. et Z.; gentianeae Juss. -— 

Têourourindoou. ^^|Ê)|i[ ^^ sêng Idnng 
tan (Herbar. Itök. 120). 

179. CSrotalaila eriantha S. et Z.; papilionaceae Linn. — 

Tanoukimame, Ifekomame (Herb. Itdk. 173). 
180* €rotOB airaki S. et Z.; enphorbiaceae Jass. — Siraki, 
Kokoudono kwan. Gertains botanistes japonais pren* 

nent eet arbre pour Ie j^ jg| j|jf Fó ld lë des Ghi« 

. nois (Kwa wi, JlrbAll^ 16). 

181. Griptomaria japonica S. et Z.; taxineae Richard. — 

Sougui. ^10 Sin, j. San. 

182. CiunnrUta citrullus Linn.; cucorbitaceae Juss. ^- Soui 

kwa. IS jOX Si koua. 

183. OuuiingliaBla sinensis R. Rrn.; abietineae Richard. — 

jRiou kiou momi , Abies des iles de Lieöu kieoa ; 
JKCauyausan^ pron. kóyósan. 

184. Cnscata major Bauh.; conTol?alaceae R. Brn. — iVe- 

nasi kadsoura , kadsoura radicans. Ousinosoou 

men. ^^'^ l^ou ssé tseü, j. To%is% (exclus. 
synon. Thunbergii). 

185. Oycas reroluta Thb.; cycadeae R. Bm. — Sodets. 

Jj^MM ^^^^8 ^öi ^si** , j. Fooubiseö; ^ ^ 

ri« tsiaó , j. Tets seó / ^ ^ -^ Woü leou tseü , 
nom des fruits. 

186. Gydonla japonica Pers.; pomaceae Juss. — JBoke, Kai 

dauboke. 7|c jOX Mö koua. 

187. GydOBia vulgaris Pers.; a Lusitanis in Japoniam allata. 

— JUfaroumerou (en Portug. Marmelo). 
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Wöu pöu , Wen p8a, j. Okbots (Kwa wi, ^rb. 
U, 24). 

188. Oypenu iria Linn.; cyperaceae R. Bm. '•^JTayatsouri 

gousa. ^^ So ts*aö, j. Sasau. 

189. Cyperus rotundus linn. — Sitsidoou. ^^^ 

Hiang foü tseü, j. JTaubousi; ^"3? Kiangfoü, 
j. JTauto. 

190. Demnacantliiis indicus Gaertn.; rubiaceae Juss, — ^ri- 

dösiy Kotoritomarazou. ^ jfiJHoü ts'ë, j. Go si. 

191. Damnacantliiis major S. et Z.; Jridtsü ^ j^ Hou 

ts'é, j. Go 8% (Herbar. Itók. 512). 

192. Daphne genkwa S. et Z.; daphnoideae Cass. — Gu^en 

kwa. ^ 'j^ Tonönhoa; j. Siguenxiy Fovdsimo- 

dokiy Tsjauzikadsoura ; '^ ^Tü foü, j. Gyo 
dok. 

193. Daplmo odora Linn. — Tsintsjauke. 1^ "J* ^ 

Tch*in ting höa; 3^^ Soui hiang, j. Zoi«i'Aat«; 

^ M # ^^'^^" ^^ ^%' j* Senrtkau. 

194. Dapluüdiiim lancifolinm S. ét Z.; laurineae Vent. — 

Kaganoku :^ il|l^ L» p8 , j. Rikfak. 

195. Daphnidiom myrrha Nees. — ^ |l|0uy5, (j. Ouyak, 

de la Chine). ^0i$ Taï ki5 tchaog. j. fFaï 
kyaksjau. 

196. Dapbnidivm strychnifolium S. et Z. — J^^ Ou y» , 

j. OuyaA. 



20 

197. Datva alba Nees.; solanaceae Jobs. -— Mmndarague. 

iSl Iffi IS ^ Man t*ó 16 hoè, j. Ki isigavi nasoubi , 
Tsjauzenasagavo (Herbar. Itök. 192). 

198. Datnra stramonium Linn. — Mandara gue^ Igana- 

soubi. 

199. Daataria pinnata Lam.; cruciferae Linn. — M ^ ^ 

Kouên lün ts*aö» j.Konronsau. 

200. Deutzia gracilis S. et Z.; saxifrageae Dec. — Ftme 

ouisouguij TsjauzenoutsouguiyC'k^, Oufsougui 
de la Corée. 

201. Deatiia scraba S. et Z. — Outsougui^ Ounobana, 

abréyiation d'Outsauguinobana, ^ j^ Seöu sou , 
j. Siouso, Sauêo. 

202. MantüDS caryophyllus Linn.; caryophylleae Juss. — 

Nadesïkot Tamatonadesïko. j^ ^ Klumë, j. 
Koubak (Herbar. Itók. 487). 

203. BiaEthiis japonicus Thb. — Fou%inadesïko ^ Satsou- 

ma nadesïko, 

204. Diapensia lapponica Linn.; diapensiaceae Lindl. —^ 

Soukourok tisjak, 

205. Dicentra pusilla S. et Z.; papaveraceae Juss. — Goma 

kousa. 

206. Dictamniu fraxinellus Pers.; rutaceae Juss. — Fakoü 

sen , Fakoü senpi. ^ ^ ^ ?ë sièn p'i, 

207. Dienilla floribunda S.^tZ.; lonicereae Endl. -^ Sava 

outsougui, Beni%akioutsougui» 

208. Diervflla grandiflora S. et Z. — 209. Diervilla hortensis 

S. etZ. — Fakone outsougul, j^ ^^^ "^ Haïsiên 
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hoa» j. Kaïsenkwa; ^ ^ ^ Kin tai hoa, j; 
Kintaïkwa (Kwa wi, Jrb. IV, 2»). 

210. Diervilla yersicolor S. etZ. — Famaoutsougui, Tam 

outsouffui. ij^ m Tang lóa, j. Tauro. 

211. Dlospyros kaki Linn. fil.; ebenaceae R. Brn. — Kaki. 

Hr Chi, j. Si; Hr j^ cm choü; j. Sisjoti. 

212. Dispernm sessile Don.; melanthaceae Endl. — Foou 

tsjak sau , Toau tstk ran. !j|^ ^ "tt — ' 5fi Win 
cheóa tchoü ï tchong, j. Man zj out sik (?ariet.). 

213. Distegocarpos carpinns S. etZ.; cupuliferae Richard. — 

Savasiba* 

214. Distegocarpvs laxiflorus S. et Z. — Jfkaside. 

215. DistyUnm racemosnm S. et Z.; hamamelideae R. Brn. 

— Fiyonnoki , Kijiyonno ki. 'i^'^^ Wen moü 
choü, j. Bounbozjou (Herbar. Itdk. 224). 

216. Draba nemorosa S. et Z.; cruciferae Juss. — Inou 

nadsoüna. ^^ Ting lï, j. Teïreki, 

217. Dmnasla truncata S. et Z.; papilionaceae Linn» — 

Kitsneno sasague. |1| ^ ]^ Ghan hë teoü , j. 
Sankoktoou. 

m 

218. Eclipta prostrata Linn.; compositae Juss. — Sabourota, 

J'akasabourau. j|§J^ Li tch'ang, j. Reitsjau; 
M -^ ^ M^ ^«^^ *s'aö, j. Bok to sau. 

219. Edgewortbia papyrifera S. et Z.; daphnoideae Cass. — 

JUitsoumata, h. e. (arbor) trichotoma. ^^ 
Kië hiang, j. Ketskau (Kwa wi, Jrb. II, 11. 
Thunberg. plantae obscurae , n^ 78). 
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220. DMCtfpiiB japonicus S. et Z.; tiliaceae Juss. — Tsou- 

gounoki. Ü A fl^ — 5|1 Tèn p» choü , j. Tan 

fatsizjoUj species. 
22 1« EUNiearpu photiniaefolius Hook. — Tsouffounokt, 

Foroutogarou (Portogallo 7). ||3 A fS^ Tan p& 
choü, j. Tanfat%i%jou. 

222. BUmcocou yerrucosas Juss.; euphorbiaceae Juss. — Aboü- 

raguiri^ jiboürakiy Dokoüye. S "y* |^ Tiiig 
tseü t'oungy j. jéusitoou. 

223. Doiuliie caracana Gaertnr.; gramineae R. Brn. — 

Ohokyaksjok, Sjokbiye. j|f )1V $ I'^uog tchaó 
tsï| j. Riousausjok, 

224. Qeiuliie indica Gaertnr. — Tsikara gousa. 

225. Kmpetmmnigrum Linn.; empetreae Nutt. Kankauran. 
225^^. Eriantbos japonicus Beauy.; gramineae Linn. — Stm^ 

souki. ^ Meng. (Herbar. Itok. 627). 

226. Briobotrya japonica Lindl.; pomaceae Juss. — Biwa. 

227. Brytbronimn dens canisLinn.; liliaceae Linn. — Fatsou 

youri, ITatakoyouri, Katakouri. $ "Üf 1^ |I| 
^ ^ Tch'ê tsién yè chan ts*êkou (Hbr. Itók. 78). 

228. Eucapnos spectabilis S. et Z.; papayeraceae Juss. — 

botan. ^ "Êl ^ ^^^ P*^ meoü tau, j. Kabau 
6o/aw(Kwawi, ^er6.IV,12). = Diclytra (Dielytra) 
spectabilis Dec. Herbar. Petrop. 

229. Enptelea polyandra S. etZ.; ulmaceae Endl. — Fousa 

zakoura^ Tanikouva (Herbar. Itók. 112). 
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230. Eorya japonica Thb.; ternstroemiacae Dec. — EUa^ 

kaki 9 Sira sjako, i^ Ling^ j. Rei (Herbar. Itók. 

238). 

231. Eorya litoralis S. et Z. — Famafisakaki. 

232. Eoryale ferox Salisb.; nymphaeaceae Salisb. -— Midsou 

boukiy h. e. Tussilago aquatica; Onibasou, i. e. 

Nelumbiom diaboli. ^ Eièn. ^ gg K*i t*eda. 

233. Eiuca]^ staphylaeoides S. etZ.; staphylaeaccae Bard. 

Gon%ou%, Kitsnenotêjaboukouro. ^ RH^ Ti 

yèn t*oüng 9 j. Daïgantoou. j^ Tch'ft, j. Tsjo. 

234. Evonymns japonicas Thb. ; celastrineae R. Bm. — Masa 

kij Teratsoubaki. i^^ — 'Jf^Toó tchoóng^ 
j. TotsjoUf species (Herbar. Itók. 369). 

235. Evonymns thunbergianus BI. — Jfisikigui. Tavadsou 

nisikigui. ^ ^ Weï meóu (Herb. Itók. 46). 

236. Fagiw pnmila BI.; cnpuliferae Richard. — JBauna, 

JBounanoki, Bounanoguiri» j^ Hoü. 
256 6. Festnca Thuabergii Kth.; gramineae Linn. — Ifexmtr- 
minowo. 

237. Flens carica (!) Linn.; moreae Ëndl. — lisi %jouk^ 

Yul^Jtsizik. (— ^ Tï choü); Taukaki (^ f^ 

rang chi); Sentaü (^^^fe); M^^^^^ 
hóa kó (Kwa wi , Jrb. IV, 7). 

238. Ficvs japonica BI. — Mout sou kaubok^ Mokkibok. 

5S f|l| ;^ T'iên siên k6, j. Tensenkwa. 

239. Flens pumila BI. — liabikadsoura , Kifatsisou , Fime 
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itabi. j^ 15 Pï li, j. Fireï; 7|C M M» «ên, j, 

Mokoü reny Mok ren ; tK ü @l ^^ moaèn t'eöu , 
j. Mokmantoou^ 

240. Ficos pyrifolia Burm. — ^Aate , pron. jik6, Tsin kau 

bok. >|^fS^ Yoiing choü, j. Foouzjou. 

241. Ficos stipulata Thb. Les échantillons de cette espèce 

conserrés dans Therbier portent les mêmes noms 
japonais et chinois que Ficus pumila BL, et elle 
ne parait être qa'un drageon de Ficus fumila(^^\X.). 

242. Fiiiibristylia aestiyalis Tahl.; cyperaceae R. Brn. — 

jimane, 
245, nmbristylis miliacea VahL — Fideriko (Herbar. Itók. 



244. ForsytUa suspensa Yabl.; oleaceae EndL — Itatsi 

gousa, Rengyau. (^ ^ lAèn k*iao du Japon, 
autre que celui de la Chine) (Ewa wi , Arb. III , 23). 

245. Ftrazinos longicuspis S. et Z«; oleaceae Endl. — jéo 

tonertkonoki. ^o 1^ & ^ Tsin, j. Sin; Tsin 
p*i choó, j. Sinbi%jou. 

246. FritUlariacamtschatcensisGaTfl.; liliaceaeJuss. — Kouro 

yourt. ^ ^ -^ Hëpëh», j. Kokbyafigö. Cette 
espèce ne croit que dans les montagnes du Japon 
septentrional. 

247. fiattam strigosum Thb.; rubiaceae Juss. — Yayemour 

goura. ^ ^ ^ Tchoü yang yang , j. Tsjowaü 

W(XÜ. 

248. (faloa trinerris Kortliu; menispermaceae Bec, -rr. Ka'u, 

sjou OU yak. 
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249. fiardenla florida (!) Linn. ; rubiaceae Joss. — JSCoutêi- 

nasi. if^ ^ Tchi tseü , j. Sist; JSf té 'T* ^^^"8 
tchi tseü (des jardins de Ning po) ; Q Tt. ^ Pë 
yü hda, j. Fakgyokkwa (Kwa wi, Jrb. lY, 22). 
lil ijf^ Chan tchi, j. San si; \[li^^^ Chan tcM 
tseü, j. San si si (Herbar. Lugd. Bat.). 

250. Gardenia radicans Thb. — JSCo kout si nasi. ^^^JÉtË 

Choui tchi hoa, j. Souïsikwa. 
^^2506. Gastrodia elata BI.; orchideae. — Tenma{^ |§| )• 

251. fientiana Thunbergii Griesb.; gentianeae Juss. — Foude 

sau, Farourindau. >ij^ ^ ^ Chï Idungtan, j, 
Sekirioudan (Herbar. Itók. 184). 

252. Geraniiim Thunbergii S. et Z.; geraniaceae Dec. — 

Tatsimatsi kousa , JTenno sëo ko. ^ J^ Nieöa 

piên, j. Guioufen; ^^ ^ "Q Mangnieóueül 

miad. 

253. Glaacidiom palmatum S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Siraneawaviy de Tile de Yezo. 

254. Glochldion oboyatum S. et Z.; euphorbiaceae Juss. — 

JTankonoki. 

255. Glycine soja S. et Z.; papilionaceae Linn. — Nomamt. 

256. GnaphaUamconfusamDec; compositae Juss. — Favaho 

gousa, Gogyauy Toougo. ^ ||| !^ Choü k*ioü 
ts'aö, j. Siouguiksau (Herbar. Itók. 25). 

257. Gomphre&a globosa Linn., amaranthaceae R. Br. — 

^ B JJOI Ts'iên jï hóung, j. Senniisisau (!) 
Herbar. Itók. 622). 

4 
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268. fiOB8rra«ma(?) Finlaysonii Wall.; asclepiadeae Jqss« — 
Ikema. ^ ^ f^ Nieda p*i sifto , j. Guiauji sjau, 

*256 b. Soodyera japonica BL; orchideae* — Toyo sima ran. 

259. fiosgypiOD herbaceum Linn.; Goss. siamense Fiscli. ?; 

malvaceae Juss. — fVata^ Watanoki^ Kousa 

wata^ Tulg. Kiwata. jj|^ 3^ Miên hoft, j. Men 

kwa; ^ j^ Ts'ab mién, j. Saumen. 

'*259 6. Gyrostachys australis y yar. flexuosaBl.; orchideae. — 

Modsizourikousay yolg. Mo%i%(mri. ff 1^ Cheóa 
ts*ab, j. Siousau. 

260. Haloragb micrantha R. Brn.; halorageae R. Brn. — 

jérinotoouy Nomitori gousa ^ Finanokan%a%ü 

261. Hamamella japonica S. et Z.; hamamelideae R.Brn. — 

Moume%ouye j Man sak. 

262. Hedara helix Linn.; araliaceae Juss. — Fouyouisoüta^ 

JTiiaoüta, et var. Motnidsiisoüta. ^^]^ 
Tch*ang tch'ün t*éngy j. Tsjausjountoou. 

263. HeUantbiia annuus (3 pnmilus Pers.; compositae Juss. 

Nitsirinsau. |H| Q ^ Hiang jï k*ouei. 

264. HelwliiglaruscifoliaWilld.; helwingiaceae Dec. — Fana 

ikada , Tedsoudsou (de la proyince de Mino) , Ma- 
mafsouko (de la proyince de Sinano). 
266. Hibisciu hamabo S. et Z.; malyaceae Juss. — Fama 

boou , Fama bau. ^ :||| Hoang kin , j. fFau kin , 
j. W au kin 9 i. e. bibiscus luteus. ^^ ||| K^n 
mö lan, j. Kinmokran^ i. e. magnolia aurea. C^est 
un arbre de Foü tcheou fou, en Ghine, qui a été 
importé au Japon (Kwa wi, JvbAY, 24). 
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266. libbciis jnutabilis Linn. — ^ ^ Foü ydung» j. 



267. mbteeu rosa sinensis Linn. — ffi % jjOl Tchaó t'ién 

houng, j. Seodenkoou; "^ ^ ^ Foü sang hoa, 

j. Boutssauke / ^ ^ ^Ë ^^^ ^^^S ^^^ (^^^ ^^' 
jérb.lf 23). Cette espèce d'hibiscns, originaire des 
pays meridionaal , n'a été introduite au Japon que 
dans les temps modernes. 

268. Hlbisciis syriacus lann. — * Moukougue » olim : Asagavo. 

TfC^HI M» kin, j. Mokkin. ^^ Choün yiog 
(Herbar. Itók. 495). 

269. Hidngera japonica S. et Z.; bixaceae Lindl. — Ktm- 

soudotguej Sonoigue (Thb. plant. obsc. 31). 

270. Hoteia japonica Morr. et Decaisn.; saxifrageae Deo. — 

Awamori sau , Awamori sjau ma, 

271. Hoteia Thunbergii S. et Z. — %^^ Lösinfou, 

j. Raksinfou (Herbar. Itók. 641). 

272. Hofonla dalcis Thb.; rhamneae Jass. — ITenpononasi, 

ITenponasij proprement Kenboknasi^ c.*ii-d. la 

poire deTarbre des sayants. 1^ ^ Tchi kiü, j. Si 
kou (Kwa wi, Jrb.lll , 21). 

273. Honttojiila cordata Thb.; saarareae Richard. — Dokoü 

damt. ^ ^ Tsï tsai, j. Sivsaï (Herb. Itök. 54). 

^273 6. Hoya rotandi folia S. et Z.; asclepiadeae R. Br. — 
Sdkoüraran. 

274. Hunuiliu japonicas S. et Z.; cannabineae Endl. — Mo- 

goura, Talg. Mougoura^ Kanamougoura ^ Nana 
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mougoura. ^ ]^ Liü ts'aó, j. Ritssau (Heribar. 
Itók. 491). 

275. Hnmiilas lupulus Linn. — Karafana sau , Kara kousa , 

Kana mougoura. ^g ]^ — • ^^ Lioü ts'aó species* 

276. Hydrangea acuminata S. et Z.; saxifrageae Dec. — 

Jma tsja (Thea dulcis). ± ^ jij T'ü tch'ang chan , 
j. Dodsjauaan. 

277. Hydrangea azisai S. et Z. — Jzisaï. ^ A flll "^^^^ 

pil siên, j. Sioufatssen, 

278. Hydrangea Belzonii S. et Z. — Ohoaxtsaï. 

279. Hydrangea hirta S. et Z. — Fama aztsaï (Herb. Itök. 

174). 

280. Hydrangea japonica S. et Z. — Tsouroudemari. 

281. Hydrangea involucrata S. et Z. — Kin ga sau ^ Sawa 

foukt^ 

282. Hydrangea paniculata S. et Z. — Norinoki^ Noriou'- 

tsougutf Tororono kt , Ki tororo , Nibe , Minadsou- 
kihana. 

283. Hydrangea stellata S. et Z. — Sitsidunkwa. 

284. Hydrangea Thunbergii. — Jma tsja. J; ^ lÜ T*oü 

teh'ang chan^ j. Dodsjausan. 

285. Hydrangea yirens S. et Z. — Famadooustn, Gakou 

outsougut. 

286. HydrocotyleasiaticaLinn.; umbelliferae Juss. — Tsoubo 

gousa. ^ 9 ;^ Tsï siouë ts'aö (Herb. Itók. 483). 

287. Hypericnm japonicum Thb.; hypericineae DesT. — Ftme 

otoguirisau /)> ^ ^ — * 5g Siaó liên k'iao, j. 
Sec ren geö , variet. 

288. Hypericnm patulum Thb. — ^j^^ Kin ssê mei, 

j. Kin si bal'. 



289. Bypericimi salicifolium S. et Z. -^ Biyauyunagui ^ 

i. e. salix speciosa. ^jl^^Ë ^^^ ^^^ X*9l6 y j. Kin si 
^««^ / ^ ^ ^ Tiaó kin jang , j. TcÖ kin seö (Kwa 
wi, Jrb. ni, 19). 

290. lasnüniim sambac. Ait.; iasmineae R. Brn. — Sam^ 

bak. ^ Q San-pë . i. e. (arbor) fioribus albis ter- 

»is5 ^^ Mo li, j. Mörri; Mötsri; fllf ü 
Ngdn chê, j. j^n %ja. Le mö-li que Ton cultive gé- 
néralement ao Japon y a été importé des parties 
méridionales de la Ghine. (Voy. Kwa wi, Jlrb. 

m, 6). 

291. Bez latifolia Thb.; ilicineae Brong. ^ ||||[| Tö ló 

yë, j, Tarayev y Tarayov* 

292. niiciiim religiosum S. et Z.; magnoliaceae Dec. — 

Sïkimi. ^!^ Mang ts'ao, j. Mausau (Herbar. 
Itók. 236). 
293.*Mpati6n8 balsamina Thb.; balsamineae Richard. — 

J^ f|I| ^ Foftng siên boa , j. Foou senkwa ; Obsol. 

Taoumane y Tsoumakourenaï; ^ ij^ ^Jèntchi 
ts*a6 (Herb. Itök. 428). 

294. bnpatleiis nolitangere Linn. — Forakabisau. 

295. Innla japonica Thb.; coinpositae Juss. — Offouróuma, 

No gouróuma y ICifsnénoiabako. JQ^ ^ üjl^Siouên 
foü hoè, j. Senfoukkwa (Herbar. Itók. 445). 
. Inula Helenium Linn. — Oho gouróuma. '^ "^ ^ 
T'oü mö hiang. 
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297. IfMM filicaulis BI.; conyolyalaceae BartL — Firmi 

gavo^ Tajokbana (de Ia pro?, de Bizen). ^^ '>^ 

Siouén hoa, j. Senkwa, 

298. Iponuea pes caprae Roth. — Outsiwanoki. 

299. bcbaemiim ciliare S.etZ.; graminea R. Brn. — Ousino 

sitsoubeï. 

300. bcbaemim distachyum S. et Z. — Baren, Kamono 

faai. 

301. bolobus radicans Dec,; campanulaceae Dec. — Fatake 

mousiro , Kara köusa , JToumade göusa. ^L |^ ^ 

Pouaa pién Iién> j.Fanbenren (Herb. Itök. 26). 

302. bonrimi japonicum S. et Z.; mnunculaceae Dec. — 

Ftfnéou%oUy Tsintsinbana (Herb. Itök. 247). 

303. Jimciu effusus Linn.; juncaceae Endl. — jJ^Aü^!^ 

Têng sin ts'aó , j. Toousinsau (Herb. Itdk. 413) ; 
Jjg ^ Sï ts'aó, j. Sekisau; ^ Hoan, ^.ITwan. 

Ohowiy Tsoukoumo. 

304. Jontpema chinensis Linn.; cupressineae Ricbard. — 

Favibyakêin, Tulg. Faïbyaksin^ i. e. juniperus 

procumbens. if^ if^ Eouei pë> j* JSTwaïbak. 

305. Jonipems procumbens S. et Z. — Yawarasougui. 

iSl^ Wen san, j. Ounsan. Jyasougui (?) ; 
^^0 r& sHn, j. Toousan. 

306. Jmüperna rigida S. etZ^ — Ne%oumQuro. i^'i^ T'oü 

softng, j. Toyau. 
307.. Jaaticia crinita Thb.; acanthaceae R. Brn. — Fato 

köusa. ^ ^ Té ts'ing, j. Daiseï. 
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308. Jnsttda japonica Thb. — Kayana^ ITits'nénomago 

309. Kadflora japonica Dec; schizandraceae BL — Sane 

kadsoura ; Btnansau. 1^5^^*^ Nan oü wei 

tseü, j. Nangomisi; >ri 3|C^ Lö tlng tsê, j. 
Rokteï%aï (Kwa wi, Jrb. II, 25). 

310. Serria japonica Dec; rosaceae Endl. — Tamabouki. 

;^ ^ :j!^ Ti f4ng ho& , j. Teïtooukwa. 

311. Koelreaterla panicolata Laxm.; sapindaceae Joss. — 

m 7[C Lon&n mö , j. Ran hok ; ^ {S^ Lonan choó , 

j. Ran %jou ; Bo dat %jou , ^ '^ jj^ P*oü t*i chou , 
sanscr. BödAttarou (saepius Bödhidrouma^ Bö" 
dhivrïkcha) arbor sapientiae (Kwa wi , Jlrb. lY, 21). 
31 1'^. Kjlinga monocephala Thb»; cyperaceae. — Fime 
kaugau (Eerbar. Itök- 608). 

312. Lablab coltratus Dec; papilionaceae Linn. — Avouï 

mame, Awoïmamé^ Komonmamé. 
315. Lagentroemia indica Linn.; lythrarieae Jnss. — Sarou 

90uberi. Ifi^ö^FA y&ng choü; "gf B fe 
Pè jï ho&ng, yByaksitskoou. 
314. Lamlam amplexicanle Linn.; labiatae Juss. — Fotokeno 

%a (Ie siège du Bonddha) ; Fotokeno tsouzi. TC ^ ^ 
Tonen pa6 ts*ab, j. Guenboousau (Herbar. Itök. 



315. Landam barbatnm S. et Z. — Odorikosau. )\\ ^ ^ 

Tch'ouên %o^ tonftn , j. Sensokdan (Herb. Itök. 73). 

316. Lospedeia argyracea S. et Z.; papUionacea Linn. — « 
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Medovagut. ^j^ ^T'iësaó tcheoü, j. Tetssau 
seo (Herbar. Itók. 576). 
517r Lespeden striata Hook et Arnt. — Tavadsousau. 

Utl BH^ K'i yèn ts^aby j. Keïgansau (Herbar. 
Itök. 514). 
318. Ugalaria Kaempferi S. etZ.; compositae Joss. — Tsoüwa 

bonkt. ± m Toü heng, j. Tokau; ||lfi|# 
Ma ti hiang, j. Bateïkau. 

319* Ugnstmm japonicum Thb.; oleaceae Ëndl. — Tama 
tsQvhaki , Tani watasi , Tego ; Ne%oumi motst , 

a Myakp. '^ ^ Niü tching, j. Zjoteï. 

320. Lignstriim Ibota S. et Z. — Ibota, Ibotanoki, Ne%oumi 

mot si. ^ 1^ j^ Ghoui 1^ chou , j. Souïroou%jou 
(Herbar. Itók. 23). 

321. Ligastmiii obtusifolium S. et Z. — 322. Lignstmm ova- 

lifolinm Hasskrl. — Iwa kt. ^ ^ — • ^ Niü tching 
varietas. 

323. Liliim callosum Thb.; liliaceaeLinn. — yFiméyouri^ 

^Kifimeyouri^ yariet. 

324. LUlmn cordifoliam S. et Z. — Ouha youriy Kawa youri , 

Kawa youri , Sikagakoure youri. — ^ ^ ^ 

^ '^ Kiaó më yé pei moü, j. Kyaubakyevbaï 
mo (Herbar. Itók. 344). 

325. Llllmn japonicum S. et Z. — Tametomo youri ^ Riyau 

riyouri. ^ # "g^ -^ TIen hiang p« h» , j. Ten 
kaubyakkoou (Herbar. Itók. 375). 
526. Lttkim longiflDrum Thb. *- Siro youri ^ MioukioU 
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youri. m ^ ^ ^ Chê hiang pë hö , j. Sjakau 
byakkoou. 

327. Lflium speciosurn Thb. — Kanoko youri. 

328. Llliam tigrinum Gawl. — Oniyouri. ^ j^ Kiouén 

tan, j Ken tan, 

329. Limiia&tliemfmi peltatum Griesb.; gentianeae Juss. — 

Zjounsai\ Nounava. ^^ Ghün tsiï, y Zjoun 
saï (Herbar. Itók. 590). 
'^ 329 A. Listera cordata R. Br.; orchideae. L* japonica BI. 
— Fóutdtsbubagóuaa. 

330. Llts9a glaucaSieb.; laurineae Tent. — Fabou nikkei' , 

Sirodamo. ^ ^ ;(4 — 5g T'iên tchoü kouei , 
species. 

331. Litssa foliosa Nees. — Inougast. 

332. Uidcera japonica Thb.; lonicereae Endl. — Sóut ka-^ 

dsoura, ^^ Jin toung, j. Nindoou (Herbar. 
Itók. 262). 

333. LoranthosIodonikiSieb.; loranthaceae Lindl. — Yadori 

kiy i. e. parasita arbuscula (non JTodonikt); TorU 
motst kadsoura , i. e. kadsoura viscum ferens. 

334. Luala campestris Linn.; juncaceae Endl. — Souzou'^ 

menojiye, i|b ^ ^ Ti yang mei, j. Tsiyaubaï 
(Herbar. Itök. 269). 
53S. lychnls grandiflora Jaq.; caryophylleae Dec. — Gan 

ƒ*'• (BR & :?Ê Yèn p-i hoa;) H g jg Tsièn hié 
16, j. Senkera. 
356. Ly^hnla senno S. et Z.; caryophylleae Dec, — Sen noou 
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*«• (f|I|# ÏE Si*n on? ^08) ; ^f ^ ü Tsiên 
ts'ieóu loy j. Sensioura (Herbar. itók. 461). 

337. Lyciam cfainense BL; solaoeae Juss. — JTquko, Noumi 

göusóurt. ;|fi K'i ; ^ ^ffi Keöu k*i , j. iCauku 

338. Lysimachla clethroides Dub. ; primulaceae Tent. — Oka 

toranotvo. 30 ^ ^Tchin tchóu tsdï> j, Tsinzjou 
saï (Herbar. Itök. 444). 

339. Lysimacbiajaponica Thh.^-^Konasoubi. ^ ^ ||| ]|^ 

Hoang boa fan lou, j» fF^auktuafanrou. 

340. Lysimachia lineariloba Hook. «^ Nouma loranowo , Sira 

/agui, ^ ^ ^ Siiig sieoü tséï, j. Seisjouksaï 

Herbar. Itök. 443). 

341. Lysimachia lubinioides S. et Z. — Miyamatagoboou. 

342. Lythospemmm erythrorhiaon S. et Z.; asperifoliae LinUé 

^ Mouruêaki. f^ j^ Téè ts*aö ^ j. Sisau (£wa 

wi, Herb. lY, 21). 

343. Lythrom salicaria Linn.; lythrariae Juss. — Aftzo/a- 

gut f Mizo kake göusd, Sawa/agui. -^ J^ ^ 
Tslén k*ioü tsai> j. SenkoutBsm* 

344. Kacbilns japonica S. et Z. laurincae Tent. — jéokasu 

345. Macbilas Thunbergii S. et Z.; laurineae Tent. Amatsóxi^ 

hdki, 

346. Madeya cordata R. Bm.; papav^raceae Jttss.; Cheli- 

donittm folifs iHöteid (Xhb. pi. obsc. n^. IS). -^ Ts/^n 

haguik. (!^ ttl( ^ ïcheii tch'ifig ktoti (thrysan- 
theraum regni Tsiampa) , j. Takènikou$a , Dtttsondo; 
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.Zi7. Kaesa doraena BI,; myrsineae R% Brn. *-* Kasiran^ 
Ovha ganemotsi. >|5fc ^ |1| To'ü heng chaiï, j. To 
keïsan (Eerbar. Itók. 17). 

348. Vag&aiia kobos Dec. raagnoUaceae Bec. -^ Sideko- 

hou9i^ Foude kobckiêi, ^ ^ **^^ ^^^^ (j* "^^^ 
e) apecies flore albo pleno; 7[C ^ Mo pï, j. J!fo£ 

349* HagnoUa hypoleuca S. et Z.; aiagaoliaceae Bec -^ /ooi^ 
«oAe. f^ Q Tan pé, j. Tanhak (Kwawi, ^/rft. 
II > 2) ; j^ ^ jg 11 Feöu lan ló lë , c'est l^arbre 

J$ ;{c|% Heoó p'Ö de 1^ ^ Chang tcheou: 

350. Halonetla asiatica S. et Z.; apocynaceae R. Brn. — 

Teïka kadsoura , Mikan kadsoura , Mok man tsi 

go. j^ :g 1.5 chï, j. Mak sekt (Herbar. Itok. 195). 

351. Halva mauritiana Linn, var. /? minor Thb. malvaceae 

Juss. r= Fouyou avouvi (pron. Fouyou óvi) , Jii'an 

avouvi. ^ ^ Toüngk*ouei, j. Toouki; ^ ^ 
Ho& k*oaei^ j. KwaUki. 

352. Marlea macrophylla S.etZ.; alangieae Dec. — Ourino 

ki, c^est-a-dire : Tarbfe aux concombres, attendu 
que ses fleurs ont Ie gout da concombres confits aa 
sel. Plusieurs botanUtea japonais lui donnent Ie nom 

chinois de 3;^^ ^ Tak'óung (Kwawi, Jrb. II, 19). 
$63« Jtolea platanifolia $. et Z. -^ Ourino kt. 
^64.. Ibrsdenia toipentosa Morr, et Becais ; asclepiadeae Juss. 

~ JTidsjoran, Fouyauran, ^^^ Nieóu 
jjai tséï (Herbar. Itók. 219), 
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355. HaUhiola annua Sweet.; cruciferae Jass. -^ Arasei 

toou. ^ f^iJSR^ Tsè 16 lan hoa, j. Straran 
kwa. 

356. Heisteria cernua S. et Z.; melastomaceae R. Brn. — 

Bent doou dan , Tau rak tsouisouzt , Tasivo tsou" 

t80U%%, 

357. Melastoma nobatan S. et Z. melastomaceae R. Brn. — 

Nohotan^ de Tile de Lieóu kieóu. 

358. Helia azedarach Linn.) ; meliaceae Juss. — Avoutai^ 

Ovotsi (pron. Otsi) , Tulg. Sendan^ Sendannokt* 

ij^ Liên, j. Ben, ^^^ Chï tchoü yü, j. 
Sekisjouyou (Kwa wi, jfrb.lV, 22). 

359. Heliosma myriantha S. et Z.; sapindaceae Juss. — 

jéwabaukt, Noukagara (Herbar. Itók. 68). 

360. Heliosma rigida S. etZ. — Yamabiva^ Iwasiravou. 

361. Helissa clinopodium Benth.; labiatae Juss. — KóU" 

róuma bana. ^ |^ ^ Fdung lün tsaï, j. I'oü rin 
sai\ 

362. Henispermiim acutum Thb.; menispermeae Dec. — OAo 

tsoudsour a/oudst. ]§| ^ Q Han fang i, j. i^an 
baui (Herbar. Itók. 302). 

363. Henyanthes trifoliataLinn.; gentianeae Juss. -^^ec?«ou 

gasioUy Midsou/an gue y Mtdsouomodaka, ^ ^|^ 

Tchoui tséï) j. Souïsaï, 

364. Hercarialis lejocarpa S. et Z.; euphorbiaoeae Juss. — 

Tamaaï. ^ # ]^ Teoü koti ts'ao, j. Toou kots , 

sau (Kwawi, ff erb. lil ^ 24). ! 

365. Metaplezis chinensis Dec. asclepiadeae Juss. — Gaga j 
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imo. IS ^ Lö ma, j. Mama (Herb. Itók. 4S7) , 
Tonbonotsi; ^ i^ ^ Si ssê t*êng, j. Saïsitoou 

(Kwa wi, Eerb, IV, 14). 

366. Ucroptelea parvifloraSpach.; ulmaceae Endl. — Nire^ 

Jkinire. j(^ Yü (Herbar. Itók. 45). 

367. Hfanaliis tenellus Bange; scrophularineae Benth, — 

Midsoufo outsougui. 

368. IDrabiUs jalapa Linn.; njctagineae Juss, — Ostrovt , 

Osiroï , Oairoï bana , Touvou nisiki. ^ ^ ^ 

Tsè mö li, j. Stmörrt; *fC J^ # i^ H^ f an moü 
ts*a6, j. Kwatanbosau (Kwawi, ^er6. III). 

369. Utchella undulata S. et Z.; rubiaceae Juss. — Tsou^ 

rouaridovosi^ Zjagoke (Herbar. Itók. 482). 

370. IDteUopsls japonica S. et Z.; saxifrageae Vent. — 

Tsjarmerou sau, 

371. Morocarpos edulis S. et Z.; urticaceae Dec. — Tana- 

guiitsigo^ Toouitstgo. 

372. Hyrica rubra S. et Z.; myriceae Richard — Bebaroii (?)• 

373. lyrsiiie neriifolia S. et Z.; myrsineae R. Brn. — /Y- 

tsino ki (Herbar. Itök. jérb. 58). 

374. Handina domestica Thb.; berberideae Dec. — Nanten 

(M %) > ^^8' ï^ ^ jlg Nan t'iên tchoü, j. 
Nan tent sjok y Ia chandelle du ciel méridional , ou 
de rinde meridionale; f^ jl^Nan tchoü ; ^ ^ 
^ Nan t'iên tchoü, '].JVantentstk. 
*3746, Hanoide japonica BI.; urticaceae Dec. ^ fjjll 1^- 
Hoa tien ts^ao, 'yKatensaou (!)• 
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375» SardosmiA japomca S, et Z.; compositae Juss. — Fouki, 
Foukino stoutome. ^ 4^ ^ K'ouan tóung hoa , 
j. Kwantooukwa (Herbar. Itók. 183). 

376. Hwjtnrtiiim amphibium Linn.; cruciferae Juss. — Inou 

karasi, 5^^ Han tsaï , j. Kan$a%. 

377. Iistnrtiimi officinale Linp. -^ jl^ ^ — ^ ^ ^a^^ ^^ 

{]. Kansaï) species. 

378. Regundo cissifolium S. et Z.; aceriaeae Dec. — Mi- 

tsoudemomidsi (Herbar. Itök. 232), 

379. Helmnbioia speciosum Willd-; nqlumboneae Bartl. — 

Fatsisou\ ^\k\^o Fdsouy c'est-a-dire la guêpière. 

^ :jfg Liên hoa, j. Hengue (Herbar/ Itók. 420). 

380. Hepata glecboma Benth.; labiatae Jass. — Kakidowosi. 

^ ^ ^ Liên tsién ts'aö; j. JSemenaau (Herb. 

Itók. 76). 

^^;^ Tsï siouë ts'aö, y Sekt sets sau. 

381. Herima odorum Soland.; appcyneae R. Brn. — Fan 

wew*o(w,^i^ j^Pouanüiênhdung; ^^^ 
Kié tchoü f ad , j. Kfau (vuig. Ket) tsiktau Cet 
arbre est originaire de la Chine. 

382. fficottana chinensis fisch.; solaneae Juss. — Tabakü. 

® ^ Tên ta'aó (Kwa wi , Merh. 1 , 19). 
283. Ivfhtf japonica Dec; nymphaeaceae Salisb. — Kau 
f éne , pron. ^Td/oue. f^^% Fing foüng ts'aö 
j. Feïfomtsau (Herbar. Itók. 833). 

384. Olea aquifolium S. et Z.; oleaceae Bndl. — Firagui, 
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Omfiometsouki. ^ *^ Keoü koti , ]. Koukota 

(Herbar. Itók. 618). 

385. Ophelia bimaculata S. etZ.; gentianeae Juss. — Fota- 

rou sau, Marouha saiko. f^ ^ "j^g Nan tch*&ï höu, 
j. Nansaïko; ^ ^ ^ Tchang ya tsdï, j. Sjau 

kesaï; |^ ^ ^ Lieöu hoang ts'aö, j. Miouwau 

sau» 

386. Opbiorbiza japonica BI. ; rubiaceae Juss. — Inamosa sau, 

387. OsbecUa sinensis Linn.; melastomaceae R. Brn. — - 

^ (^) # M ^^'^ C'''^) '^^ ^""^ ^^^^"^ h^^- 
lifig loaa, d^après Torthographe suédoise d^Osbecke, 
ösbecK's Beise , p. 278, tab.2. — Kam yöng lü; Lou- 

reiro Flora cocA. p. 281). ^ ^ ^ Lièou yë hoa , 

i. e« &os salicifolia. 

388. Osmanthus fragrans Lour.; oleaceae Endl. — Mokzeï. 

TJC JP :JÊ M8 si héa , j. Jfokzeïkwa ; ;/t M # 
E*ieoü li hiang (Kwa wi, jirb, IV, 18; Looreiro, 
Flvrdcoek. I, 35), 

389. O8teoHOl0B anthyllidifolia Lindl.; pomaceae Juss. — 

Tennomoume , Isosanseóé 

390. Ozalis corniculata Linn.; oxalideae. Déc, Souïmono 

góusa. ^^^ Ts'oü tsiang ts>ó, j, So- (vuig. 
sak) sjausau (Herbar. Itók. 265). 

391. IPaohjitliizaB thunbergianus S. et Z. papilionaceae Linn. 

— liOuzoüy Jtomoukadsoura, ^ Kö, j. Kats; 
^JiS^^ Tch'i kl ts*a6, j. Tsikekisau. 
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392. Paiftysaidra termiDalis S. etZ.; euphorbiaceac Juss. — 

Foutsoukisau (Herbar. Itók. 362). 

393. Pftderia foetida Linn.; rabiaceae Juss. — Fekousoka^ 

dsGura , Taïto bana. ^^ 2^ T§f ^ T*êng pèn niü 

tsing , j. Tooubonnozjozei' ; "jQ" ^ "^ Pë poü 
kên, j. Byakboukon. (Herbar. Itók. 434). 

394. Pftderota azillaris S. et Z.; scrophularineae R. Brn. — 

Souzoukake sau , Tsjau ken sau , Tsjau ken ka^ 
tsoura, 

395. Psonia albiflora Pall.; ranunculaceae Dec. — Yama 

sjakyak. '^ ^ ^ Ts*a6 chö yö , j. Sausjakyak. 

396. Pflwnla moutan Sims. — ^H^ ^ Meoü tan, ].Botan. 

397. Panaz divaricatum S. et Z.; araliaceae Juss. — Ont 

ougoki. ^BLjja — * 5(S Ou kia, j. Goka, species, 

398. Panaz horridum Smth.; araliaceae Juss. — Faribouki , 

Koumadara (Kou mandara du monastère bouddhi- 
que, a Nikkwósan). 

399. Pa&ax innoyans S, et Z. Imonokiy Takanotsoüme. 

400. Panax ricinifolium S. et Z. — Fariguiriy Fovodara. 

^ 1^ Ts-é foCing, j. Sitoou ( j^J 1^ Ts'é ts'ieóu 
des iles de Lieou kieou). 

401. Panlcam crus corvi Linn.; gramineae B. Brn. — Ko 

kibi y Midsoubiye. jjC ^ Choui pai, j. Souïfaï. 

402. Panicam italicum Linn. — ^va^ Koavay Ourouava. 

m Sö, ]. Sok (Herbar. Itók. 538). Synonymes: 
Kokavay Siroava^ Komat sou fase ^ Makodant" 
ast motst y Stro motst y Tsjauzenmotsiy Osokou- 
rozoumi motst , JTourozoumt , Faya kourozoumt , 
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Moousok kourozoumi ^ Koouyafaisikok y Taïfuky 
Fitsirifitsoubari , Segonoko kast, 

403. Panlcma Terticillatum linn. Thb. — Fiyekavéri. 

404. Papaver rhoeas Linti,: jiapayeraceae Juss. — * Bizinsau 

(ÉÊ ^ ]^ Mei jin ts'ao, i. e. herba homo formo- 

sus) ; 1^ ^ ^ Li tch'ün hoa (de la Chine meri- 
dionale) 5 'y Reisjounkwa. 

405. Papaver somniferum Linn. — Kesi. ^I^^Ting sö, 

j. Ju sok; t^ :J[t Y6 mi. i^Wk ^^ ^^^i' 
405"^. Pardantbva sinensis Kerr. -^ Fiavougui (pron. Fi6' 
gut) 9 Kardsoüavougui. $^ "^ Chê kftn, j. Sja 
kan (Herbar. Itók. 611). 

406. Parnaasia mucronata S. et Z.; droseraceae Dec. — 

Möumébatatsau. ^ ^ !^ Mei pÖ ts*a6 , j. Baï 
fatsisau (Herbar. Itók. 439). 

407. Paspalam Thunbergii Knth.; gramineae Linn. — Sou^ 

zoumenojiye. j/^ ^ ^ Ti yang mei ^ j. Tsiyau 
baï. 

408. Passerina ganpi S. et Z.; daphnoideae Vent. — Ga?i 

pi , Ganpi kwa, (BR ^ ^ Ten p*i hoa) ; Kogan 

P^' M -?£ — '^ ^^^ ^^^ (j- ^y«w*w«) species 
(Herbar. Itók. 318). 

409. Passerina japonica S. et Z. — ICi go ganpi. ^ 1^ 

Yaó hoa, j. Kyaukwa (Herbar. Itók. 31fi). 

410. Passiflora coerulea Linn.; passifloreae Juss. — Tokeï 

*^w- (i ^ ^ ï' e. hórologium solare) ; 3Ê ||^ 
:^ Yoü joui hoa » j. iTyoA sou» Ate^a (Herb. Itók. 50). 

6 
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411. Patrinia parviflora S. et Z.; valerianeae VailL — /Vi* 

rouominamesi. 

412. Patrinia yillosa S. et Z. — Otokomesi. ^ ^ J|t # 

Pë hoa pai tsiang , j. Fakkwafatsjau (Herbar. 
It6k. 447). 

413. PauUownia imperialis S. et Z.; acanthaceae R. Brn. — 

^«'^'*'- l^o ^1^ T'oüng, Hoa t'oüng. j. Joow, 
Kwatooti, 

414. Pedicolaris resupinata Linn. ^ ; scrophularineae R. Brn. 

— Oho sivo gama saü , Sivogama gutk. j§| ^ "J^ 

Ma sin had y'yBa sin kau ; jg| ^ ^ Ma siên haó , 
j» Basen kau» 

415. Pentapetes phoenicea Linn.; buttneriaceae R. Brn, — 

Gozikwa ("^ ^ ^ fleur de Theure de midi) ; 
jfl ^ ^ Tch'ouên choü k'ouei , j. Sensjokki; 

:^ ^^^ Té 15 kin tsiên, j. Yarakkinsen 

(Kwa wi, fferb.lY). 

416. Pentaphylliim lupinaster S. et Z.; papilionaceae Linn. 

— Sja sik sau , Amidagasa. §JE f|^ ^ Tsoui siên 
hoa, j. Souïsenkwa, 

417. Penthorom angustifolium S. et Z.; crassulaceae S. etZ. 

— Takonoasi, 

418. PharbitisNil Chois. conyolvulaceae Bartl. — Asagavo. 

^ ^ "^ K'iên nieou tseü, j. Kengosi (Herbar. 
Itók. 540). 



^ Une comparaison mioatiease des échantillons japonais de cette plante 
avec une aatre pro?enaat de Ia Chine, et qai a été enyoyé de l'herbier 
de Saiut-Pétersbourg è celui de Leide, noos a démontré leur identité. 
Schaltcs, 
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419. Phottnia serrulata Lindl.; pomaceae Juss. — Kana* 

megasiy Sobanoki de la prov. d'Ise. 

420. Phyüaiitlius lepidocarpus S. et Z.; euphorbiaceae Juss» 

— Tsja boukoüro (la boite a thé) , Kitsene tsjabou- 
kouro. 

421. Physalis alkekengi Linn. ^; solaneae Juss. — ^ Foou* 

dsouki, obsol. Fovodsuki.)^^ ^Soantsiang^j.ASa/; 

sjau (Herbar. Itók. 433). 

422. Pbytolacca octandraLinn.; phytolacceae Dec. — Yama 

goboou. ]^ ^ Chang lü, j. Sjaurik (Herb. Itók. 
163) ; variet. flor. rubris ^ g TcVl tch'ang. 

423. Picris japonica Thb.; compositae Juss. — KauzorinUy 

Gamon%i de la prov. de Mino. ^ ^ ^ Mao liên 
tsdï, j. Moourensaï. 

424. Plnns densiflora S. etZ.; abietineae Richard. — Md- 

tsoü , uékamatsou (i. e. P. rubra), Mematsou. 

^:^ Tch'ï sóung, 5i& Chï sóung, j- Sekt 
sjau, 

425. Pinus koraiensis S. et Z. — JiTansjau (ï)^ Omni ma- 

tsou, ^>^ Haï sóung, j. £aï$jau. 

426. Pinus massoniana Lamb. — Mdtsoüy Kouro mat sou 

(P. nigra) , fVomatsoUy O mat sou; ^ i^ He sóung, 
j. Kok sjau. 

427. Piper futokadsura Sieb.; piperaceae Rich. — Foütoou 

kadsoura , J^ ^ ^ Foung t'êng wan. 



1 Pbysalis ao^uUU , Thb« FL jap, 91. Sansjo. Solanum Tcsicariuoi « 
Kaempfer, AmoeniU exot, p. 785. 
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428. PkoBi maritimum Linn.; papilionaceae Linn. «-<- Fama 

yendoou , ^ |^ ^ Tè wan teou . j. Yayendoou. 

429. Pittospomm Tobira Ait.; pittosporeae R. Brn. — To- 

bera^ ruig. Tobira, ]^ ^ ^JS^ Haï t*oung hoft, j. 
Katdootikwa (Kwa wi, Jlrb. lY, 14). 

430. Pityrosperma biternatuoi S. et Z.; ranunculaceae Dec. 

j4fvabo, Midsou/oude, ^^^^Ki tsi kóung, 
j. Kiseïkoou (Kwa wi, Herb.klZ). 

431. Platycarya strobilacea S. et Z.; iuglandeae Dec. — No 

goiiroumi. ^>^^ Teóa lou choü, j. Toouro 
%jou. 

432. Platycodon grandiflorom A. Dec; campanulaceae Dec. 

JTikyaUy Fitoyékousd. ^ >^ Kië kèng, ']. ITïk- 
kyau (Herbar. Itók. 566). 

433. PUtycrater arguta. S. et Z.; saxifrageae Dec. — Baï 

kwa amatsja y Taniamaisja, 

434. Pleurogyne rotata Grieseb.; gentianeae Juss. — Tauyak 

(pron. Töyak), Senbouri. 1^ ^Tangyö, j. Tau 
yak (Herbar. Itók. 51). 
456. Podocarpus Macoy BI. *; taiineae Richard. — Inou 
makt , Koüsd makt , Ba kan makL ^ ^ i^ q 
)^)il ^ Ló hén sóung, Ló ban cbou, j. Ra 
kansjaUf Rakanzjou, 

''Podocarpus macrophylla (S. et Z. Flor. jap. II , 108 , 

tab. 153). — Senbak, f|Ij ^fjj Siênpë ; JTen (lege 

Foou) sin; ^ >|^ Keoü tchin (!) (Kaempfer, 
Amoen. exot. 785). 
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436. Podocafpns nageia B. Brn. -^ Nu gut, Naguinokï. 

^ ^ Tchoü pë, j. Tsikoüfak, Tsikoübak (Kwa 
wi, Jrb. II, 3). 
*436i. Pogonla sirailis BI.; orchideae R. Br. — Souzou 

mousirany Sawaran ^ Fïtótsoubaran. ::^ UK 
Tchou lan, j. Sjouran, Tokisau. 

437. Polygala japonica Houtt.; polygaleae Juss. — Fïmé 

faguiy ICogousa. j^ ^^ Touèn tchi, j. fVonsi 
(Kwa wi, fferb. I, 15). 

438. Polygoniun barbatum Linn.; polygoneae Juss. — Inou 

tadé. J|^ Ma liaö, j. Bareo. - 
459. Polygoanm cnspidatum S. et Z. — Jta dori , Take dori , 
de la prov. de Mino. ^ ^Hoü tch'ang, j. JTo tsjau. 

440. Polygonam fagopyram Linn. — Soba , ^ ^ Kiaó me , 

j. Kyaubak (Herbar. Itók. 478). 

441. Polygonum raultiflorum Thb. — Inou itadori. j|fg ^ (?) 

\^)^ Chê joui ts'aó, j. Sjazeïsau. 

442. Pelygonwn oriëntale Linn. — Ohoketade, Fotarou 

tade. ^^ Ho&ng ts'aö, j. ITooumu. 
445. Polygonam perfoliatum Linn. — Midsoutade. ^ ^ 
Ghoui liao, j. Söuïryau, Söuïrö» 

444. Polygoniim Thunbergii S. et Z, — Misosoba, Ousüio 

jitaï, ^^^K'oü kiaó me, j. Koukyaubak 
(Herbar. Itók. 226). 

445. Porophyllnsa japonicum S. et Z.; compositae Juss. — 

SansiUi (HHï San tsX). 

446. Portolaca oleracea Linn.; portulaceae i\m. — Soubéri 
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fiyou. JII'l^'^Ma tch'i hién, j. Basiguen; 

J| ^ Ma hién, j. Baguen (Herbar. Itók. 406). 

447. PotentUla ezaltata Bang.; rosaceae Endl. — Kawara 

%aïko» ^èJIÊk^^ Wel ling tsaï, j. Iryausaï 
(Herbar. Itók. 455). 

448. Preiaiitlies squarrosa Thb.; compositae Juss. — Akino 

noguesi, |J_| "JÖT ]^ Chan wok*iü, j. Sankwakyo. 

449. Prlmula cortusioides Linn.; primulaceae Tent. — Sa- 

köurasau. ;ft fit ^ K'ieoü lün ts'aó, 'y ITourin 
sau. 

450. Procris radicans S. etZ.; articeae Dec. Ouwabamisau, 

JToutstnasiAJaugo. ^^^^^^ Tchï t'chê ssè 
tchè (Herbar. Itók. 455, 456). 
461. Proeris umbellata S. et Z. — JToutsinava&jaugo. 

452. Pmnvs japonica Thb.; amygdaleae Juss. — Soumomo, 

prunus acida. ^ Li , j. Bi (Kwa wi , Arb. IV, 10). 

453. Pninus japonica Thb. var. flor. simpl. roseo S. et Z. 

Nivamóuméy i, e. prunus curiae. ^ @ ^ Tü 
youên 11 , j. Gyoyenri (Herbar. It6k. 404) ; ^ ^ 
Yeoü li , des Ghinois. 

454. Pmmis japonica Thb. var. flor. simpl. albo. — Niva 

zdköura. ^ @ ^ Yu youên li , j. Gyoyenri 
Herb. Itók. 404). 

455. Pmniis macrophylla S. et Z. — Biran, Bakoutsino 

kif Goinoki. 

456. Priiniu mume S. etZ. — ^Moume, ^Komoume. ^ijj^ 

Mei, j. Bai (Herb. Itók. 142); f^ || Siaó mei, 
j. Seobai. 
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457. Priiniis persica Linn.; amygdaleae Juss. — Momo. ;|^^ 

Taó, j. Tan (Herbar. Itók. 255). 

458. Pmniu psendo*cerasas Lindl.; amygdaleae Juss. — Sd- 

koüra (pron. Sakra), JJ^ Ying, j. Vet , Au^ FTau 
(Herbar. Itók. 215). 

459. Primus spinulosa S. et Z. — Rinhok. ^ if^ Linmö, 

j. Tadeki. 

460. Pruiiüs tomentosa Thb. — Fousouramöumé. '^^1^ 

Mei faó, j. Baitauy ^i^^ Ying fad, j. fTau 
tau (Kwa wi, jérbA^ 10), 

461. Ptarmica sibirica Lebr.; compositae Juss. — Nokoguiri 

sau y Medoki sau , Medogöusa y Fa goromo sau , 
Kankisau^ Tsitomégbusay Karayomogui y Sast 

yomogui. ^ Ghi, j. Si (Herbar. Itók. 499). 

462. Ptarmica speciosa Ledbr. — Fagoromosau (de Tile 

de Yezo). 

463. Pterocarya sorblfolia S. et Z. — Sava kouróumi. 

464. Pterostyraz corymbosum S. et Z.; styraceae Endl. — 

Asagaray Sjaunenasi (de la prov. de Mino). 

465. Pimica granatum Linn.; myrtaceae R* Bm. — Zdkouro. 

5fêo^5^g Chï lieóu, Ngan chïlieoü, j. 
Sekïrtou, Ansekiriou^ ruig. Zakouro. Haec ar- 
bor ex India in Sinam et inde in Japoniam allatji 
(Herbar. Itók. 552). 

466. Pimica granatum Linn. yar. frutescens S. et Z. (An 

punica nana Linn. Loureiro, Flor. cochtnch. I, 
384?) — TsjauzenzakourOy punica coreensis. 

•^ ^ ^ Ho chï lieóu , j. Jl^wu sektrtou, hoc est : 
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punica ignea , a colore flor urn igneo (Kwa wi , Jrb. 
IV. 12). 

467. Pycnostelma chinensis Bung.; asclepiadeae Juss. ~ 

Founavai^ , Souzousaïgo. ^ ^ ^ Siü tch'ang 
k*ing| j. Tsjotsjaukeï (Kwawi, J^erft. II, 22). 

468. Pyrethrim sinense Sabin.; compositae Juss. — ^ Kioü , 

j. Guik; synon. Jkikousanofana^ Akisikouno 
fana^ Akisihenofana ^ Aki nasi kousa^ Fosimi 
kousa, Tovaïgousa, J^atami kousa , Karayomo- 
gut, JTogane kousa y Kousanoarouzi ^ Masakari 
kousa, Momoyo kcfusa^ Nokori kousa, Oiome gousa, 
Okinagousa^ Tatêiri kousa ^ Tsiguiri kousa y Ta- 
naregousa, Tamomono kousa , Tsjomzgousa, 

469. Pyrola media Sw.; ericaceae R. Brn. — Itsiyaksau. 

JU ^^ Lö ti ts'aó, j. Mokteïsau (Herb. Itók. 

24) ; 5SI "fit 5^ ^ Tsè pcï fiên k'oöeï, j. Sibai 
tenffui. 
470. 'Pyrus spectabilis Ait.; pomaceae Juss. — JTaïdaUy 

^ ^ Haï rang ; j^ ^ Haï hoüng , de Ia Ghine 
occidentale. 

471. ftnadriala lanceolata S. et Z.; corneae Dec. — Tsou- 

koubanCy Koguinoku |9S ife "^ "^^^ ^^^^ Xseixy 
j. Tonenst ijitih^x. Itók. 128). 

472. Ciaamoclit yulgaris Linn.; conrolvulaceae R. Brn. — 

Roukoousau (^ J^ :^); % Tiaó ló , j. 
Teora. 

473. Cioisqaalis sinensis LindI ; combretaceae R. Brn. — 

■^ ^ -^ Ssè kiün tsèu, j. Sikounst; ^ ^ 
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■^ ^ Lieou k*iou tsèu hoa, j. Bioukiousikwa 
(Kwa wi, Jrb. I, 1). 

474. Ranunculiis auricomus Linn.; ranunculaceae Dec. 

JTinpoouffue. % ^ Maó ken, Maó kouén, j. 
Mooukon, 

475. Rananciaas sceleralus Linn. — Tagarasi^ Takousi^ 

Kaïrouno kidsouke. >S ^p% Chï loung joüï , j. 
Sekt riou zeï. 

476. Ranwiciüiis tematus Thb. — JTïts'nenobotan, Guit si- 

guitsïgöusa. [h| [b1 ^ H^* hoei soén, JJTwat 
kwaïsan (Herbar. Itók. 223). 
477^ Rapbanus sativus Linn.; cruciferae Juss. — Daïkon. 

^ ;jg Ta ken, j. Daïkon; ^ ^ Löpë, j. Ka 
fouk. 

*477 ft. Relimannfa chinensis Fisch. scrophulariaceae. — j/j^ 
^ Ti hoang, j. Dsiwaou. — ^0^ Hou 
mién mang, j. Gomenmaou. Senrinokomay Sen 
rikoma. — ^j^ [^Hidkoü ts*a6, j. Kakosau. 

478. Retinispora obtusa S. el Z.; cupressineae Richard. — 

Finoki. ^Kouei, Kouai, j. Kwaï; J^ i^ Piên 
pë, j. Fenbak^ jffenbak, 

479. Retinispora pisifera S. et Z. — Sawaragui. 1^ i^ 

Hoa pë , j . Kwa bak ; l'arbre j^ Tsin des Japonais« 

480. Retinispora squarrosa S. et Z. — Sinoboufiba. 

481. Rhamnus crenatus S. et Z.; rhamneae Juss. — Isono 

kt; Oubaki (de la prov. dlse). 
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"^ 481 6. Rhamniifl utilis Decaisne. — ^ ^ ^ ^ Hóung 

p*i 15 tchai (yulgo Hom bi lo za). Rhunims chloro- 

phorus Decaisne. ^ ^ ^ ^ Pë p*i lö tchai (vuig. 
Pa pi lo za). 

482. Rhaplolepb japonica S. et Z.; pomaceae Juss. — Fa- 

karinomi^ Siraside^ des iles de Lieou kieou. 

483. Rhododendron indicom Sweet.; ericaceae R. Br. — Tsoü. 

tsoüzi. ^^ Tch*ï tchoü, j. Tekitsjok. 

484. Rbododendron liDearifolium S. et Z. — Sendaïlsoü- 

tsoüzi. 

485. Rhododendron Mettemichii S. et Z. — J^gf f^Q^ f^ ::j!g 

Ghïnan, Chï nan hoa, j. Sektnan, Sekinankwa^ 
vuig. Sjaknanffue, Sjaknagui (Kwa wi , Arb. 
III, 10). 

486. Rhododendron roolle S. et Z. — Todogavatsoütsoüzu 

^l^ï^ Tsè tchl tchoü, j. Si tekitsjok; rho- 

dodendron flore purpureo (Kaempf. jémoen. p. 848). 

487. RhodomyrtM tomen tosa Dec; myrtaceae R. Bm. — Ten 

ninkwa. ^ ^ ^ T*iên jin hoa , i. e. flos angelica. 

488. Rhodotypos kerrioïdes S. etZ.; rosaceae Endl. — Siro 

yamabouki (Kwa wi , Arb. III , 5). 

489. Rhos radicans Linn.; anacardiaceae R. Br. — Tsoüta 

ourousiy i. e. rhus radicans , Yamaourousi, ^^ ^^ 
^ 1^ Wan sêng keóu wèn , j. Man seino kouboun ; 

^:g Yè kö, j. rakals (Herbar. Itók. 122). 

490. RhOfl semialata Murr.^ var. Osbeckii Dec. — Fousino 

ki, Katsikiy vuig. Nouroude. §|[ ^ j^ Ten foft 
choü, j. Yenbouzjou (JLyf9i wi, JrbAly J5), 
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491. Rhas succedanea Linn. — Moounokiy Baunoki^c*esi' 

a-dire Ie cirier, C'est avec les fruits verts de eet 
arbre que Ton fabrique une espèce de eire appelée 
Kir au (Kirti) , c'est-a-dire eire yégétale (Herbar. 
Itók. 416). 

492. Rliiis sylyestris S. et Z. — Roounoki, Raunoki. Les 

Japonais ne distinguent pas Ie Rhus syWestris du 
Rhus succedanea. 

493. Rhus vernicifera Dec. Ourousinoki, arbor rernieifera. 

^ jj^ Tsï choü (Tsi xü , Ts&t xü , Loureiro , Flor. 
coch. I, 411), j. Sits%jou. 

494. Ribos fasciculatum S. et Z.; ribesiaeeae Endl. — JTa- 

bousanzasi, Kijiyodori (Herb. Itók. 173). 

495. Ricfaos communis Linn.; euphorbiaceae Juss. — Fima 

yiil^. Karagasiva. ^ Ifil o^ iR P» ""». C'est 
de la Ghine que Ie ricinus communis a été importé 
au Japon, les feuilles s^y nomment karaye (^ ^ 
T*ang jin) , et Thuile est connue sous Ie nom de 
Taugoma (|| ^ |g^ Tang hou ma). 

496. Rosa Banksiae R. Brn.; rosaceae Endl. — 7(1; ^ ::^ 

Mö hiang hoa, j. Mokkaukwa. 

497. Rosa hystrix Lindl.; rosaceae Endl. — Nanivaibara^ 

rosé de Naniva ou de la pro?, de Sets. ^ 1^ -^ 
Kin ying tseü. 

498. Rosa multiflora Thb. (!). — Noibara. |^ g^ Yè 

tsiang wei, j. Yasjauvi (Herb. Itók. 151). 

499. Rosa rugosa Th. — Famaiiasoü ^ iÜ^ ^ Mei kouei 
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hoa , j. Maïkwaïkwa ; ^ ^0 :^ Faï hoei boa, 
j. Maïkwaïkwa (Kwa wi , jdrb. lY, 17). 

500. Rosa semper virens Linn. — San seotbara. ^ ^^ ^ 

Youë ki hoa, j. Ketskikwa species. 

501. Rottlera japonica Sprgl.; enphorbiaceae Juss. — jika 

megasivay Adsousa^ Gosaïba^ Teousinoki. j^ 
Tsè ; ;4C 3È Mo wang (Kwa wi , Jrb. 1 , 18). 
302. Rozbnrghia phyllantha S. et Z.; rozburghiaceae Wall. 
Fyakbouy Fótotsoura. ^ ^ P« poü, j. Fyak 
bou; 'Q'^^ Pë riaó ken, 'yFakteCkon; ^ 

^ W nP Wan sêng pë poü. 
BOS. RoxburgWa rhyzantha S. et Z. — # ^ "Q^ "SJ Të 

seng pë poó (Kwa wi, Eerb, IV, 15). 
604. Rubla manjista Roxb.; rubiaceae Juss. — Jkane, 

jékanekadsoura. ^§^^ Tsién ts'aö, j. Sensau; 

M M ^^"^ ^^^ (H^*- itöJ^- ^3* ^ ^^^ ^^ » ^^^*- 

IV , 23). 
808. Rubus corchorifolius Linn. fil.; rosaceae EndL — Kt 
itsigo , i. e. rubus caule erecto firmo. 

806. Rabas palmatus Thb. — Jvaitsigo. ^^^ 

Hiouên keoü tseü , j. Ken koou si ; ^ ^ ^ Hiouén 

keoü ts'aó , j. Ken koou sau; :^ :;^|> ^ Kiü p*ö tseü. 

807. Rabas parvifolius Linn. — Navasiro itsigo (Herbar. 

Itók. 18). 

808. Rubns ribifolius S. et Z. — Toou itsigo ^ Tooumomi%i 

itsigo. 

809. Rttbas rosaefolius Linn. — Tokinibara. 
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810. RubüS Thnnbergii S. et Z. — ICotisaitstgo^ Yabou 
itsigo , Tsourou itsigo , Tokt stra itsigo. ^ j^ 
Ponng loui. 

511 Ruellla japonica Thb.; acanthaceae B. Brn. — Isifa- 
nabiy Iwakikyau. 

512. Romex crispus Linn.; polygoneae Jass. — Yamadaï 

wau. 

513. Ruta grayeolens Linn.; rutaceae Bartl. — Fenroüda 

(en hoUandais tuijnruit), Le Japon doit cette plante 
aux Europeen s. 

514. Sailsbvrla adiantifolia Smith ; taxineae Richard. — Itsjo 

nokt, //eonoAe(— |^:g^). ^ ^^ Tinhèng, 

j. Guinan; ^^ i^ Koüng s&n chou, j. Koou 
son %jou, 

515. Mix japonica Thb.; salicineae Bichard. — Iwaya* 

naguu 

516. Sallx integra Thb. — Faboso yanagui , i. e. salix fol. 

angust. ^ 1^ ;!fC ^ S^ y^ ^^^^^ y*"^8' j- ^^^j^v 
souiyau. 

517. Salix Sieboldiana BI. — Yamayanagui. 

618. Salvia japonica Thb.; labiatae Juss. — Goma todome, 

Tamourasau. j^ j^ '^ Choü wei ts*a6 , j. Sobi 

sau (Herbar. Itók. 331). 
519. Sapindu muknrossi Gaertnr.; sapindaceae Juss. — Mou- 

koürozi. L'arbre s'appelle ||§ ^ Piên mö ; les 

fruits s'appellent ^ j^ "y* Wou hoan tseü , et 
Tsoübou a Miyako. 



\ 
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520. Sambmu ebaloides Desyi.; lonicereae Endl. — Niva 

tokOi TatsQunoki. ^^"^^^ hoang yang, j. 

Ya wau yau / ^ *^ 7|C Tsië koü mö , j. Sets kots 
mok (Kwa wi, Jrb.lY, 17). 

521. Sanmros cernuus Dec; sanrureae Richard. — Fangue 

sau y ITatastroköusa, Osiroikake. ^ Q !^ 

San pé ts*a6, j. Sambaksau; H |^ 3 !^ San 
yë pë ts'aó (Kwa wi , fferb. IV, 6). 

522. SaoBaorea japonica Dec; compositae Juss, — Mtyako 

azami» 

523. Sazifraga cortasaefolia S. et Z.; saiifrageae Dec. — 

Daïmozisau. ^ ^^ — 'JjS Hou eül ts'aö, j. 
Kozisau species. 

524. Sazifragasarmentosa Linn. saxifrageaeDec. — Youkino 

sita, ;^ 3^ !^ Hou eül ts'aó, j. Kozisau (Herb. 
Itók. 383). 

525. Schizocodon soldanelloides S. et Z.; polemoniacae Vent, 

Iwakagami (Herb. Itdk. 5). 

526. Schizophragma hydrangeoides S. et Z.; sazifrageae Dec. 

— Gotooudsourouy Tsouroudemari. ^|^^ 
T'êng sieoü k*ieoü, j. Toou siou kiou, 

527. Skiadopytis yerticillata S. et Z.; abietineae Richard. — 

Kinsau (^>^ Kin soüng , i. e. pinus aurea) — 

Kauyamaki (^^^) ^^^ Japonais. 

528. Scilla japonica Thb.; liliaceae Juss. — Sjauzjau^ 

(vuig. Se6%etf) "bakama. {^ J^, ^ Soöng ch&ng 
pa6). 
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529. Scirpos articulatus Linn.; cyperaceae R. Brn. — San 



kaksouguCy San kakt, i. e. scirpus tricomis. 
Piao ts'aó, j. Feósau. 

530. Scirpus cyperinus Kth. — Jboüragaya. ^[^K'ouéï 

ts'aó , j. Kwaïsau; |[g j^ ^ Lang wei ts*aó , j. 
Raubisau (Herbar. Itök. 534). 

531. Scirpus maritimus Linn. — Kasasougue. ^^ T*ai , 

j. Taï^ 

532. Sedom Sieboldii Sweet.; crassulaceae Dec. — Misebaya. 

© ^ Feï tséï, j. Fisaï. ^-UJL^Wc^ 
Ma tch'i hién yë king fiên (Kwawi, JTcri. II.6). 

533. Serissa foetida Commers.; rubiaceae Juss. — ^ Fak 

tsjaugue ( Ö "F ^) (Herb.Itók. 421). ^Tantsjau 
gue (Herb. Itók. 422). Prioris yariet. 

534. Sesamom oriëntale Linn.; bignoniaceae R. Brn. — 

M M ^^^ ™^* J- ^ö?wa, Sirogoma (}^ )/fy ^ 
Pë yeoóu ma) , variet. alba ; JJToürogoma ( ^ y^ ^ 
Hë yeóu ma) , yariet. nigra. 

535. SigesbecUa orientalisLinn.; compositae Juss. — Mena- 

momi , Isimotsi, ^ ^ Hi hiên , j. Ki ken (Herb. 

Itók. 578). ^^^ Hi hiên ts'aó, j. Kikensau 
(Kwa wi, fferb. I, 18). 

536. Sieyersia dryadroides S. etZ.; rosaceae Endl. — Tsin 

gourouma. 

537. Sinapls cernua Thb.; cruciferae Juss. — Takana. 

^ ^ Ta kiaï , j, JDaïkaï. 
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538. Slnapis japonicaThb. (e China). — Karasi^ i. e. herba 

saporis acris. ^ Kiaï, j. Kaï. ^ ^ Kidï tsaï. 

539. SinapisintegrifoliaWilld. — lara^e. ^^Kiaïtséï. 

540. Siphonostegia chinensis Benth ; scrophulaiïneae R. Brn. 

— Ftkiyomogui. ^^ Ngan liü, 'yJnryo; 
J5l yft B Kouei yeoft ma. 

541. SIsymbriiDii Irio Linn.; craciferae Juss. — Tagoboou^ 

jé%edaïkon, ^^^ Choui kiaï tsiï, j. Souï 
kaïsaï. 

542. Sisymbriiim Sophia Linn. — Kouziragousa. 

543. Sklmmia japonica Thb.; aarantiaceae Juss. — Miyama 

sïkimi. ^ '^ Tin yü, j. Inou. 

544. Smllax China Linn. Thb.; smilaceae Lindi- — Sarou- 

tori, Saroutori ibara y Saroukaki, JVasankiraï. 

(i. e. Sankiraï japonicum). ^^ Pa t*i8, j. Bak-* 
kats. C'est par méprise qu'au Japon on donne éga- 
lement Ie nom de San ki rat a la plante Saroutori 
tbara, 

545. Smllax pseudochina Linn. Thb. — Sankiraï. "^ ^ 

jg^ MÖ tchoü ling, j. Bok tsjorei. jb ^ -^ '^'^^ 
foü ling, j. Doboukryau (Kwawi, JlrbAll, 9). 

546. So||a hispidaMoench.; papilionaceae Linn. Mame^JDaï 

dsou. ^ ]§ Ta teoü , j. Daïtoou , vuig. Daïdsou. 

546"^. Spinacia oleracea Linn.; chenopodeae Bartl. — Fau 

ren sau , JTara na. ^^ ^ ^ Po sse ts'aö (i. e. 

herba persica). ^ ^ Po tséï. ^ ^ ^ Po '^"g 
tsaï. 
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647. Spirasa aruncus Linn. (!) ; rosaceae Ëndl. — Tama 
bouki sjautna (Herbar. Itók.). 

548. Splrsa callosa Thb. (!). — Simodsoüke. ^^^ 

Sieou sién kioü, j. Stousenguik (Herb. Itók. 597). 

549. Spiraa pranifolia S. et Z. — Fazebana^ Sizïmtbana, 

Sizime bana de la prov. de Owari. 3Ê ^ ^^^ ^ië , 
j. Gyok sets. ff^aravouyekouvono bana ( ^ ^^ ^ 

Siaó yë hoè) Kwa wi, Jrb.l, 8). 

550. Spiraa Thunbergii S. et Z. — Youkiyanagui^ i. e. 

salix nive obruta ; Iwayanagui ^ i. e. salix rupes- 

tris. Kogomebana. 3^ :^ ^ Tchin tchóu hoa 
(Kwawi, Arb. II, 20). 

551. SpUtgergeria japonica Miqu. ; urticaceaex Dec. — ^a- 

seita sau, 

552. Stachyarus praecox S. et Z.; pittosporeae R. Brn. — 

Kifoudsi^ yvl^. Kifouziy i. e. Fudsi arboreum. 

Mamefoudsi. jj^ ^ !)^ Tsing tsië hoa , j. Set 

setskwa, 
555. Stapbylea bomalda S. et Z.; staphyleaceae Bartl. — 

Mitsoubaoutsouguï.. -^ fjfr vA Sing kou yeóu, 
j. Seïkoyou (Herbar. Itók. 230). 

554. Statica japonica S. et Z.; plumbagineae R. Brn. — 

Famagoboou, 

555. Staantoikfa hexaphylla Decaisn.; lardizabaleae Decaisn. 

— Moübe^ Moubekadsoura ^ Tokivaakebi^Ikousi. 

ig|5;K Kia li tchi, j. Kareïst; ï^ AjR 
Yè jin koua, j. Tazinkwa. 

556. Stepkanandra iloxuosa S. et Z.; saiifrageae Dec. — 

8 
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ICvgomè ouisöugui y Ot^aêöukast (Heïh, liök. 89)* 
C'est la plante qui jporte^ dand Thérbier de Thun- 
berg, Ie nofn de spiraea chftmaedrifolia Linn. 

557. StercHÜa tomentosa Thb*; sterculiaceae Vent. — udo 

guiri, Jonyorovi. ^ ^ P^ oü , j.Fektgo ; :^ |^ 
04 t'o&ngt j. GoiooUf Ootoouguiri; (Kwawi, 
Jrb. III, 15. 

558. StiUlligla sebifera Michi.; euphorbiaceae Jüss. — Oti 

Mou. J^if^Öii kleoü. ,^ Q ;j|c Oük'icoümö, 

j. Oukioubok, 

559. Stnartia monadelpha S. etZ.; ternstroemiaceae Dec. — 

Ndtsoutsoubaki, 

560. StypbnolobiiDiijapoiiieuin Schoft.; papiliönace^e Linn. — 

ren%jou. i^VLo;ii^ ^ # ^g^ Ching yin choó , 
j. Seïinzjou (Kwa wi, Jlrb.Vf, 19). 

561. Styrazjaponicum S. et Z.; styraceae Endl. — Tsisano 

kt, Tsüjanoku ^f^^ Ts'i tün kó , j. Seïton 
kwa (Herbar. Itók. 64). 

562. Styraz obassia S. et Z. — Ohobatsisa (ié e. macro- 

pkylla lactua) ^ Bukounbok. ( Q ^ ^ Pê yön 

mö). 

563. Symplocos myrtacea S. etZ.; styraceae Ëndl. — Inoko 

siba , Miyama nigaki, 

564. Bympolcos prunifolia S. et Z. -^ Faïnoki^ Somesiba. 

[iiWi ^^^^ f^n» j* Sanpdn (Uerb. Itdk. 36). 

565. Tamariz chinensis S. et. Z.. tamariscineae .Link. — 
Tü lieoü, j. Goriou^ i. e. salix regdlis. 
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^ ^ IPP San tch*üii lieoü , j JS^€^nsjou^ Hqu (Kwa 
wi, Jrb. III, 11). 
966. TUCW cuspidata S. etZ.; tazineae Richard. -^ Arara 

guU "fj^'^ Chouisdung, j.^oui9Jau. 

567. Ternstroemia japonica S.etZ.; ternstroemiaceaQ Dec. — 

Mok kok. j|C tK J? Choüïmösi, ], Souimokseï, 

568. Tetrantbera japonica Sprgl.; laurineae Vent. — ICei 

zjouy Famabiva (Herbar. Itók. 89). 
569* Tbalictrmn rubellum S. et Z.; ranunculaceae Oec. — 

Karamatsousau. ^ J^ — • J^ Ching ma (j. Sjau 

ma) , variet. 

570« Thea sinensisLinn.; ternstroemiaceaePec. — ^ofl^ 

Tch'a, j. Tsja. 
571. Thehnopiis spicata Ledbr.; papiliönaceae Linn. -^ Sen 

daïfagui. ^3^11) Yi kioué mlng, j. Yakets 

mez\ 
57 S. ndaspl anrense Linn.; craoiferae Jüss. — Outsiwa 

gousa, 
^75. Tboif orientalis Jiipn,; cupre^aineae Richard. — JConQie 

ga^iva {^^if^ Tulg. Jap.) ^ if^ T«ë pë , j. 

Sokvak. 

574. Tlinia pepdula Lamb. **<- Itofiha^ Itosougui^ Fyok 

fiha^ Sin san (non Si^an Ëndl. Synops, conif, 
p. 49). 

575, Thaiopsis dolabrata S. et Z.; cupressineae Richard. — 

Sawara , Sawaranoki , Fiha , Jlsouvi. j||^ ]^ iA 

L6 han pë, j. Rakanfak; JHH ^ Yén tchM 
pë , j. Gansifak (Kwa wi, Jrb, f, 19). Les char- 
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pentiers japonais désignent Ie bois de eet arbre sous 
Ie nom de Asounaro. 



576.* TUia argentea W. et Kh.; tiliaceae Juss. — 

— '^ ^'^^ **^ ^^^ > j' {Bodaï%JQu) species, j^ 
^^ Tch*ing taó choü, j. Seïdauzjou (Kwawi, 
Jrb. I, 16). 
^ Tilia species. Bodaï%jou, Sïnanoki. 

577. Tllia microphylla Vent. — Bodaïzjou, 

578. Torreya nucifera S. etZ.; taxineae Richard. — Kaya^ 

579. Itapa bispinosa Roxb.; halorageae B. Brn. — ^^ 

Ling, j. Ryoou; ^ ^ Ling kio , j. Ryooukah. 

580. Urapa incisa S. et Z. — Fi%ï ^o^ ff Ki, Iti chï, 

j Kt, KisUs (Herbar. Itók. 614). 

581. Tricyrthis hirta S. et Z.; melanthaceae Ëndl. — Fo- 

dotoguisou sau, y^ ^ '^ Yeóu tien ts'aö, j. You 
ten sau, 

582. Tripetalela paniculata S. et Z.; olacineae Mirbel. — 

Malsouno kt/ada, Fot$outsou%% de la proyince de 
Moutsou. 

583. Mticnm rulgare Vill. — IComougui. j\\ ^ Siaömë. 

584. Ilrochodeiidron aralioides S. etZ.; magnoliaceae Dec. — 

— Tama gourouma (de Tile de Nippon. ( ^ >i§| )^ 
Pilanchoii, j. ^e>an;&;oté des iles de Yezo) (Herb. 
Itók. 168). 
685. Trochosttgma arguta S. et Z.; dilleniaceae Dec. — Sira 

kout si, Sarounasi. ^^>|^| Mi heou t'aó. 
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^86. Trochortigiiia polygama S. et Z. — Ndtsoumoumé , 
Matatabi. M^ ^ ^ Mo fiên liaó , j , Mok ten ryau; 

^ ^ ^ M >l!$ Poung laï kin liên tchi , j. Foou 
raïkinrensi (Kwa wi, JlrbAl^ 4). 

587. Trochostigma rufa S. et Z. — Sirakoutsi. 

588. Trochostigma volubilis S. et Z. — Sirakoutsi kadsoura. 

^ ^ ^ ^^^ choüï t*êng^ j. Kan souï toou. 

589. Drona morifolia Dec ; malvaceae Juss. — Bon den kwa. 

^585 ^ ÏË ^^" **^®^ ^^^^ c'est-a-dire la fleur du 
dieu Brahma). O dan kwa. 

590. Urtica bulbifera S. et Z.; urticaceae Dec. — Irakousa , 

Mamousikousa, ^ |^ Ts'in ma, j. Sin ma. 

591. Urtica nivea Linn. Thb. — Karamousiy Karawo^ 

SirowOy Yulg. Ma WO. ^ ||^ Tchoü mè, j. Sjoma 
(Herb. Itök. 469). = "^Boohmoria nivea Gaudichard. 

— Ma WO (ïi; ^) (Herb. Lugd. Bat.). 

"^ Urtica angustifolia Fischer, /3. yar. setinervia BI. 

— Foso ha no ira kousa. ^ J^ — * ^ . (Herb. 
Lugd. Bat.). 

"^ Urtica foliosa BI. — Irakousa (Herb. Lugd. Bat). 

592. Urtica petiolaris S. et Z. — JJTouwa kousa , Kouva 

kousa y Nomawo (Herbar. Itök. 501). 

593. Urtica Thunbergiana S. et Z. — Kousamawo. 

594. Ufolaria cirrhosa Thb.; uYularieae A. Gray. — Farou 

youri (Ie lis printanier) , Amikasa youri , Fava- 

kouril ^ -^ Péï moü , j. Baïmo (Kwa wi , Herb. 
I, 2). Póimü. Loureiro, Flor. coch. p. 423. 
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&95. TACOlniun bracteatum TkWi txmoe^e .H. Brn. '-r^ Wa^ 
kouraba, ^ Hl Piog y«> J. J^ymyev (Herbar. 

Itók. 77). 

596. Yeratrom nig^rum Linn.; melaathaceae Ëndl. — Sjou 

roousau, c.-a-d. plante qui ressemble au palmier 

Sjouroou, Neguivanoriro,{'^ ^ |^ KTs'quog 

kouan li lou). 

597. Yerbena officinalis Linn.; yerbenaceae Juss. — Ba ben 

san , Kouma tsoudsoura. ^^ |^ [^ Ma pién ts*a6. 

598. Yeroaica anagallls Linn.; ecrophnlarindae R< Brn. — 

JTava dsisa ^ i. e. lactuca fluriatilis. ^ ^ "W 
Choui k*oi!i mai^ j. Souzkoumaï. 

599. Veronica arvensis Linn, — /nou/ouffourt , Inouno/ou- 

gouri. ^^^ P*ó P*^ n&, y Babanooü. 

600. Terooica ohaoiedrys Linn. — Fyohsau, 

60t. Yeronlca japonica Steudl. -^ Koukaïsau. (^ ^ 

^)5 1^2(5^ JRS'WI Ts'a6 pèn wei ling siên 
(Herbar. Itók. 545). 

602. Yerotfca longifolia Linn. — Bouriioranowo , Fakou 

zen sau. ^ j^ J^ flf T'oó eül wèï miko. 

603. Yeronlca paniculata Linn. — Yamatoranowa. 

604. Yibornimi dilatatum Thb.; lonicereae Ëndl. — Gama 

zoumi^ JyQZome. ^ ^ Kië mi» j. Keomei. 
""604 6. Yibarnam macrophyllum Thnnb. Faksanbok. |^ 
^ jj^ Kien kië chou, j. Jtenkyaousiou. — JVe^ 
sonoki. ^^ Kië mi, j. Kyaoumei, 
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6Ö5. Viburniim odoratissimum Ker, — Sango%jou, Kisan 
go. ^ ^ i^ San hóu choü (Herb. Itók. 215). 

606. Vibnrnum totnentosum Thb. — Tama demari, ^ j^ 

j^ Hou t'ië choü. 
*6066. Yillebrnnea frutescens BI. — Kosjooubok. = ürtica 
frutescens Thunb. Flor. jap. p. 70. 

607. Yiami roèea Linn.; apocyndceae R. Brn. — jFaAeiVoou, 

JVtstkisau, Gé^nraïkoou. /f§ (et j|g) ^fi^ 

Yen lai houng. 

608. Tlncdtoxiciuii amplezicaule S. et Z.; asclepiadeae Joss. 

Rok won sau* 

609* Yinoetoxicilm atratum S. et Z. — Founavarasau ^ 

^ Pë wei, 'yFakbi. 

610. YinMtozIcimi macrophyllum S. et Z. — Tsourouga" 

siva , Kirinofaseou. Q ^ — • ^ Pë wai species. 
1^ ^ Ló ma, j. Rama. 

611. Yiola öanina Linn*; viölariae Dec. — TabousoUniire. 
Q\% Yiscui Kaempferi Dec; lorantheac Lindl. Matsoüno 

yadoriki^ Matsoufoya. >(ft Jt ^ ^ Sóung 
chang ki sêng, j. Sjaüzjaukisez (Herbar. Itók. 
520). 
615. Yitex cannabifolia S. et Z.; yerbenaceac Juss. — IVïn 

zin bok. (^ ^ yfc Jin sên m5), i. e. arbor foliis 

Gin seng similibus , {^ ^ Meoü kïng. f^ ^ 

Hóang king. Cet arbre a été introduit au Japon en 
1716 (Kwa Tri, j/rb, IV. 1). 
614. Vltex ovata Thb. — Famugau, Famakadsoura ^ 
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Famasïkimi , Famatsoubaki. f^ |^ K SêngfH 

chï, j. Sooufauzits ; ^^ "^ Win king tseü, 
j. Man kei' si (Kwa wi, udrb.ll, 8). 

615. Vitis ficifolia Bange ; ampelideae Eunth.; Yitis labrusca 

Thb.; Vitis Thunbergii S. et Z. — Yebïtsourou, 

Inouyebiy Inouboudoou , Yamaboudoou, Jgl g^. 
Ying yö, j. Yeïik; ^ Ü Ten yö ; ^ Kèng; 

Ui 1^ (^) ^ ^^^° P^^ ^'^^' J' Sanboudau 
(Eerbar. Itók. 243). 

616. Tltts flexuosa Thb. — San kak sau , Soukoule , Koyebi. 

617. Vitis japonica S. et Z. — Binbo kadsoura ^ Binbo 

dsourou. J^^^^ Oft liên meï, j. Ourenmaï; 
H ^ He liên (Herbar. Itók. 603). 

618. Yitis vinifera Linn. — Boudoou. ^ ^ Poü t'aó , 

j. Boudau» 

619. WaUenbergiamarginataDec; campanulaceae Dec. Ftna 

kikyau — ^ ^ j;)^ Si yë ch&, j. Saïyev (jov) 
sja (Herbar. Itók. 249). 

620. Wisteria chinensis Dec; papilionaceae Linn. — Foudsi , 

vuig. Fouzü ^ ^ Tsè fêng , j. Sttoou (Herbar. 
Itók. 525). 

621. Zanthiam strumarium Linn. ; compositae Juss. — Ona- 

momi, ^^^ Si eal, ySt%i. 

622. Toangia dentata Dec; compositae Jass. -*-* Yakoüsi 

sau f JToyore fföusa. 



623. Zanflittzjloii ailanthoides S. et Z.; zanthoxyleae Adr. 

Jass. — Kardsouno san sjau , piper corniceus. j^ 
1^ Touë tsiaó (j, Yetsousjau) , h. e. piper regionis 
Tchë kiang); ^ |^ || Chï tchoCi yü (Kwawi, 
Jrb. fase. IV, 11). 

624. Zantbozylon piperitum Dec. — SansjaUy San8eo{\M\%.)y 

piper montanas. ^ Hl Ts'in tsiao (Herb. Itók. 575). 

625. Zaathoxylon planispinum S.etZ. — Fouy ou san sjau ^ 

h. e. piper hyemis (foliis hyeme persistentibus). ^ 
UK Hoa tsiaó , j. Kwa sjau, h. e. piper floribandus ; 

1t 1^ H^ Tchoü yë tsiaó , j. Tsikyovsjau, h. e. 
piper foliis bambusae similibus (Herb. Itók. n"^ 527 ; 
Kwa wi, ^r6. III, 24). 

626. Zanfhoxylon schinifolium S. et Z. — Inou san sjau, 

h. e. piper caninas , sive sponte crescens. J^ ^ 
Yaï tsiao, j. Gat sjau y h. e. piper in ripis abruptis 
crescens (Herbar. Itók. 414). 

627. Zea mays Linn.; gramineae R. Br. — Nanbankibi^ 

KauraïkibL 3Ê ^^ ^ ^^^ ^hoü choü (Herbar. 
Itók. 463). 

628. Zingiber mioga Bosc; zingiberaceae Adans. — IS "j^ 

Jang hó, j. Zjauga (pron. Zjóga) y Tulg. Miyau 
ga (Mtöga) , Meouga (Meöga) et Megay Miga 
(Herbar. Itók. 577). 

629. Ziiiphiissinensis Lam.; rhamneae. — Sansauy Kara 

nats'' me y Saneboutonats'^me. ^ j^ Soantsao, j. 
Sansau; ^ ^ -^ Sin sing kö (de la Chine mé- 
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ridioaale). Les Chinois distingnent deux espèces de 
ziziphas , savoir : (a) une grande , dont les fruits , 
cueillis lorsque leur couleur rouge indique quUls 
sont complétement m&rs, et ensuite séchés, font un 
anide de oommerces c'est Ie Ziziphüs yolgaris Lam. 

OU Ziziphus jujuba Mill/, èppelë ^ Tsad par les 
Chinöis , Naisfrié par Ie Japonais ; et (b) une petite 
dspèce^ dont les fruitfl qai ont Ia grandeur d'une 
baie de café, sont d'un goAt aoide, et que Ton 
appelle pour cette raison le^ fruits acides du zi- 

%iphus ^ ^ Soan tsaö. Les Japonais les désignent 

tant sous Ie nom de Kara natsme y c^est-a-dire zi- 
ziphus de la Chine, que sous celui de Sanebouto 
nahméy ce qui signifie ziziphtts aut ^jfos grains. 
C'est Ie Ziziphus sinensis Lam. 
650, toy«ia püngens Willd.; gfamineae R. Brn. — S^nti 
tstk. 
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Chén fón, 564. 
Chdn hë teou, 217. 
Chdn tch'é hoé, 110, 
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Cbif lieoü tcb'S, 109. 
Cbï lóang joai , 475. 
Cbï lóaog tèn, 25 1« 
Cbï ndo, 485. 
Cbï nda boé, 485. 
Cbï san ling, 119. 
Cbï sdang, 42.4. 
Cbï tcboü yd, 358. 
Cbï tchoü yü, 623« 
Cbï tsaó, 167. 
Cbfng rad. 569. 
Cboü k'ioü té'aö, 256. 
Choü M-ei ts'aó, 5 18. 



Cboü ]i, io3. 
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Choul kiai tsai, 54i. 
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Cbün tsai, 329. 
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Foü sdng liod, 267. 
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Hai sién hoé, 209. 

Hai soAng, 426. 

Hai t'Sng, 470. 

Hai tcheoa tch'dng chSu, i54. 

Hai t'oüng hod, 429. 
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He soüng, 426. 

Hé yeod m4, 534. 
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Hi hiêri, 535. 
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Hié k'oü ts'aó, 4776. 
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Hom bi ]o cboa, 48 1 6. 

Hom pi lo za, 48i6. 

Hou eül ts'aó, 523-524. 

Hoa mién mang, 4jjb. 

Hoü tch'ing, 439. 

Hou ts'é, 190-191. 

Hoü mé, 534. 

Hoü 1'ië cbou, 606. 

Hou t'ië boó, 117. 

Hoüng cboü, 19. 

Hoüng bod tsai, 122. 

HoÜDg lan bod, 122. 



Hoüng p'i ld tcliai, 4t8ib. 
HoAng ts'aó, 443. 



I i, 5o6. 



J. 



Jtog bó, 628. 
Jèn tcbi ts'aó, 293. 
Jin sén md, 6i3. 
Jin toüng, 332. 
Jo koael, i4i. 
Joü liü, 5o4. 



King, 61 5. 

Keou etl tsdï, 120. 

KeoA k'i, 337. 

Keoü kiü, 27. 

Keoü koii, 384. 

Keoü kou nén t'iéo, 82. 

Keoü tcbin, 435. 

K'i, 337. 

Ki, 58o. 

Ki cbif, 58o. 

Ki' i, 139, i4o. 

K'i kondn, i25. 

K'i t'eoA, 232. 

K'i yèn ts'aó, 317. 

Ki tsi kodng, 43o. 

Kia li tcbi, 555. 

Ki£ tcboü t'aó, 38i. 

Kiéï, 537, 538. 

Kléii tsaï, 538, 539. 

K'idng bo, 55. 

Kiéng t'oü, 189. 

Kiad më, 44q. 

Kiaó më yë pei moü, 324» 

Kië bidng, 219. 

Kjë kèng, 432. 

Kië mi, 6o4, 6o4&. 

Kien, 232. 

Kien kië cboü, 6o46. 

K'ièn nieóa tseü, 4i8« 

K'icoü kaï ts'aó, 6oi. 

K^ieoü ]i bidng, 388. 

K ieoü lün ts'aó, 449. 
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K'icoü ying mei, i56. 
Kin hiêiDg loii, 387. 
Kin Hn, i46. 
Kin k^ng tsooSn, 56. 
Kin kiii, i46. 
Kin md Idn, 266. 
Kin 8sê mei, 288. 
Kin 8sé raó, 289. 
Kin 80 ]Sn, i38. 
Kin soüngr, 627. 
Kin tal hoé, 209. 
Kin tsaö, 147. 
Kin tsién soüng, 7. 
Kin yë keoü wén, 170. 
Kin ying tseü, 497. 
Kioü, 468. 
Kiooén tSn, 328. 
K'id me, 202. 
Kiü p'o tseii, 5o6. 
Kd, 591. 

K'oü kiaó me, 444. 
K^onéï tsaó, 53o. 
K'onèn toüng hod, 376. 
Koaéï, koaéï, 478. 
Kouei, i3i* 
Kouei choü, i4i. 
Konef pë, 3o4. 
Koaèï tchin ts'aó, 87. 
Koa^' yeoü mS, 54o. 
Konen Mn ts'aó, 199. 
Koüng 8Ün choü, 5i4. 

L. 

La mei, i36. 
lAn kiii, 106. 
Ung pè ts'aó, 88. 
Ldng wei ts'aó, 53o. 
Leoü teoü tsai, 62. 
Li, 452. 
Li mo, 4o. 
Li tch'Ang, 218. 
Li teh^ün liod, 4o4. 
Liên , 358. 
Lién bod, 379. 
Lién k'iSo, 244. 
Lién tsién ts'aó, 38o. 
Lieoi\ hoang tsaó, 385. 
Licoü houng Is'aè, 472. 



Lieoü k'ieou tseü hoa, 473. 

Lieoü yo hod, 387. 

Lin mo, 459. 

Ling, 23o. 

Ling, 579. 

Ling kió, 579, 

Liü ts'aó, 274, 275. 

Liü soüng, 4. 

Ló hón choü, 435. 

Ló hém pë, 575. 

L6 ban soüng, 435. 

Ló md, 365, 610. 

Ló pë, 477. 

Lö cbï, 35o. 

Ld choü, 48i6. 

Ld pó, 194. 

Ló ting tsé, 309. 

Ló sfn foü, 271* 

Ló yë soüng, 7. 

Ló ti ts'aó, 469. 

Ló za, 48i6. 

Londn cboü, 3 11. 

Londn mó, 3ii. 

Loüng tcbdo tsï, 223. 

Loüng yA ts'aö, 29. 



Mk hién , 446. 

m lén, 66. 

mk liaó, 438. 

Mk piên ts'aó, 597. 

Mk sién baó, 4i4. 

Mk sin baó, 4i4. 

m tch'i bién, 446. 

M^ tcb'i bién yë king t'ién, 532. 

Ma teoü ]ing, 60. 

m ti biSng, 3 18. 

Mk tsoni mó, 4i. 

Man t'ó ló bod, 197, 198. 

Mdng, 225*. 

Mdng nieoü eül mi&o, 252. 

Meng ts'aó, 292. 

Maó kén, Maó koaén, 474. 

Maó iiên tsai, 423. 

Më teoü ts'aó, 318. 

Mei, 456. 

Mei konei bod, 499. 

Mei ])ó ts'aó, 4o6. 

Mei t'aó , 46o. 
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Meoü had, 62. 
Meoü king, 61 5. 
Meoü tdn, 396, 
Mi nSog, 4o5. 
Miéa hoS, 269. 
Mién tsaó eul, 73. 
MIng youë, i4. 
Mo fdng i, i58. 
Mo hiSng bo&, 496. 
Mo kin, 268. 
Mo kouó, 186. 
Mo lén, 95. 
Mo li, 290. 
Mo ]ién , 239. 
Mo liéa hoS, 96. 
Mo mooén t*eoü, 239. 
Mo pi, 348. 
Mo si hoé. 388. 
Mo tchoü Jing, 545. 
Mo t'odng, 33. 
Mo wdng, 5oi. 
Moil, 256. 

N. 



Naa kiéï tsaï, 53. 

Nén oü wei tseü, 309. 

mn tch'Aï Jioü, 385. 

Nén tcbon, 347. 

Ndn l'iên tchoii, 374. 

Ngén lid, 54o. 

Nieoü nai tsaï, 354. 

JNieoü p'i siSo, 258. 

Nieoid piên, 252. 

JNieoü sï, 21. 

Niü eül tch'é, io4. 

Niü tcfain, 166. 

Niü tching, 319^ 32 1, 323. 

Niü ifrei, i48. 



Oa chi hoé, 4i5. 
Oü kié, 397. 
Oü k'ieoA, 558. 
06. k'ieoü rad, 658. 
Oü Hén mei, 617. 
Oü yö, 196, 196. 
Oü tchoü yü, 92. 
Oü t'oüng, 557. 
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Pa k'ia, 544. 

Pa kió kin p'èn, 56. 

Pa kiö trh'é, 57. 

Pa pi lo za, 48 j L 

Pé tch'i hoé, 1. 

P'a yéng choü, 3i3. 

Paï boei hoé, 499. 

Péï tsiang, 4 12. 

Paó tchoü tch'é, 109. 

Pë chü, 71. 

Pé hoé pal tsiang, 4 12. 

Pë kië, 88a* 

Pë k*ion tsai, i34- 

Pë liên, 37. 

Pë p'i Jö chóu, 48 1.6. 

pë sièn p'i, 206. 

Pë t'éng tseü chou, io5. 

Pë t'eoü óng, 44. 

Pë ting hoé, 533. 

Pë yeoü mé, 534. 

Pë yü hoé, a49* 

Pë yün mó, 562. 

Pë wei, 610. 

Pë jï hoüng, 3i3. 

pë poü, 5o2. 

Pë poü kên , 393. 

Pë t'iaó kên, 5 O 2. 

Péï moü, 594, 

Pi li, 239. 

Pi mé, 495. 

Pi pa, 226. 

Pï oü, 557. 

Piaó ts'aó, 629. 

Pién mó, 519. 

Piên pë, 478. 

P'lng poüng t8*aó, 383. 

Piog yë, 595. 

P'o cnoü, 127. 

P'ó choü, 128. 

Po ling tséi, 546*. 

Po ló hoei hoé, 34&. 

P'ó ló lë, 180, 

P'o p'o n^, 699. 

Po ssc ts'aó , 546 *• 

Po tséï, 546* 

Poü t'aó, 618. 

P'oü t'i chj>ü, 3u, 576, 577. 

Pouén niên hoüng, 38 x. 
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Pouéa piên lied, 5oi. 
Poüng loui, 5 10. 



Sdn, i8i. 

S^Q hoü, 137. 

Sin hoü choü, 60 5. 

SAn pë, 290. 

SAn pë ts'aó, 52 1. 

SAn tch'ÜQ lieoü, 565. 

San ts'ï, 446. 

Sén yë pë ts'aó, 52 1. 

Sèng fa cbl, 6i4. 

Seóu sou, 201. 

Si eül , 621. 

Si kond, 182. 

Si ssê t'êng, 365. 

Si ts'ao , 3o3. 

Si yë chA, 619.^ 

Si yë choui y^dg, 5 16. 

Siad mei, 456. 

Siaó liên k'iAo, 287. 

Siaó pë, 84. 

Siaó yë hoé, 649. 

Sién óng hoé, 336. 

Sién pë , 455. 

Sién t'aó, 237. 

Sieoü sién kioii, 648. 

Sin i, 97, 348. 

Sing koü yeoü, 555. 

Sing sing kó, 629. 

Sing sieoü tsaï, 34o. 

Siouén foü hoA, 296. 

Siü tch'Ang k'ing, 467. 

Só, 4o2. 

So ts'aö, 188. 

Soén tsèo, 629. 

Sodn tsiAng, 42 1. 

Soul hióng, 193. 

Soüng cbdng ki séng, 612. 

Soüng chdng paó, 628. 

Ssé kiün tseü, 473. 



Té kên, 477. 
Tk kiaï, 537. 
ïa k'oAng, 352. 
Té liaó, i5o. 



Ta ma, 11 4. 

T'a san, 3o5. 

Ta teoü, 546. 

Té ting ts'aó, 39. 

Té tsing, 307. 

Té yèn t'oüng, 233. 

T'ai, 118, 53i. 

T*én, 101. 

Tén pa choi&, 220, 221. 

T'én pë, 349. 

T'éng-chi, 237. 

T'éng hoii ma, 496. 

T'ang jin , 496. 

Téng yó, 434. 

T-aó, 457. 

Tch'é, 570. 

Tch'é lén, i38. 

Tch^é mei hoé, 110. 

Tchéng, ii3. 

Tch'éng chén, i24. 

Tchéng eül si sin, 46. 

Tch'éng tch'An t'êng, 26a. 

Tchéng yé tséï, 385. 

Tchaó t^ién hoüng, 267. 

Tch'ë ts'iên yë chén ts'e köa, 227. 

Tchen tch'ing kioii, 346. 

Tch'eoü kiü, 27. 

Tch'eoii woA t'oüng, i54. 

Tchi, 27. 

Tchi kiü, 272. 

Tch4 K'i tsaó, 391. 

TchH tch'é ssè tcbè, 45o. 

Tch*i soüng, 424. 

Tch'ï tch'éng, 422. 

Tch'ï tchoü , 483. 

Tchi tseü, 249» 

Tchi tseü ts'oén, 65. 

Tch'ï yéng, 34, 35. 

Tchin tchoü hoé, 55o. 

Tchfn, 479. 

Tchin tchoü tsai, 338. 

Tching taó choü, 676, 677. 

Tching t^oüng, i53. 

Tch'oü, 94. 

Tchoü ché kén, 58. 

Tchoü louan, i45. 

Tchoü mé, 89, 90. 

Tchoü pë, 436. 

Tchoü yë tsiaó, 626. 

Tchoü yéng yéng, 247. 
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Tch'oaên choii k'ooel» 4i5. 

Tch*ODén 80Ü toaan, 5i5. 

Tchoni tsai, 363. 

Tch'A, a33. 

Tö sêng p6 poü, 5o3. 

T'êng pèo niü tsing, 3g5, 

T'êng sieoü k^ieoü, 626. 

Têng sin t«'aó, 3o3. 

ï*eoü kou ts'aó, 364. 

Teoü loa choü, 43 1. 

Ti hoSng, 4776. 

T*i kin, i44. 

Tl t&n tchi, 161. 

Ti t'éngr hoA, 3 10. 

Ti y^ng mei, 334, 407. 

Tiaó Jó, 472. 

T'ië saó tcheoü, 3i6. 

T'ie sién liên, 149. 

T'ië tsiaó, i85. 

T^iên hiSng pë ho, 325. 

T'iên jin hoA, 487. 

T^ién mlng tsing, 121. 

T^ién sién kö, 238. 

T'iên tcboü koaei, i42, 33o. 

Ting 11, 216. 

Tö hö, 55. 

Tó ló yë, 291. 

Td yë sdn hoü, 72. 

T'oü eul sAn, 99. 

T'ou eül -wèï miad, 602. 

T'oü foü ling, 545. 

T'oü heng, 3 18. 

To'ii heng chén, 347. 

T'oü k'ouei, 42. 

T'oü kooeï ts^aó, 4 10. 

T^oü mö hiSng, 269. 

Toü niên tseü, 471. 

T'oü ssê tseü, i84. 

T^oü soang, 3o6. 

T'oü t'ang kouéï, 55. 

T^oü tch'Ing chSn, 276, 284. 

To'u tchoüng, 234. 

To'üng, 4i3. 

Toüng k'oaei, 35 1. 

T'oüng t'iên tch^ang, 21. 

T'oAng ts'ai, 33. 

Ts'ang cbon, 68, 69, 70. 

Tsaó, 692. 

Ts'aó chó' yö, 595. 

Ts'aó miên, 259, 



Ts'aó oü t'eoü, 23. 

Ts'aó pèn vei ling sién, Gou 

Ts'aó tsoüng yoüng, 26. 

Tsè, 5oi. 

Tsë kin tchan hoé, 25. 

Tsè hoéi, 88 a. 

Tsè kin, 171. 

Tsè kin nieóa, 59. 

Tsè king, i32. 

Tsè Idn, 88 a. 

Tsè ló Un hoé, 355. 

Tsè mo li , 368. 

Tsë pë, 573. 

Tsè pei t'ién k'oaei) 469. 

Ts'é t'oAng, 4oo. 

Tsè ts'aó, 342. 

Ts'é ts'ieoü, 4oo. 

Tsè yün ts'aó, 79. 

Tsè yün ying, 67. 

Tsè tch'i tchoii, 486. 

Tsè tchoi!^, 102, io3. 

Tsè t'êng, 620. 

Tsè ts4 tseü, 176. 

Tsi tsaï, 11 5. 

Ts'i tAn kó, 56i. 

Tsï choü, 493. 

Tsï sioDë ts'aó, 286^ 38o. 

Tsï tsaïï, 273. 

Ts'ï \ë choü, 28. 

Tsië kou mö, 520. . 

Tsièn hié ló, 335. 

Ts'iên jï hoüng, 257. 

Ts'ièn k'ioü tsaï» 343. 

Ts'iên li biéng, 193. 

Tsién ts'aó, 5o4. 

Tsién ts'ieoii ló, 336. 

Tsieoü, 5o. 

Ts'ieoü, 123- 

Ts'ieoü chö yö, 47. 

Ts'ieoü haï téng, 74. 

Ts'ieoü meoü tin, 47. 

Tsin, 174, 245. 

Tsin, ts'in, i4i. 

Ts'in raé, 590. 

Ts'in mö, 4i. 

Tsin p'i choü, 245. 

Tsing hén tseü t'iaó, 102. 

Tsing siéng, 126. 

Tsing tsië hoé, 552. 

Tsiü pa sicn, 277. 
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Ts'oü fei, 129. 

Ts'oii tsiSog ts'aó, 390. 

Tsoai sién hoé, 4 16. 

Tsoüng, 3. 

Ts'oüng konan H loü, 5g6. 

Ts'oüng mö, 54. 

W. 

Wan cheod tcboii, 213. 
Wdn kiiig tseii, 61 4. 
Wén sêng; keoü vèn, 489. 
Wén séng loüng tdn , 178. 
Wén sêng pë poü, 602. 
Wén t'iên mên toüog, 64. 
Wei ling tsai, 44;. 
Wel meoü, a35. 
Wén mod choü, 21 5. 
Wên sAn, 3o5. 
WoA hoé kó, 237. 
Woü faoén tseü, 619. 
Woü leoa tseü, i85. 
Wou pofi, Wên pon, 187. 

Y. 

Y& foüog, 19. 
Y^' kio tcbang, 19 5. 
Yai tsiad, 626. 
Ydng joü cbd sin, 112. 
YdDg kieoü tsen, 177. 
Y4ng loü, 210. 
YAng p'ó nèn, 'jS. 
YAng t'oüng, i56* 
Yad hoé, 4o8, 409. 
Yad kin jAng, 289. 
Yè iin kond, 555. 
Yè hoéng yêng, 52o. 



Yè kioné ming, 571. 

Yè ko, 489. 

Yé ld kin tsién, 4i5. 

Yè tsiéng ireiy 498. 

Yè tsido, 91. 

Yè ifêin teoü, 428. 

Yén £oA cho6, 490. 

Yên hoü sö, 168. 

Yén lai hoüng, 607. 

Yèn p'i hoA, 335, 4o8. 

Yên tch'i pë, 575. 

Yên ts'aó, 382. 

Yên yö, 6i5, 

Yeoü tien ts'aó, 58 1. 

Yïi, i58*. 

Yï yë choü, 5i4. 

Yin heng, 5i4. 

Yin yü, 543. 

Ying, 458. 

Ying so, 4o5. 

Ying faó, 46o. 

Ying tseü f onng, 222. 

Ying yd, 6i5. 

Yon cnon choü, 627. 

Yoii joüi hod, 4 10. 

Yoii li, 453. 

Yoii sië, 549. 

Yonë ki bod, 5oi. 

Yonén jif ts'aó, 25. 

Yonë tsiaó, 623. 

Yonèn tcbi, 437. 

Yoüng choü, 34o. 

Yonên paó ts'aó, 3i4. 

Yü, 366. 

Yü lieèn, 565. 

Tü ml, 4o5. 

Yü t'oü, 192. 

Yü yonên li, 455, 454. 

Yün cbï, 101. 



10 



Table alphabétique des noms Japonais. 



»OO^OOC 



Abodra, baile, hailetix. 

Abonragaya, 53o. 

Aboaraguiri) 222. 

Aboaragai, 223. 

Adsoasa, 5oi. 

Aka, rouge. 

Akamétsoii, 424. 

Akamegasiva, 5di. 

Akane, 5o4. 

Akanekadsoara, 5o4» 

Akaside, 21 4. 

Akaso, 90. 

Akaa , 24o. 

Akebi, 33. 

Akebikadsoura, 32, 35. 

Aki, Akino, automoe, automnal. 

Akikousanofana, 468. 

Aki nasi koQsa, 468. 

Akinire, 366. 

Akino noguesi, 448. 

Akisibenofana, 468. 

Akisiknnofana, 468^ 

Akd, 24o. 

Ama, donx. 

Amane, 242. 

Amatsja, 276, 284. 

Amatsoubaki, 345. 

Amidagasa, 4 16. 

Amikasayoari, 694. 

Anryo, 54o. 

Ansekirion, 465. 

Anzja, 290. 

Ao, Awo, vcrd. 



Aogoiri, 567. 

Aokasi, 344. 

Aoki, Aokiba, fa. 

Aomomi, 173. 

Aonyorovi, Aonyoroi, 557. 

Aotonerikonoki, 245. 

Aotsoadsoara, i58. 

Araragui, 566. 

Araseitó, 355. 

Aridósi, 190, 191. 

Arinotooa, 260. 

AsA, matin. 

Asa, 1 14. 

Asagara, 464. 

Asagavo, 268) 4i8. 

Asebi, 4i. 

AseboDoki, 4i. 

Azedaïkon, 54 1. 

Asemi, 4i. 

Azisaï, 277. 

Asoanaro, 575. 

Asouvi, 575. 

Aa (pron. ó), 458. 

AusitooQ, 222. 

Au sok, 4p5. 

Aya, panicam italicnm. 

Ava, 4o2. • 

Avabo, 43o. 

Avaitsigo, 5o6. 

Avoüi, Awoi, malvacée. 

Avoaimame, Aoimame, 3 12. 

AvoQtsi, 358. 

Awabouki, i5i ,359. 
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AWAMORI, écamant. 
Awamoiïsaa, 270. 
Awamorisjaama, 270. 
Awoimame, 3 12. 
AyasoQgui, 3o5. 

B. 

Babanooü, 699. 
Babensaa, 697. 
Bagaen, 446. 
Baï, 456. 
Baïfiatsisaa, 4o6. 
Baïkwaamatsja, 433. 
Baïkwazakinoikarisaa, 20. 
Baïmo, 694. 
Baï tan, 46 o. 
Bakkats, 544. 
Bakoatsiooki, 455. 
Baran, 66. 
Baren, 3oo. 
Bareo, 438. 
Basenkaa, 4i4. 
Basigaen, 446. 
Basikoaromoan, 5i. 
Basinkaa, 4i4. 
Basooibok, 4i. 
Bateikaa, 3 18. 
Batorei, 60. 
Bebaroa, 372. 
Beni, roage. 
Benidooadan, 356. 
Beninobana, 122. 
Benizakiootsongui, 207. 
Binansaa, 309. 
Binbodsoaroa, 617. 
Binbokadsoara, 617. 
Biran, 455. 
Biranzjou, 584. 
Bi zin san, 4o4. 
Biwa, 226. 
Biyanyanagni, 289. 
Bodaïzjou, 3ii, 576, Ö77. 
Bokaa, 62. 
Boke, 186. 
Bok to san, 218. 
Boktsjorei, 545. 
Bondenkwa, 589. 
Botan, 396. 
Botan tsourou , i48. 



Bon dan, 618. 
Bondoon, 618. 
Bonna, 236. 
Bonnanogniri, 236* 
Bonnanoki) 236. 
Bounbozjon, 31 5» 
Bon si , 22. 
Bontssauke, 267. 
Byakbonkon, 393. 
Byakren, 57. 
Byakzitskoon, 3i3. 
Byaksjonts, 71. 

IX 

Daï, grand. 
Daïgantoou, 233. 
Daïkaï, 537. 
Daï kou, 477. 
Daïma, 11 4. 
Daïmozisan, 523. 
Daïryau, i5o. 
Daïdsou, 546. 
Daïsei, 307. 
Daï toon, 546. 
Daïtsjansan, 39. 
Datsondo, 346. 
Dan koon baï, 81. 
Dobonkryau, 545. 
Dodsjausan, 276, 284. 
Dokoiidami, 273. 
Dokoüyë, 222. 
Dokoiikwats, 55. 
Dotdki, 55. 
Dsiwaou, 4776. 
Dsondsoudama, i58*. 
Dsouzidama, i58*. 



Faboso, k petites fcnilles. 
Fabosoyanagui, 5 16. 
Fabontokobra, i23. 
Fagoromosan, 46 1, 46». 
Faïbyaksin, 3o4. 
Faïnoki, 564. 
Fakarinomi, 482. 
Fakbi, 609. 
Fakdsonwó, 44. 
Fa kei toon, 607. 
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Fakgyokkwa, 249. 
Fakkio, 88a. 
Fakkootssaï, i34. 
Fakkwafaïsjaa, 4i2. 
Fakoneoutsoagoi, 208, 209. 
Fakonsen, 206. . 
Fakonsenpi, 206. 
Fakonzensaa, 602. 
Fakrakkwaïkwa, 546. 
Faksanbok, 6o4&. 
Faksanitsiguesau, 45. 
Fakteókon, 5o2. 
Faktsjaagae, 533. 
Faha, plage. 
Famabaa, 265. 
Famabiva, 568. 
Famabooa, 265. 
Famafirougavo, 107. 
Famafisakaki, 23 1. 
Famagaa, 61 4. 
Famagobooo, 554. 
Famayendooa, 428. 
Famaladsoara, 61 4» 
Famanasoü, 499. 
Famasïkimi, 61 4. 
Famatsoabaki, 5i4. 
Fana, ilcar, florissant. 
Fanaikada, 264. 
Fanasouvaa, i32. 
Fan ben ren, 3oi. 
Fangaesan, 52 1. 
Fannenkoou, 38 1. 
Fannoki, 35. 
Fari, aigoille. 
Fariboaki, 398. 
Farigairi, 4oo. 
Farinoki, 35. 
Fariyanagui, 34. 
Farod, printemps, printanier. 
Faroaominamesi, 4ii. 
Faroarindau, 25]. 
Farouyoari, 594. 
Fazebana, 549. 
Fazibami, 174. 
Fasikan, 93. 
Fasikanbok, 93. 
Fasikva, 1. 
Fasou, 579. 
Fatakemousiro, 3oi. 
Fataoukoii, 81. 



Fatazavo, 53. 
Fatsikakkinban, 56. 
Fatsikaktsja, 57. 
Fatsisott, 379. 
Fatokousa, 307. 
Fatsoayoari, 227. 
Faurensau, 546* 
Favakogoasa, 256. 
Favakouri, 594. 
Favibyaksin, 5o4. 
Fayakourozoumi, 4o2. 
Febinoborazoa, 83. 
Feifoousaa, 383. 
Fekigo, 557. 
Fekousokadsoura, 393. 
Fenbak, 478. 
Fenrouda, 5i3. 
Fedsau, 529. 

Fiavogai (pron. Fiógui) , 4o5* 
Fiba, 575. 
Fideriko, 243. 
Figoiri, i53. 
Fikiyomogui , 54o. 
Fima, 495. 

Fjmè, femme, féminin. 
Fimeararagui, 8. 
Fimefagui, 437. 
Fimeitabi, 239. 
Fimeyoari, 323. 
Fime kougou, 3ii\ 
Fimeouzon, 3o2. 
Fimeoutsougui , 200. 
FiNA, nain. 
Finakikyan, 619. 
Finano kanzasi , 260. 
Finoki, 478. 
Fiógui, 4o5. 
Firagui, 384. 
Firaeninanten, 82. 
Firei, 239. 
FlROD, midi. 
Firongavo, 297. 
Fisaï, 532. 
Fisagui, i23. 
Fisakaki, 23o. 
Fisï, 58o. 
Fïtóyekousa, 432. 
Fitokoveyobori, 170. 
Fitomarouzouïsen, 73. 
Filótsoubarau, 436^. 
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Fitsinoki, 373. 
Fitsirifitsoubari, 4o2» 
FiyekaTeri, 4o3. 
Fiyonnokiy 21 5. 
Fodotogaisousaa, 58 1. 
Foksjou, 127, 128. 
Fooabiseó, i85. 
Fooadsoaki, 421. 
Foounoki, 349. 
Fooaraïkinrensi, 586. 
Fooasenkwa, 293. 
Foouzjoatsja, 109. 
Fooatsjaksan, 212. 
Forakabisaa, 294. 
ForoDtogaroa, 221. 
Fosimikousa, 468. 
FosOBA, k petites feailles. 
Fosobanoyengosak, 169. 
Fotaroafoakouro, 111. 
Fotaroasau, 385. 
Fotaroatade, 442. 
Fotokenoza, 3i4. 
Fotokenotsoazi, 3i4. 
Fotsoatsouzi, 682. 
Foü, 19. 
FouDÈ, Dinceaa. 
FoadekoDousi, 348. 
Foudesaa, 25 1. 
Foadsi, 620. 
Foadsimodoki, 192. 
Foui, 6i. 
Foakgaioakwa, 83. 
Fouki, 375. 
Fookioosioutome, 375. 
Foakzjoasaa, 25. 
Foanayara, 467. 
Foanavara saa , 609. 
Foürinsaï, 36 1. 
Foasazakoara, 229. 
Fouzi, 620* 
Foasidaka, 21. 
Fonzimatsoo, 7. 
Foazinadesïko, 2o3. 
Foosinoki, 490. 
FoDtarisidsoüka, 139, i4o. 
Foi^tooakadsoara, 427. 
Foatsoakisaa, 392. 
Foayanran, 354. 
Foayooa, 266. 
FooYOü, bi?er. 



Foayouóvi, 35 1. 
Foayousansjaa, 625. 
Fouyoutsonta, 262. 
Fo vodara, 4oo. 
Fovodsouki, 421. 
Fyakboa, 5o2. 
Fyakkiii, 88 a. 
Fyauvev, 595. 
Fyoknba, 574. 
Fyoksaa, 600. 



Gagaimo, 365. 
Gaïsjau, 626. 
Gakoaootsougoi, 285. 
Gamazoumi, 6o4. 
Gamonzi, 423. 
Gankoubisaa, 120. 
Ganpi, 335, 4o8. 
Ganpikwa, 4o8. 
Ganraïkooa, 607. 
Gansifak, 575. 
Goinoki, 455. 
Go ka, 397. 
Gókwan, lo. 
Goma, 534. 
Gomakoasa, 2o5. 
Gomatodome, 5 18. 
Gomenmaoa, 4776. 
Gonzoaï, 233. 
Gorioa, 563* 
Gosaïba, 5oi. 
Gosi, 190, 191. 
Gosits, 21. 
Gosjoayou, 92. 
Gozikwa, 4i5. 
Gotooa, 557. 
Gotooadsoaroa, 526. 
Gotooagairi, 557. 
Gotsjaokwa, 117. 
Gaenbooasan, 3i4. 
Guengnebana, 67. 
Gaenkwa, 192. 
Gaenzitssaa, 25. 
Gaik, 468. 
Gainan, 5i4. 
Guinsakadsouki, 43. 
Guitsiguitsigousa, 476. 
Guioafen, 252. 
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Gaioufisjaa, 268. 
Gyodok, 192. 
Gyoycnri, 453, 464. 
Gyoksets, 649. 

I. 

Ibota, 320. 
Ibotanoki, 320. 
Iga, épine, épineax. 
Iganasoabi, 198. 
Ikema, 268. 
Ikoasi, 555. 
Imonoki, 399. 
Inamosasaa, 386. 
Inoko, cochoo. 
Inokodsootsi, 21, 
lookosiba, 563. 
Ioo8irig;oD8a, i2i, 
Inod, chieo, sauvage. 
Inoa, 543. 
Inoaboudaa, 61 5. 
Inonfoagoori, 599. 
Inoagasi, 33 1. 
Inoaitadori, 44i. 
Inoakaya, 129. 
Inoakarasiy 376. 
Inoumaki, 435. 
looanadsoüna, 216. 
Inoanofoagoari, S99. 
Inoa san sjaa, 626. 
Inoutade, 438. 
Inouyebi, 61 5. 
Ira, épine, épineaz. 
Irakoasa, 590. 
Iryaasaï, 447. 
Isefanabi, 5ii. 
Isetsoubaki, 109. 
Isi, pierre, rocher. 
Isimotsi, 535. 
Iso , rivage escarpé. 
Isonoki, 48 1. 
Isosanseó, 389. 
Itabikadsoara, 239. 
Itadori, 439. 
Itagai, i3. 
Jtatsigousa, 244. 
Iteonoki, 5] 4. 
Itofiba, 574, 
Itosougui, 574. 



Itsigaesaü, 42. 
Itsigyauin, 17. 
Itsigyankaëde, 17. 
Itsjonoki, 5i4. 
Itsizik, 237. 
Itoizjook, 237. 
Itoiyaksaa, 469. 
IwA, rocber. 
Iwayanagai, 5i5, 55o, 
Iwakagami, 525. 
Iwaki, 321. 
Iwakikyaa, 5 11. 
Iwana, 159. 
JwasiravoQ, 36o. 
Iwasoagae, 119. 
lyozome, 6o4. 

K. 

Kabaabotan, 228. 
Kaboato koboüra , i23. 
Kabontosaa, 22. 
Kadsinoki, 94. 
Kaganoki, 194. 
Kakosaa, 477 6. 
Kaï, 538. 
Kaïdaa, 470. 
Kaïdauboke, 186. 
Kaïdooak^a, 429. 
Kaïgui, So bis, 
Kaïrounokidsoake, 475. 
Kaïsekirioo, io8. 
Kaïsenkwa, 208, 209, 
Kaïsjaa, 425. 
Kaï sj oa zj aa san , 1 54. 
Kaki, 211. 
Kakidowosi, 38o. 
Kamonofasi, 3oo« 
Kana, métal, clochette. 
Kanafoazi, 85. 
Kanakoagoi, 80. 
Kanamegasi, 419. 
Kanamongoora, 274, 275. 
Kanbaui, 362. 
Kanbooui, x57. 
Kankaaran, 225. 
Kan ki san, 46 1. 
Kankonoki, 254. 
Kanokoyoari, 327. 
Kansaï, 376, 377. 
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Kansjau, 425. 
Kara, chinois, coqailles. 
Karafanasaa, 276. 
Raragasiva, 495. 
Karakaëde, 19. 
Karakodsa, 276, 3oi. 
Karamatsoa, 7. 
Kara matsoa san, 569. 
Kara momidsi , 19. 
Karamoame^ i36. 
Karamoasi, 571. 
Kara na, 546 *. 
Karanats'me, 629. 
Karasi, 538, S39. 
K ARASOU, noir. 
K arésoü avougui , 4o5 *. 
Karasoünogoma, i65* 
Karasoüno san sjau , 623. 
Karatatsibana, 27. 
Karawo, 591. 
Ka rei si, 555. 
Karaye, 495. 
Karayomogai, 46 1, 468. 
Karoukaya, So bis, 
Kasagonrouma, 149. 
Kasasougae, 53 1. 
Kasiosiminedsiki, 4o. 
Kasiran, 347. 
Katakouri, 227. 
Katakoyoari. 227. 
Katami koosa, 46 81 
Katasirokoasa, 621» 
Katensaon, 3746. 
Kats, 391. 
Katsiki, 490. 
Katsoara, i3i. 
Kaubousi, 189. 
Kaafone, 383. 
Kaoki, 337. 
Kaa kots nan ten, 62. 
Kaamorikadsoura, 157. 
Kaumori tsoiita , 157. 
Kauraïkibi, 627. 
Keusjoaooyak, 248. 
Kauto, 189. 
Kauyamaki, 627. 
Kaayasan, i83. 
Kauzo, 94. 
Kauzorina, 423. 
Kaya, rivière, flaviatile. 



Ka?adsisa, 598. 

Kavafazikami, 92. 

Kawa, peau. 

Kawayouri, 324. 

Kawara, rive, tuile. 

Kawarazaïgo, 44, 497. 

Kavatake, 63. 

Kaya, 578. 

Kaya na , 3o8. 

Kayatsoarigoosa , . 188. 

Kei, i3i. 

Keigansau, 317. 

Keikwan , i25. 

Keizjou, 568. 

Keitoou, 125. 

Kemansau, 228. 

Ken bok nasi, 272. 

Ken go si , 4i8. 

Kenkooasaa, 5o6. 

Kenkoousi, 5o6. 

Kenkyaoasioa, 6o4ft. 

Kennoseoko, 252. 

Ken po nasi, 272. 

Ken pono nasi, 272. 

Ken sin, 435* 

Ken tan, 327. 

Keomei, 6o4. 

Keótsiktan, 38 1. 

Kesï, 4o5. 

Kezoa. 27. 

Kets kaa, 219. 

Kets kik va, 5oo. 

Ki, jaane, arbre, arbrisseau; 

élancé, droit. 
Ki, 58o. 

Kibouneguik, 47. 
Kidatsl fak sen pi , 1 1 6. 
Kidsjoran, 3^4. 
Kifatsisou, 239. 
Kifimeyouri, 323. 
Kifiyodori, 494. 
Kifiyonnoki, 21 5. 
Kifoudsi, 552. 
Kifouzi, 552. 
Kigoganpi, 409. 
Kiitsigo, 5o5. 
Ki kemansau, 170% 
Kiken, 535. 
Ki ken san, 535. 
Kikkyan, 432. 
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Kikok, 27. 
Kikyaa, 432. 
Kingasau, a8i. 
Kin'gaasan, 56. 
Kinjevkooaboan, 170. 
Kin kan, i46. 
Kin kits, i46. 
Kinmidsonfiki', 29. 
Kinmokran, 266. 
Kin poon gae, 474. 
Kin san, 147. 
Kins^a, 627. 
Kinsensjooa, 7. 
Kinsibaï, 288. 
Kinsidaa, 289. 
Kinsokran, i38. 
Kintaïkva, 208, 209. 
Kiraa, Kiró, 491* 
Kioiii, i59, i4o. 
Kioayeïbaï, i36. 
Kin, 4i3. 
Kirinofeised, 610. 
Kisango, 6o5. 
Kisasagae, i23. 
Kiseikooa, 43o. 
KiseroQsaa, 26. 
Ki sin san, 87. 
Kizikakoasi, 65* 
Kisits, 58o. 
Kitororo, 282. 
Kitsigavinasoiibi, 197. 
Kits'nenobotan, 476, 
Kits'neiioya , 87. 
Kits'nenomago , 3o8. 
Kits'nenosasagae, 217. 
Kits'nenotabako, 296. 
Kits'neno tsj a bonkoaro , 233. 
Kits'netsjaboukouro, 42o. 
Kitsoüta, 262. 
Kiwata, 269. 
Ko, petit. 
Koazisaï, 279. 
KoaTa, 4o2. 
Kobannoki, 101. 
Kobousi, 97. 
Kdfone, 383. 
Koganeyenzjoo, 84. 
Kogane&onsa, 468. 
Koganpi, 4o8. 
Kogomebana, 55o. 



Kogomeoatsougoi, 556. 

Kogninoki, 471. 

Kogousa, 437. 

Kóyasan, i83. 

Koyebi, 616. 

Koyoregoasa, 622. 

Kokbyakgó, 246. 

KOKAiiE, d'or. 

Kokibi , 4oi. 

Kokoodonokivan , 180. 

Kokousagui, i24. 

Kokoatsinasi, 260. 

Koksjaa, 426. 

Komatsoafase , 4o2. 

Komegome, io5. 

Komonmame, 3 12. 

KomoDgui, 583. 

Komoome, 456. 

Ko mourasaki , 102. 

Konasonbi, 339. 

Konotegasiva, 573. 

Konronsau, 199. 

Konzinoki, 18. 

Koon yafatsi kok, 4o2. 

Koon kits, 27. 

Kooakivasai, 122. 

Kooarankwa, 122. 

Kooasaa, 442. 

Koon sin, 435. 

Koon zin bana, 81. 

Koouzisaï, 120. 

Koousonzjoa, 5i4: 

Kozisaa, 523, 524. 

Kosjooabok , 606 6. 

Kdzo, 94. 

Kotoritomarazon, 190. 

Kotsjaa, 439. 

Ko tsoukoubane oatsougoi , 1 . 

Kon bak, 202. 

Koakaïsau, 601. 

Koakyaubak, 444. 

Kouko, 337. 

Kon kots, 384. 

KOUHA, oars; ooade d'an ileave. 

Koamadara, 398. 

Koumade gousa , 3oi. 

Koamayanagni, 85. 

Koa mandara, 398. 

Koamatsoudsoura, 597. 

Kourasino, 225. 
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Koarenaï, 12a. 
Koarinsao, 449. 
KoDBO, noir. 
Koarogoma, 534. 
Konroyoari, 246. 
Koaro matsoa , 426. 
Koaro monzi, 79. 
Koaromozi, 79. 
Koaro zoami, 4o2. 
KouROüMA, roue. 
Kourouma bana , 56 1. 
KoDSA, berbe^ KousAKi, paant. 
Koiisaadsisaï, 117. 
Koasaazisaï, 117. 
Koasabotan, i5i. 
Kousagakoa, 117. 
Koasagai, i54. 
Kousaitsigo, 5 10. 
Kousa yama boaki, i33. 
Koüsémaki, 455, 
Koasamavo, 693. 
Koasano aroazi , 468. 
Koasanooou, i34. 
Koasano waa, i34. 
Koasarcngue, 49. 
Kousa tsoagae, 98. 
Koasavata, 269. 
Koazjoa, 19. 
Koaziragoasa, 543* 
Kousou, Koasoünoki) 11 3. 
Koazoa, 391. 
Koosoadoigue, 269. 
Kouzoukadsoura, 591. 
Koatsinasi, 249. 
Koatsinasi zjaa qo^ 45o. 
Koatsinaya zjango , 45 1 • 
KoavakoQsa, 592. 
Kwabak, 579. 
Kwaï, 478. 
K-waïbak, 3o4. 
Kwaïkwaïsan, 476. 
Kwaïsaa, 53o. 
Kwaïteó, i35. 
Kurakokzjoa, 94. 
Kwan, 3o3. 
Kwantooakwa, 375. 
KwasekirioQ, 466. 
Kwasjaa, 625. 
Kwatanbosaa, 368. 
Kwatooa, 4i3. 



Kwatski, 35 1. 
Kyaabak, 44o. 
KyaabakyeTbaïmo, 324* 
Kyaakwa, 4o8, 409. 
KyaukwatS) 55. 
Kyaoumei, 6o4&. 
Kyok zoui kwa, 4 10. 
Kyau tsik taa, 38 1. 



Maïkwaïkwa, 499. 
Makodamasimotsi, 4o2. 
Mamatsouko, 264. 
RIahé, légame. 
Mame, 546. 
Mame foudsi, 552» 
Sf ame zakoara , i3o. 
Mamoasikoii9a9 590» 
Mandara gae, 197, 198* 
iMankeisi, 61 4. 
Man ryau, 58. 
Man sak, 261. 
Manseinokaaboiin, 489. 
Manzjoutsik, 212. 
Ma o, 591. 

Marodba, k feoilles rondes. 
Maroabasaïko, 385. 
Maroamerou, 187. 
Masakari koasa, 468, 
Masaki, 234. 
Matatabi, 586. 
Mdtsoü, 424, 426. 
Matsoafoya, 612. 
Matsoogaëroooada, 91. 
Matsoagazesau, 91. 
Matsoanoyadoriki, 612» 
Matsano kifada, 582, 
Man san, 292. 
Ma WO, 89^, $91. 
He, femme, féminin. 
Medogousa, 46 1. 
Medokisau, 46 1. 
Medo vagni , 3 1 6. 
Mega, 628. 
M^m, 84, 

Meï goets momidsi , 1 4. 
Mematson, 424. 
Memonka, 127. 
Menamomi, 535« 
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Men kwa, 269. 

Mensaazi, 7 3. 

Metake, 63. 

Meóga, 628. 

NiDSoo, eao, aqaatiqae. 

Midsou biye, 4oi. 

Midsou bouki, 232. 

Midsoa fan gue, 363. 

Hidsoufo outsoogai , 367. 

Midsoa foode, 43o. 

Midsoa gasioa, 363. 

Midsoa me, 86. 

Midsoo omodaka, 363. 

Midsoa lade, 443. 

Midsoa tama saa , i43. 

Miga, 628. 

Mikan kadsoara, 35o. 

Mimoarasaki , 102. 

Minadsoakibana, 282. 

Minebari, 34. 

Mióga, 62^. 

Misebaya, 532. 

Mizofagai, 343. 

Mizo kake goasa , 343. 

Mizosoba, 444. 

MisouiDi sau, 46. 

MiTSOUBA, k trois feailles. 

Mitsouba akebi, 3o, 3i. 

Mitsooba kaëde , 12, 19. 

Mitsoubaoutsoagoi, 553. 

Mitsouba waaren , 1 64. 

Mitsoade momidsi y 378. 

Mitsoagai, i66. 

Mitsoa mata, 219* 

Miyako azami , 622. 

MiTAMA, Ja pltts baate montagne 

d'un groope. 
Miyama nigaki, 563é 
Miyama sïklmi, 543. 
Miyama tagobooo, 34i. 
Miyauga, 628. 
Moidsi zouri koasa, 2b gb. 
Moge ara 9 274. 
Mok bits, 348. 
Mok boou i , 1 58. 
Mokkaakva, 496. 
Mok kin, 268. 
Mokkdbok, 238. 
Mok kok 9 567. 
Mok mantsigo, 35o. 



Mok man tooa , 239. 
Mokoaren, 239. 
Mokran, 95. 
Mokren, 239. 
Hok ren gue, 95. 
Mok zei, 388. 
Hok zei kwa, 388. 
Hoktenryau, 586. 
Mok tsoü, 33. 
Homi, Nominoki, 3. 
Homidsisau, 100. 
Homidsitsoata, 262. 
Homo, 457. 
Homoyokoasa, 468. 
Hoon kon, 474. 
Hoon ren saï, 423 
Horri, 290. 
Hotsoakaabok, 238. 
Alotsri, 290. 
Hozizoari, 2695. 
Hoabe, 555. 
Hoabe kadsoara , 555. 
Hoagoara, 274. 
Hoakoague, 268. 
Hookounoki, 127. 
Houkourozi, 519. 
Hoamano soazoukousa, 6a. 
Moame, 456. 
Hoame datsi saa, 4o6* 
Moame zooye, 261. 
Moara datsi saa, 77. 
MouRASAKi, purparin. 
Hoarasaki, 342. 
Hourasaki keman saa , 171. 
Hoarasaki sikibou , io3. 
Hoarasaki sikimi, io3. 

N. 

Nadesïko, 202. 
Nadsoana, 11 5. 
JNagamino kin kan , 147. 
Nagui, 436. 
Nagainoki, 436. 
Nanamougoara, 274. 
Nan ban gaiseroa, 26. 
Nan ban kibi , 627. 
Nan den, 374» 
Nan go mi si , 309. 
Nanivaibara, 407. 
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Nan kaï saï, 53. 
Nankin moame, i36. 
Nansaïko, 385. 
Nanten, 374. 
Nan teu tsik, 374. 
Nan ten tffjok, 374. 
Naroakosougae, 11 8* 
Natsod, été. 
Nétsoa monme, 586. 
Natsoa tsoabaki , 559. 
Navasiroitsigo, 507. 
Neboarinoki, 10. 
MeguWano riro, 596. 
Nekomame, 179. 
Nemoanoki, 10. 
Nenasi kadsoara, i84. 
Nesonoki, 6o4 6. 
Nezoümi, soaris. 
Mezoamimotsi, 319, 32o. 
Nezoamino wo, 236 bis, 
Nezoamoaro, 3o4. 
Nibe, 282. 
Nikkei', i4i. 
Nikkwaamatsoa, 7. 
Nikkwaa momi , 4. 
Nikkwau waa ren , 1 63. 
Mindooa, 332. 
Ninzin bok, 61 3. 
Nin zin tsoaka, 139. 
Nyoi, i48. 
Nire, 366. 
Niremomi, 4. 
Nisikigoi, 235. 
Nisikisao, 607. 
Nitsirinsaa, 263. 
NiYA, coar, petit jardin. 
Nivamoame, 453. 
Niva zakotira, 454. 
Nivatoko, 620. 
No, campagne, cbampétre. 
Nobotan, 357. 
Noboadó, 36. 
Nogoaroama, 295. 
Nogouronmi, 43 1. 
Noeaéïtooa, 126. 
Noibara, 498. 
Nokogairisaa, 46 1. 
NokorikoQsa, 468. 
Nomaoie, 255. 
No ma WO, 592. 



Nomitori goasa, 260. 
Norinoki, 282. 
Nori outsoQgui, 282. 
Noseó, 91. 
Noakagara, 359. 
NouMA, étang, marais. 
Nouma toranowo, 34o. 
Noami gousoari , 337. 
Nonnava, 328. 
Noaroude, 490. 

O. 

Odamakisaa, 52. 

Odan kwa, 589. 

Odorikosau, 3i5. 

Ogatamano ki, 76. 

O gourouma, 295. 

Oho, grand. 

Ohoazisaï, 278. 

Ohobatsisa, 562. 

Oboeoaroama, 296. 

Oboketade, 442. 

Obo kyak sjok , 223. 

Oho san za si, 177. 

Oho si vogama sa a , 4 1 4. 

Oho tsoudsoura foudsi , 362. 

Ohowi, 3o3. 

Oka, colline. 

Oka toranowo, 338. 

Okbots, 187. 

Okioagoosa, 44, 464. 

O, WO , mari, mascolin. 

Omatsofi, 426. 

Omovikoosa, 26. 

Onamomi, 621. 

Oni, diable. 

Onibasou, 232. 

Oniyoari, 327. 

Onino metsoaki, 384* 

Oniougoki, 397. 

oren, i6o. 

OsiROï, poadre blanche. 

Osiroi, 368. 

Osiroibana, 368, 

Osiroi kake, 52 1. 

Osirovi, 368. 

O sok, 4o5. 

Oso kouro zoami motsi , 4o:2. 

ütsi, 358. 
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Otoko yomogui , 62. 
Otokomesi, 4 ia. 
OtomegoDsa, 3 08. 
Odba, ooarrice. 
Oabaganemotsi, 547. 
Oubajonri, 324. 
Oabaki, 48i. 
Oabasoakasi, 556. 
Oodo, 55. 
Oudomodogui, 54. 
Oukioa, 558. 
Oakioubok, 558. 
Oukon gui, 57. 
Ouko bana, 81. 
Oami matsoa, 4a5. 
Oaoobana, 201. 
Oansan, 3o5« 
Oansits, 101. 
Oarasiroso, 89. 
Oaren maï, 617. 
Oari kaëde, 12. 
Oarinoki, 352, 353. 
Ourino ki kaëde, 12. 
Oarou a¥a, 4o2. 
Ourousinoki, 493. 
Oosi, boeuf. 
Oasi karanaki , 48. 
OusiDofitaï, 444. 
Oasino sitsoabei, 299. 
Oasino soou men, i84. 
Oatsiwagousa, 572. 
Outsiwanoki, 298. 
Oatsoagui, 201. 
Oawa bami san, 45o. 
Ouyak, igS. 
Ovotsi, 358. 

R. 

Rafouk, 477. 
Raseitasaa, SSb» 
Raidenguiri, i23. 
Rakanfak, 575. 
Rakanmaki, 435. 
Rakansjau, 435. 
Rakanzjoa, 435» 
Rakyövsjoou, 7. 
Rak seki, 35o. 
Raksinfoa, 271. 
Rama, 365, 610. 
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Ranbok; 3ii. 
Rangoik, 106. 
Ran moame, 236. 
Ran oan bok , 562. 
Raseitasau, 55 1. 
Raubaï, i36. 
Raafasaa, 88. 
Raonoki, 491, 492. 
Reï, 23o. 
Reïbok, 4o. 
Rei sjoun kwa, 4o4. 
Reïtsjan, 218. 
Ren, 358. 
Ren gyau , 244. 
Ren gae, 379. 
Rengue seó ma, 49. 
Ren sen san, 38o. 
Ri, 452. 
Rikfak, 194. 
Rinbok, 459. 
Riosjooü, 4. 
Ryoou. 579, 
Ry 00a kak, 579. 
Riouguesan, 29. 

Ea ( kioajouri, 3.6. 

Rioa kioa ko zakoara, 46. 
Riou kioa momi , i83. 
Riou kioa si kwa« 473. 
Riou waa saa, 385. 
Riou saa sjok, 223. 
Ritssao, 274. 
Rdbal, i36. 
Rok lei saa , 469. 
Rok teizaï, 369. 
Rokutronsan, 608. 
Roounoki, 491, 492. 
Roou sok koaro zoami) 4o3. 
Rooatosaï, 62. 
Roakooasaa, 472. 
Rouri toranowo, 602. 
Ryaaboa, i55. 
Ryau ri yoari , 3a5. 



S. 



Za bon , 1 45. 
Saboarota, 218. 
Zaifoaribok, 61. 
Saï si toon ,365. 
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Saïyevsja, 619. 
Saïyevsoaiyaa, öi6. 
Saïyovsja, 619. 
Sakaki, i56. 
Sakla, 458. 
Sakoara, 458. 
Sikofira rail , 273 &• 
Sakoarasaa, 449. 
Zakouro, 465. 
Sakoarosa, 109. 
Sakra, 458. 
Saksjausaa, 390. 
Sambak, 290. 
Sambaksaa, 52 1. 
Sdu, 181. 
San boudaa, 61 5. 
Saneboatonat8*ine, 629. 
Sane kadsoara, Sog. 
SangozjoQ, 6o5. 
San kaki, 529. 
San kak san, 616. 
San kaksoagae, 529. 
San ki raï, 545. 
Sanko, i5j, 
Sankok toou, 217. 
San kwa kyo, 448. 
San pan, 564. 
San za, 176. 
Sanzasi, 176. 
San san, 629. 
San seó, 624. 
Sanseóibara, 5oo. 
San sjaa , 624. 
Sansjau, 42 1. 
Sansjouyoa, 167. 
San sjoan rioa, 565. 
Sansitsi, 445. 
San toon, 85. 
Santsjako, i55. 
Santsjokwa, 110. 
Saroü, singe. 
Saroakaki, 544. 
Saronkaki ibara, 101. 
Saroanasi, 585. 
Saroasoaberi, 3i3. 
Saroatori, 544. 
SaroQtori ibara , 544. 
Sasankwa, 110. 
Sa san, 188. 
Sasiyomogui, 46 1. 



Satsonmaguik, 106. 
Satsonma nadesïko, 2o3. 
San bok , 54. 
San men, 259. 
San oud sou, 23. 
San sjak yak, 395. 
Saazjoayaa, 26. 
Saasjoats, 68, 69, 70. 
Saiiso, 201. 

Sata, vulgo sawa, mare. 
Sava- (vuig. Sawa) fagui, 343. 
Savafouki, 281. 
Sava koaroumi , 463. 
Sava oatsoogui , 207. 
Savasiba, 2i3. 
Sawara, 575. 
Sa>varagui, 479. 
Sawaran, 4366. 
Sawarano ki, 575. 
Segonokokasi, 4o2. 
Seïdau zjoa, 576. 
Sei in zjoa, 56o. 
Seiko you, 553. 
Sei sets kwa, 552. 
Seisjari, 126. 
Seisjouksaï, 34o. 
Sei ton kvra, 56 1. 
Seki nan , 485. 
Seki nan kwa, 485. 
Seki riou, 465. 
Sekiriou dan, 25 1. 
Seki riou zei, 475. 
Seki san ryao, 119* 
Sekisau, 167, 3o3. 
Seki sets sau, 38o. 
Sekisjau, 424. 
Seki sjou you, 358. 
Sekiyau, 34, 35. 
Senbakv, 435. 
Senbonyari, 39. 
Senbouri, 434. 
Sendaïfagui, 571. 
Sendaïkasa, 73. 
Sendaïtsoats^üzi, 484. 
Sendan, 35^! 
Sendangousa, 87. 
Sendannoki, 358. 
Sen fouk kvra, 295. 
Senkera, 335. 
Scn koats saï, 343. 
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Senkwa, 297. 
Senninsau, i5o. 
Sen nitsi saa , 267. 
Sennooake, 336. 
Searikaa, igS. 
Senrikoma, 4776. 
Sen ri no koma, 4776. 
Senritsik, 63o. 
Senryau, 137. 
Sensau, 6o4. 
Sen sioa ra, 336. 
Sen sjok ki, 4i5. 
Sen sok dan, 3i5. 
Sen tan, 237. 
Seobaï, 456. 
Seddenkoou, 267. 
Seófeki, 84. 
Seorengeó, 287. 
Sedzedbakama, 628. 
Sets kots mok, 52o. 
Si, 37, 211, 4i6. 
Sibaïtengni, 469. 
SiDi, nom d'an symbole an 

au cadacée d'Escalape. 
Sidekobonsi, 348. 
Sidesakoura, 61. 
Signeï, i32. 
Si guen zi, 192. 
Sikngakoureyoari, 324. 
Si kei, 88 a. 
Sikfmi, 292. 
Si kin, Ï71. 
Zikingyou, 69. 
Si kon, 272. 
Sikonnsi, 473. 
Siraodsoüke , 548. 
Si mok ren gne, 95. 
Si morri, 368. 
Sin, i4i, 174. 
Sinanoki, 576. 
Sin bi zjou, 245. 
Sini, 97, 548. 
Sin ma, 590. 
Sin mok, 4i. |p 

Sinobonfiba, 48o. 
Sin san, 574. 
Sion, 5o, 123. 
Sioubotan, 47. 
Siou fats sen, 277. 
Siougotoa, i54. 



Sion ff nik san, 256. 
Sion kaï dan, 74. 
Siou kits, 27. 
Siou mei guik, 47. 
Sioun san, 79. 
Siounyrï, 67. 
Siouri, io3. 
Siou san, 25gb, 
Siou sen guik, 548. 
Siousjakyak, 47. 
Siouso, 201. 
SiAA, SiRO, blanc. 
Sirabiso, 5. 
Sirafagni, 34o. 
Siraki, 179. 
Sirakikaëde, i6. 
Sirakontsi, 585, 586. 
Sirakoutsi kadsoura, 588. 
Siran, 88 a. 
Siraneawa^i, 253. 
Si ra ran kii^a , 355. 
Siraside, 482. 
Sira sjako, 23 o. 
Siroakasa, i35. 
Siroava, 4o2. 
Sirodamo, 33o. 
Sirogoma, 534. 
Siromatsou, 6. 
Siromotsi, 4o2. 
Siromoura, 172. 
Siroza, i35. 
Sirowo, 591. 
Siro yamabouki , 488. 
Siroyouiï, 326. 
Sisaï, ii5. 
Sizasi, 176. 
Si san, 342. 
Si si, 249. 
Si zi, 621. 
Sizimebana, 549. 
Sizimi bana, 549* 
Sisjou, 102, io3, 211. 
Sitekitsjok, 486. 
Si toon, 4oo, 620. 
Sitsi dan kwa, 283. 
Sitsidou, 189. 
Sits zjou, 493. 
Sits yöv zjou , 28. 
SiTO, eau salée. 
Sivogamaguik, 4i4. 
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Sivsaï, 273. 
Sjaboudó, 36. 
Zjagalarayou, i45. 
Zjagoke, 269. 
Sja goama zaïgo , 44. 
Sjakan, 4o5*. 
Sja kaa byak kooa, 326. 
Sja kets ibara , 101. 
Sjaknangae, 485. 
Sjazeïsaa, 44 1. 
Sja zin, 24. 
Sjaa, ii3. 
Sjaadauzjoa, 676. 
Zjaa ga, 628. 
Sjaakesaï, 385. 
Sjaunenasi, 464. 
Sjau rik, 422. 
Sjaa zisaïsin, 46. 
Sjaa zjaa bakama, 528. 
Sjauzjaukisei, 612. 
Zjóga, 628. 
Sjok biye, 223. 
Sjok sits, 124. 
Sjoma, 591. 
Sjooa, 3. 
Zjosin, i66. 
Zjoansaï, 328. 
Zjaaran, i45, 436 6. 
Sjoa roou saa, 596^ 
Sjoasjakon, 58. 
Zjotei, 319. 
Soba, 44o. 
Sobanoki, 419. 
Sobisau, 5 18. 
Sodets, i85. 
Sofi, 129. 
Sok, 4o2. 

Sok kin sen kwa , 25. 
Sok vak, 573. 
Somesiba, 564. 
Song, jardin. 
SoDoigue, 269. 
Sooafauzits, 61 4. 
Sorokoakokaëde, i5. 
So sjaa san, 390. 
Soaberifiyoa, 446. 
Soagac, 118. 
Soogai, 181. 
Soakoate, 616. 
Soaifaï, 4oi. 



Soaisai, 363. 
Soaisenkwa, 4 16. 
Sooi sjaa, 566. 
Soai kadsoura, 332. 
Soai kaï saï, 54 1. 
Soai kou maï, 598. 
Zoai kaa , 1 93. 
Soaik^a, 182. 
Soai mok sei, 567. 
Soai mono goosa , 390. 
Soai rooa zjou, 3 20. 
Soairyau, 443. 
Soairó, 443. 
Soai si kwa, 25o. 
Soakourok i tsjak , 2o4. 
Soa momo, 452. 
Soazoa kakesaa, 394. 
Soasouki, 225*. 
Soazoumenofiye, 334, 533. 
Soazoa moasi ran , 436 b. 
Souzoa saïgo, 467. 
Soa yama zaï sin, 46. 



Tabako, 382. 

Tadeki, 459. 

Tagarasi, 475. 

Tagoboou, 54 1. 

Taï, 118, 53i. 

Taïfak, 4o2. 

Taka, Take, baat, bamboa, 

faacon. 
Taka na, 537. 
Takanotsoiime, 399. 
Takasaboaraa, 218. 
Takatade, i5o. 
Takedori, 439. 
Takenikoasa, 346. 
Takonoasi, 417. 
Takousi, 475. 
Taiha, pierre préciease. 
Tama moarasaki, 102, io4. 
Tamatsoub^i, 319. 
Tametomo YOTiri , 225. 
Tamomono Koasa, 468. 
Tamourasaa, 5 18. 
Tamoasiba, 96. 
Tan, 101. 
Tanaregoasa, 46 8, 
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Tan bak, 349. 
Tan &tsi zjoa , aao, 321. 
Tangwan, 11. 
Tahi, Tallée. 
Taniamatsja, 453. 
Tani koo^a, 229. 
Tanimotama, 162. 
Tani outsoagai, 210. 
Tanitade, i43. 
Taniwatasi, 319. 
Tanouki mame, 179. 
Tantsjaugne, 633. 
Tara, 54. 
Tarayov, 291. 
Taranoki, 54. 
Tatsimatsi koasa, 2S2. 
Tatsiri koasa, 468. 
Tatsoanoki, 620. 
Tau, 457. 
Tan go ma, 495. 
Taakaëde, 19. 
Tan kaki, 237. 
Tankogui, 88. 
Taogoma, 496. 
Taoyak, 434. 
TedsoadsoQ, 264. 
Teikakadsoara, 35o. 
Teireki, 216. 
Teitoou, i53. 
Teitooakwa, 3 10. 
Tekitansi, 161. 
Tekitsjok, 483. 
Ten kau byak ko5a, 325. 
Ten ma, 25o&. 
Tenmeïsei, 121. 
Tenninkwa, 487. 
Tennomoame, 389. 
Tensen kiva, 238. 
Ten tsik kei', i42. 
Tcókinseó, 289. 
Teóra, 472. 
Teonsinoki, 601» 
Tera tsonbaki, 234. 
Tessenren, 149. ^ 
Tetssauseo, 3 16. 
Tetesed, i85. 
Tevazikidsonsa , 78. 
Tobera, 429. 
Tobira, 429. 
Toga, 9. 



Togamatsoo, 9. 
Tóguiri, i55. 
Tdkaëde, 19. 
Tokau, 3i8. 
To kei san, 347. 
To kei san, 4io. 
Toki, 42. 
Tokin ibara, 609. 
Toki san, 4366. 
Toki sira itsigo, 5 10. 
Tokivaakebi, 555. 
Toki va kaëde , 1 6. 
Tonbonotsi, 365* 
Tonen si, 471. 
Toon bon no zjo sei, 393. 
Toongairi, i53. 
Toon itsigo, 371, 5o8. 
Toonki, 35i. 
Toon kots san, 364. 
Toon momizi itsigo, 5o8. 
Toonrozjou, 43 1. 
Toon san, 3o5. 
Toon sin sau , 3o3. 
Toon sion kiou , 626. 
Toon tsik ran, 212. 
Tori, oisean. 
Tori kabouto, 23. 
Toriki, 79. 

Torimotsi kadsoora, 333* 
Torisiba, 79. 
Toritomarazon, 54, 84. 
Tororonoki, 282. 
Tosa midsouki, 172. 
Tosjan, 3o6. 
To zi san , 99. 
Tozisi, i84. 
Totsinoki, 28. 
Totsjou, 254. 
Ton, 4i3. 
Tóyak, 434. 
Toyosimaran, 2586. 
Toyov san go, 72. 
Tsiffuiri konsa, 468. 
Tsikara goosa , 224. 
Tsikekisau, 391. 
Tsikin, i44. 
Tsikonbak, 436. 
Tsikoufak, 436. 
Tsik yovs jan. 626. 
Tsin, 479. 
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Tsingoaroama, 536« 
Tsinkaubok, a4o. 
Tsinzjoasaï, 338. 
Tsintsjaake, 193» 
Ttsin tsin bana, 3o2. 
Tsisanoki, 56 1. 
Tsisjanoki, 56 1. 
Tsi si san , 65. 
Tsitomé gousa , 46 1. 
Tsiyaubaï, 334, 407. 
Tsja, 570. 
Tsjabaïkwa, 110. 
Tsja boukoaro, 420. 
Tsjanbagiiik, 346. 
Tgaran, i38. 
Tsjarmeronsaa, 370. 
Tsjaukenkatsoura, 394. 
Tsjaakensaa, 594. 
Tsjansan, 124. 
Tsjau zen asagavo, 197. 
Tsjaa zen motsi , 4o2. 
Tsjau zen oatsongoi, 200. 
Tsjaa zen zakoaro, 466. 
Tsjau zi san, 38. 
Tsjaa zikadsoura, 192. 
Tsjaa sjoan toou, 262. 
Tsjaa tsioa bana, 111. 
Tsjo, 94, 233. 
Tsjokbana, 297. 
Tsjó ma, 89^ 90. 
Tsjomi goasa , 468. 
Tsjotsjaakei, 467. 
Tsjo "waa "waa, 247. 
Tsoabaki, 108. 
Tsoabogoasa, 286. 
Tsoaboa, 519. 
Tsoadsoara foodsi , i58. 
Tsoaga, 9. 
Tsoagamatsou, 9. 
Tsoagoanoki, 220, 221. 
Tsoukou bane, 471. 
Tsoakoa bane outsoagai , 2. 
Tsoakoamo, 3o3« 
Tsoama koaren aï, 293. 
Tsoamaue, 293. 
Tsoomatsoakami, 29. 
Tsouno fazibami. 175. 
Tsouriganeuin zin, 24. 
Tsoariganesaa, 111. 
TsoüROD, TsoOTA, rampant. 



Tsoaroa aridovosl, 369. 
Tsoaroudemari, 280, 526. 
Tsoaroa gasi va, 610. 
Tsoaroa itsigo, 5 10. 
Tsoaroa nin zin, 112. 
Tsoaroa rin dooa , 1 78. 
Tsoaroa ten mon dó , 64. 
Tsoüsau, 33, 
Tsoiita, i44. 
Tsoiitaniomidsi, 16. 
Tsoüta oaroasi , 489. 
Tsodten tsjaa, 21. 
Tsoiitsoüzi, 483. 
Tsoavra boaki , 3 18. 

W. 

Waïkyaksjaa, 195. 
Wakoanote, i5i. 
Wakoaraba, 595. 
Waravoayekoavonobana, 549. 
Wa san ki raï, 544. 
Wata, 259. 
Watanoki, 259. 
Waa, 458. 
Waayaamok, 98. 
Waakin, 170, 265. 
Waa kii^a fan roa , 339. 
Waa ren, 160. 
Waataa, 46o. 
Womatsoii, 426. 
Wonagodake, 63. 
Wonsï, 437. 



Yabod, épais, foarré. 
Yaboa itsigo, 5 10. 
Yaboakaazi, 59. 
Yaboa ma wo, 89. 
Yaboa moarasaki, 10 5. 
Yaboa nikkei, i42, 33o. 
Yaboaregasa, 99. 
Yaboaresoagaegasa, 99* 
Yaboa san zasi, 494. 
Yaboa soamire, 611. 
Yaboa tabako, 121. 
Yadoriki, 333. 
Yaïtobana, 393. 
Yaye mongoara, 247. 

12 



^0- 



TJLBLE ALPQABëTIQUË DES NOMS JAPOXAIS. 



Yajcadooa, 428. 
Yakats, 489. 
Ya kets mei, 671. 
Yakoasisaa, 622. 
Yabia, montagne. 
Vamaaï, 364« 
Yamaazisaï, 279. 
Yamabiva, 36o. 
YafDabooasi, 76. 
Yama boa daa, 6i5. 
Yamabouki, 3io« 
Yamaboakisad, i33. 
Yama bouki sjaama, 547. 
Yama daïkon, a4. 
Yamadaïvaa, 5 12. 
Yamademari, 606. 
Yama dooa sin, 286. 
Yamafooako, 5o. 
Yamagoboou, 422. 
Yamagourouma, 584. 
Yamakagami, 37. 
Yama moorasaki, io4. 
Yama na, 24. 
Yamaouroasi, 489. 
Yamaoiitsou^, 210. 
Yama si ba, 11. 
Yamasjakyak, 396. 
Yamato nadesïko, 202. 
Yamatoranowo, 6o3,. 
Yamayanagai, 617. 
Ydi!iagui itsigo, 371. 
Yarakkinsen, 4i5. 
Yasjauvi, 498. 



Ya zin kwa, 555 
Yasivotsoatsoasi, 356. 
Yatsoudeno ki, 56. 
Yaabanaï, 75. 
Yaakioasi, 177, 
Yannioasjazin, 112. 
Yaa rak botan , 228. 
Yaa rak tsoutsoQzi , 356. 
Yaaso, 210. 
Yaa toon, i56. 
Yavadsou nisikigai , 235. 
Yavadsoasaa, 317. 
Yawarasoagai, 3o5. 
Yawauyaa, 52o. 
Yebi tsouroa, 61 5. 
Yego, 319. 
Yeiik, 6i5. 
Yen boa zjou, 490. 
Yen go sak, 168. 
Yeuoki, 128. 
Tenzjoo, 56o. 
Yezomatsou, 6, 
Yetsoasjaa, 623. 
Todogavatsoütsodzi, 486. 
Toki, i58* 
Yooa zjoa, 24o. 
Touki yanagui , 55o. 
Toukinosita, 524. 
Youkiwari saa, 46. 
Yoasoara moame, 46o. 
Touten saa, 58i. 
Yoavoanisiki, 368. 
Yovaïgoasa, 468. 



ERRATA. 



Page 4, n». 36: ^^ , Hsez >^ 
2) 21, » 215: -ffir, lisez "^ . 



"^ 




^..v.:.jr 



